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L I P P M A N N 
K A R L S B A D I 

P E Z S C Ö P O R A 
karlsbaili ásványvizekből nyert forrás-termények segítségével 

észitve, tehát ezek minden hatályos anyagát tartalmazzak és 
minden gyógyító tulajdonait különös érvényre juttatják. 

É t v á g y a t gerjeszt. 

Emésztést előmozdít. 

Használata kellemes. 

Gyomorbajban 
szenvedőknek 

VÉ-iuna. Hatása biztos. 

Felülmulhatlan hashajtó szer. 
K i v é t e l e s g y o r s é s b i z t o s h a t á s s a l . 

K e l l e m e s , o l c s ó , k é n y e l m e s . 
E g é s z s é g e s ! tehát ttditö! 
ninden c s ikaró lag működő hajtószer, p i lu la stb. fölött e lőny-
j e n részes í tendő . — O r v o s i l a g a j á n l v a gyomor- , bél- , máj­

ve se - é s hólyagbajóknál . 

El i smert és sokat kereset t háziszer. 
Emésztés i g y e n g e s é g v a g y megzavart emésztésné l , é t v á g y ­
hiány, ü l ő é l e tmód által eíőidózet'. omor- s bél -atonia , nya l -
kás ság és evés utáni roszul lét , ke l l emet ! lböfögés , felfú­
vódás , gyomorhév , gyomorfájdalom, — n y o m á s v a g y görcs , 
vértódulás , főfájás, s zéde lgés , migraine , vérrekedés , aranyér, 
rendet len széke lé s é s makacs székrekedésnél . Approbál t szer 
k ö v é r s é g e l l en . íJKf V a l ó d i c s a k akkor, ha minden ada­

gon védjegy, L i p p m a n n kezevonása , látható . 
K a p h a t ó eredet i dobozonként 12 pár 2 forint, e g y e s párok 
20 kr.-jával, m i n d e n b e l - é s k ü l f ö l d i g y ó g y s z e r t á r b a n 

2 frt 15 kr. b e k ü l d é s e me l l e t t e g y eredet i doboz bérmentve 
küldet ik . 1 doboznál kevesebb nem küldet ik . 

Központi szétküldés: L1PPMAIH gyógyszertára. Karlsbadban. 
r ő l e t é — - - - t g részére : 4647 

TÖRÖK JÓZSEF nr gyógyszertára, Budapesten. 

F o l y é k o n y 

Glycerin-Créme. 
Kielhausertúi, (íniczhii. 

A fo lyékony glycerin-créme sikerült 
egyes í t é se a legártat lanabb szereknek, 
melvek a b ő r t nemcsak s i m á b b a 
és finomabbá teszik, hanem an­
nak fiatalos f r i s s e s é g é t fóntartják. 
Óvszer a l e v e g ő , s z é l és n a p b e f o ­
l y á s a e l l e n , eltávolítja a s z e p l ö t , 

n a p s ü t é s t , m á j f o l t o t é s minden hasonló 
a r r c z t i s z t á t l a n s á g f o t . E g y ü v e g ára frt 1 20. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
e lycer in é s i l latos növényekbő l , k i tűnően t iszt i t é s 
e lénki t i a bőrt, é s a finom pipereszappan minden k ivánt 

e lőnye ive l bir Darabja k é k p a p í r b a n 35 krajczár. 

P á r i s i h ö l g y p o r géSk
feneéfS 

adja, é s ártat lansága mel le t t még i s a bőrt s imán és szá­
razon tartja. — Hölgyekné l , ugy férfiaknál is borotválás 
u tán n a g y kedve l t ségnek örvend. Egy dobOZ ára 50 kr. , 

fehér, rózsaszín és sárga (Rachel) . 

I C Ó ^ l Y í f l d Ó - Y i n T * mandula-szappan és sper-
- L V C É í l l U J ö U yUL macetböl készí tve , a legár-
ta t larabb arcz- és kézbőr t iszt í tó szer. 1 doboz ára 50 k r . 

Rouge végétal £ ü r S 
nappalra é s ei tere. |— Ara 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, 

Budapest, kiraly-utcza 12. 
. " ^ a e K f ^ p i v - Hamisított holfft/por-iól és glycerin-
*Civf Jv^^~ m mT&lát <~>e»ie-tó\ óvakodni tessék. Csak az tekin-

^W1. Z f H| fJH^^ tendö valódinak, melyben dobozán, valam. 
haszn. utasításán a mellékelt védjegy van. 

BllctArak Magyaróra lágban. következő gyógyszerész uraknál i Buda 
p e s t e n : városi gyógyszertár a *Sz. Háromsághoz* gyógyszertár a «Nagy 
Kristófhoz*, gyógyszertár a .Magyar király»-hoz, gyógyszertár a .Nádorhoz*. 
Alsó-Kabin: Kralik: Bártfan: Toperczer. Békésen : Debreczeny. Ba­
j á n : Geiger. Csabán: Sildy, Varság, Badics. Debreczenben: Dr. Roth-
schneck. Győrben: Lipóczy, H o l i c s : HUhlbauer. Hódmezővásárhe­
l y e n : Kiss. Kaposvár: Czollner, Babachay. Kecskemét : Molnár. Ka­
ránsebes : Vladt. Kőszeg-: Kttttel. Kassa : Gállik. Komárom: Kirchner. 
Kun-Szt.-Mártonban: Szántó. L ú g o s o n : Vértes. Mágócs : Seny. 
Miskolczon: Dr. Hercz. Dr. Rácz. Moór: Girsik. Munkácson: Gottier. 
B y i t r á n : Covát, Cornál. Bagy-Becskerek : Menczer. Bagy-Szalonta: 
Kovács. Nagyváradon: Molnár, Hering. By iregyházán: Korányi, Le-
derer, Szopko. Bagy-Kanizsán: Belus. Fancsova : Bauer. Pozsony­
ban : Adltr, Heinricí, Pisztory. Soolcz. P é c s : Balázs, Kovács, Sipőcz. Sop­
ron ; Csathó, Grauer. Szabadkán : Décsi, Joó. Selmeczbányán : Stanka. 
S.-A.-TJjhely : Pintér. Székesfehérvár : Dieballa. S z e g e d : Bar. sav. 
Szatmar: Rosin. Szegzárd: Szandy. To lna: Gömbös. Tata: Mennich. 
Temesvár: Jahner, Honig, Tárczay. Újvidék: Gro singer. Verseczen: 
Maller, Kücher, Strach. Veszprém: Ferenczy. Zombor: Gallé, Sauerborn. 
Baktárak Brdélyországban következő gyógyszerész uraknál: Bra -
s o n : Hornuug, Keltemen, Kugler, Jekelius. Balázsfalva: Scbniess özvegye 
Fogarason: Hermann. Kolozsvárott: Gurdhardt. Bagy-Szeben-

b e n : Morscher. Székely-Udvarhelyen: Koncz. 
Baktárak Horvátország és Szlavóniában következő gyógyszerész 
uraknál: Zágráb: Katkic, Kögl, Pecic, Pospisil, Schwar«z. Be ó v á r : 
Herzic, Bród : Sreppeel. Essék : Dienes. Károlyváros I Findeis. Sest 
Sladovic. Kaprlna: Fink. Kaproncza: Warli. Sziszek: Kubányis. 

Vukovár: Kraicovic. Varasdon: Riedl. 

I 
ChapoteaUt, 

EPTON-BORi 
A rejté ly b e t e g e k e t és üdülőket táplá lni 
anélkül , hogyazok gyomrát megterhe lnénk 
ezen n a g y b e c s ű tápszer által töké le tesen 
meg van oldva. Ez boios-poharankint , t iz 
gramm töké le tesen megemészthető , azono­
suló s minden megemeszthet l en részektől 
ment , peps inben nldott marhahúst tartal­
maz. — Erősítő hatássa l bir mindenféle 

gyomor- , máj- és bé lbánta lmaknál 
emésztési zavaroknál , rósz szájíz, 
vérszegénység és erőtlenedéseknél , 
m e l y e k daganatok , rákbajok, vérhas , láz és czukros-
ömles által idézte t tek e l ő ; azonfelül mindazon ese tek­
ben , hol s zükségesnek mutatkozik a be tegek v a g y s o r ­
v a d á s b a n s z e n v e d ő k táplá lása , s azok el­
g y e n g ü l t ere jének va lamely rröí i tő szer által való is tá-
polása , mit a huskivonatoknál , a konczentrál t hus léné l 
v a g y a nyers húsnál haszta lan keresnénk. A Chapoti ant-
fé le b o r e g y i k e a legjobb tápszereknek Öreg embe­
rek és a gyermekeknek , és növe l i a •szoptatós dajkák 

tápképesaégét . — A r a S f r t 5 0 l c r \ 
Raktár : Paris, 8. rue Vivienné. — Budapesten X ö r ö l t 

. J ó z s e f gyógyszerésznél, király-nteza 12. 2641 

17. SZÁM. 1886. xxxii i . 

^mrs^j^^^Ex^^^xm 

Evroiu, 

MARTINY K 
6 4 

ea 

eS 

Budapest, vácziutcza 19 
Árjegyzék franco ingyen. 

Jg: Nincs többé fogfájás. 3 
Egyedül biztos szer az úgynevezett he lgolandi fogcsöpp, 
mely egy másodpercz alatt megszüntet minden fogfájást, siáx. 
mázott az hülés vagy odvas fogaktól. Egy üveg ára 50 kr. 

Nádassy-szájviz. 
Ezen szájvíz a legjobb fentartási szernek bizonyult mindéi 
szájbajok és bárminemű fogfájás ellen, kellemetlen szagott 
szájtól 1—2 nap alatt eltávolít és sárga-barna fogak rövid 
idö alatt hófehérekké lesznek. Egy üveg ára 70 kr. és 1 « 
50 kr. Ezen kitűnő szerek kaphatók: Főraktár: Terstjimü) 
Kálmán gyógyszerésznél, kertész utcza 3-2. sz. Továbbá Torit 
József gyógysz. király-utcza 12, Fauser Antal, Schwarzmekr, 
Dr Molnár József váczi körút és Skála Antal Józsefváros, gyógysz, 
ui aknái és minden nagyobb gyógyszertárban. Ezenkívül TM-
mayer, Kochmeister és Neruda nagykereskedő uraknál Bpe,sten. 

tíriiniii kelméket 
Í66Í elegáns 

nyári öltözetre, 
3.10 métert, azaz 4 bécsi rőföt 

kitevő szelvényekben 
4 frt 8 0 kr.-ért igen finom, 

7 forint-ért legfinomabb, 
1 0 frt 5 0 kr.-ért legeslegfin. 

valamint kammgarn és felsŐ-
kabát-szöveteket szállít az ösz-
szeg postautánvétele mellett a 
hiteles és szilárdnak ismert 

S i e g e l - I m h o f 
Tuchfabriks-Niederlage 

B R Ü N N B E N . 
Nyilatkozat, Minden szelvény 

3.10 mtr. hosszú és 136 cm. szé­
les, tehát teljesen elég egy töké­
letes uri Öltözékre. — A fönnebhi 
czég ismert szilárdsága és je en-
tékeny munkaképessége kezesség 
arra, hogy csak a legjobb áru, 
pontosan a választott minta sze­
rint szállíttatik. 

Miután most sok szédelgő czég 
•Brünni áruk* köpenye alatt ga­
rázdálkodik, a fönnebbi czég en­
nek ellenében mintákat küld, 

ingyen és bérmentve. 

•^arnSSt STAIMERI. 

ű£pnN\tf 
Jeles hatással az emésztedii 
t e s t i mfiködés szabilyow? 
valamint a vér tis-rtitaMi*] 
tunó: étvágytalansigrúii «J> 
kásodás , gyomorhnrat, w 
rögrzött szorulásnál f J" 
l á s i hajlamnál, máj- fe»P 
nal , sárffaságnil, fog* 
bántalmaznál , fixtolvU*^ 
fej felé, fölfuvódásnál, giW» 
baj , köszvény és C Í M * • ' 
akkor valódi, ha védjeggyel" 
aláírással van ellátva. W j»T 
70 kr. Raktárak csak a gyofP 
tárakban. - Budapestéi ,« 
(szent háromsághoz, czimze ti ( 
szertárban, városház-tér *m 
Török József gyogy™™"^ 
utcza 12; Szöllösy István n«fl« 
Továbbá Poísonyban W 
Rudolf gyógyszert, a » f L , 
Sopronban Botfy Katato^ 
kolczon Dr.Rácz G.; D»Wg 
ben Dr. Rothschneck Emil. »« 
egyházán Kurányi Imre. 

A .Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható 
az osztrák tartományok számára Szelioski György cs. királyi egyetemi könyvárusnál §|ly 

Bécsben, I, Stephansplatz Nr, 6. ^ H 

Az osztrák-magyar bank igazgatása 
1878-1885 

Irta ű 

LEONHARDT GUSZTÁV 
az osztrák-magyar bank vezértrtkái a. 

66 t á b l á v a l és e g y á t t e k i n t é s i t é r k é p p e l . | 
Á r a f ű z v e 4 f r t . 

T a r t a l o m : B e v e z e t é s . — A z osztrák-magyar bank a lapszabályai . — A szab. 
osztrák nemzet i banknak az osztrák-magyar bankká va ló áta lakulása . — A bank-
kerületek. — B a n k m e l l é k h e l y e k . —i L e v e l e z é s utján va ló benyúj tás ^ - Tudako-

. zási szolgálat . — T e l e p i t e t t vá l tok . — A «bankszerü» h i t e l engedé lyezés alapelvei . 
! — A dotát iók. — Gazdaság i v i s szapi l lantás . — A leszámítolás i üzlet . — A bank­

intézetek ebbe l i részesedése a monarchia k é t á l lamában. — Szabad, kézi leszámí­
to lás . — A vál tók lejárati ideje é s á t lagos összege . — A kis vál tók. — A z elfoga­
dói kö te l eze t t s ég e losz lása . — A többi banküzletek: K ö l c s ö n kézi zálogra, érték-
papir- leszámitolás , s ze lvény-bevá l tás , érczpénzek forgalma, bankut a lványok , for­
g a t m á n y i (giro-) üzlet , l e té tek , b izományi üzletek. — A je lzá log-hi te lüz let . — A z 
osztr.—magy. bank záloglevele i . — A b a n k forgalmi eszközei . —, A bankjegy-forga­
lom. — É r c z k é s z l e t é a érczváltók. — A bankjegy-fedezet . — F ü g g e l é k . — Táblák . 

Schlick-féle vasöntöde és gépgyár-részv.-társaság 
B U D A P E S T E N . . 

Központi iroda: TI, váczi körút 57. - Gazdasági géposztály: VI. M M váezi ut 1696 -W 

Ajánlja kitünö szerkezetű g ö s e o s é p l ö - l i ö s a s U l e t e i t 
fűtésre, s z e g e c s e s r e n d s z e r ű j á r g r i i n y c s é p l ö i * 

szén-, %Í\lS 
tel z sákolóva l v a g y anélkül , g a b o n a r o s t á i t (Baker-rendszer) tova 

1 H Schlick-réle kettős és hármas ekéit •*»•> 
> X é l y i t p e k é i t önveze tékke l (Sack után) , S e h t l i e l t - é» e r e d é * ^j-tóe * 
t " é l e e g y v a s u e k é i t . Ezenk ívü l kész l e tben v a n n a k : E g y e s e s ^ g i ^ . 
malmok, .LITTLE GIANT. c s ö v e s - t e n g e r i - d a r á l ó k , t e á g e n m o r z s o l o d , b é r B l e i . ^ 

t ó k Btb. — Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a i n B y e n e« ^ ^ 
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EUfizetéfi föltételek: VASAKNAK ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 Irt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _. 6 « 
Csupán . VASÁÉNAK ÚJSÁG: {"f,8™ 8Tre f " Uélévre ... A • 

Csapén a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' 'f,8" 8 " 8 ? '" 
\ félévre ... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez > postaiI«g 
mtghatérozott viteldíj is cs«tol»nd6. 

HUNFALVY JÁNOS. 

Á
MAGYAR tudományos irodalom közelebb egy 

európai színvonalon álló nagy szabású 
. művel lett gazdagabb, a magyar nemzet 

müveit osztályának egy régi vágya teljesedett 
be: Hunfalvy János megkezdette «Egyetemes 
földrajz»-ának kiadását s a napokban jelent meg 
abból a második kötet is, mely a magyar korona 
tartományainak leírását tartalmazza. Földrajzi 
irodalmunkat nem lehet többé kezdetlegesnek 
mondani; a tankönyveken kivül — különösen a 
földrajzi társaság megalakulása (1872) óta — 
csaknem napról-napra jelennek meg czikkek és 
tanulmányok, tanúságául annak, hogy nálunk is 
sokan vannak, kik a jelen század e hatalmasan 
fejlődő tudományának minden mozzanatát figye­
lemmel kisérik s hazánk közönségével is megis­
mertetni igyekeznek; a nagy fölfedezésekben, 
habár aránylag igen szerényen, mi is részt vettünk, 
s nagy világot látott magyar utazók, mint 
Xántus János, Széchenyi Béla gróf, Magyar 
László, s különösen Körösi Csorna Sándor és 
Vámbéry Ármin nevei eléggé ismeretesek a 
külföldi irodalmakban is. Mindamellett egész a 
Hunfalvy említett müvéig alig volt nagyobb 
magyar munka, mely a földrajzi ismereteket 
rendszeresen s az iskolai körön túl is tüzeteseb­
ben tárgyalta volna. Különösen feltűnő pedig, 
hogy a magyar nép nemzeti buzgalma, mely a 
hazai történelem, a jog és nyelvészet terén oly 
sokat alkotott, hazájának, a magyar földnek 
megismertetésére aránylag oly keveset tett. 
Nem mintha nem lettek volna magyar irók, 
kik hazánk részletes ismertetésének fontosságát 
ne érezték volna. Magyarország általános leírását 
s még inkább az egyes vidékek rajzát tárgyazó mü­
vek és nagyobb értekezéseknek a puszta czimei-
ből is vaskos kötetet lehetne már összeállítani s 
különösen két régi tudósunk, a múlt században 
Bél Mátyás s a jelen század első felében Fényes 
Elek, hervadhatatlan érdemeket szereztek ma­
guknak e téren: de a sok mű vagy egészen el­
avult, vagy sokkal kisebb terjedelmű volt, mint 
azt a tárgy nagysága s fontossága megkövetelte 
volna s valóban csak Hunfalvy Jánosnak most 
megjelent nagy munkájáról mondhatjuk el teljes 
joggal, hogy az hazánkat alaposan s a tudomány 
jelen állásának megfelelőn ismerteti s hogy az, 
mint annak idején Bél és Fényes dolgozatairól 
is elmondották, valóban nemzeti fontosságú iro­
dalmi munka. 

Csak az igazi érdemnek adjuk meg tehát a 
magáét, midőn e nevezetes mü megjelenése 
alkalmából ismételten bemutatjuk olvasóinknak 
az országszerte tisztelt szerző, Hunfalvy János, 
arczképét s utalva a régebben * közlött életrajza 
adataira, újból megemlékezünk különösen a 
földrajzi irodalom terén tanúsított nagy tevékeny­
ségéről, mely tevékenységnek ez öt vaskos kötetre 
tervezett ((Egyetemes földrajz" lesz a koronája. 

Hatvanöt éven túl van (1820-ban jun. 20-án 
született) s e hosszú életnek jó nagy része erre 
az egy munkára volt szentelve. Sokat irt; eddig 
megjelent művei összegyűjtve egy kis könyv­
tárt tennének; mint a közéletben kiváló szerepet 

* Lásd «Vasárnapi Ujságo 1872 ik (XIX.) évfolyam 
26-ik számát. 

játszó polgár és tanférfiú is elismerésre méltó ér­
demeket szerzett: mindamellett, különösen 1861 
óta, midőn a földrajz és statisztika egyetemi 
tanára lett, működésének zöme a földrajzra esik. 
Szepességi németajkú polgártársainknak oly dicsé­
retre méltó tulajdona, a szívós munkakedv, mely 
ő benne fokozott mértékben volt meg s az a 
valódi lelkesedés kedvelt tárgya iránt, mely nél­
kül valódi tudós senki sem lehet, még hatvá­
nyozta fáradozása eredményeit s Hunfalvy János 
elérte azt, a mi oly keveseknek adatott, hogy 
tudományszakjában nemcsak a legelsők között 
említtetik hazánkban, de annyira legelső, hogy 
a földrajzi tudományok számos más müvelője 
sem eredmény, sem szakismeret tekintetében 
nem versenyezhet vele; annyira első, hogy nines 

H U N F A L V Y J Á N O S . 
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a földrajzra vonatkozó oly nevezetes mozzanat, 
melyben az ő neve ne legelöl szerepelne s me­
lyek között a legnevezetesebbeknél ne ö lenne a 
döntő. A külföldi «Deutsche Rundschau für 
Geographie und Statistik» 1881-ik évfolyama, 
közölvén külföldön is méltán nagy hírnévnek 
örvendő hazánkfia arczképét, életrajza kezdetén 
elmondja róla, hogy «a földrajzi tudományok 
elterjedését illetőleg hazánkban mindent neki 
köszönhetünk". S e nagy szó nem puszta frázis 
a jelen esetben. Hunfalvy volt az, ki a régi 
• Budapesti Szemle» füzeteiben hangya-szorga­
lommal gyűjtötte s ismertette a földrajzi adatokat, 
az akadémiában s a szakirodalomban ö volt az 
irányadó és tájékoztató, a földrajzi társaságnak 
alakulása óta máig, hosszú másfél évtizeden át 
ő a folyvást egyhangúlag megválasztott első 
elnöke: mint egyetemi tanár ö képezte ki a tőid-
rajz modern tanárainak legnagyobb részét, uii-
gyobb földrajzi vállalatokban, minők voltak 
Eeclus (iFöld»-jenek s Hellwald (Föld és népe» 
átdolgozásai a a földrajzi társaság által kiadott 
"Utazások könyvtára" stb. az ö közreműködése 
és tanácsa volt az irányt szabó. 

Mellőzve kisebb dolgozatait, melyek között kü­
lönösen figyelemreméltók a földrajzi társaság 
évi közgyűlésein a megelőző években történt 
földrajzi eseményekről és kutatásokról felolva­
sott elnöki jelentései, 186'.!—65-ben jelent meg 
tőle az akadémia megbízásából «A magyar biro­
dalom természeti viszonyainak leírása» ezim 
alatt kiadott három kötetes nagy mű, mely még 
most is páratlan forrásmunka s később az «Eg 
és föld» czimü természettani és csillagászati föld­
rajz. Már előbb egy németországi kiadó felhívá­
sára illusztrált három kötetes müvet irt hazánk­
ról "Magyarország és Erdély képekben» czim 
alatt. 1869-ben az országos iparegyesület meg­
bízásából a népoktatási tanintézetek számára 
készített földrajzi kézikönyvet, 1875-ben a kor­
mány megbízásából a középiskolák számára 
adott ki egy 4 kötetes tankönyvet, melyek 
mindegyike még ma is használatban van. 

Ily nagy tevékenység s huszonöt éven át foly­
tatott tanári működés már magában is elég bizto­
síték arra, hogy a nagy mű, mely e hosszú mun­
kában töltött élet fáradozásainak főeredménye, 
valóban alapos dolgozat. 8 a tudományos kritika 
el is ismerte, hogy Hunfalvy «Egyetemes föld­
rajza" a világirodalomban is számot tesz, még 
oly nagy szabású dolgozatok mellett is, minő 
Reclus munkája s mi magyarok méltán örvend­
hetünk, hogy e műnek 1 lazánkat illető második 
kötetét, mely «A magyar birodalom földrajza, 
különös tekintettel a néprajzi viszonyokra" czim 
alatt 888 sűrűn nyomatott lapra terjedő vaskos 
kötetben jelent meg, Hunfalvy Jánosnak adatott 
megírnia. A mű, melyben a legcsekélyebb ide­
vonatkozó adat is gondosan fel van használva s 
melynek esetleges hiányai — különösen a rész­
letes térképek mellőzése — nem a tudós szerző­
től függő akadályokból magyarázhatók, a magyar 
tudományos irodalom egyik büszkesége. 

Hunfalvy tevékenysége azonban nem szorít­
kozik tisztán a földrajzra. Nála a magyar szellem 
a német alapossággal egyesülve mutatja ki erejét. 
Kevés szaktudósunk van, ki a közélet más feladatai 
iránt is oly érdeklődést mutatna, mint ö. Budapest 
fővárosának tevékeny polgárai között az elsők 
között vau mindenütt. Egész sereg egyesületnek 
(budai kör, budai tanító-egylet, II. ker. iskola­
szék, stb.) elnöke; az ö elnöklete alatt tartatnak 
meg a főváros vizivárosi kerületében a válasz­
tások és a polgároknak közügyekben történő 
összejövetelei. Budapest felvirágzó közoktatás­
ügyében kiváló szerepet játszik s nem ismeret­
len, hogy sok közügyben — minő volt például a 
70-es években a Duna budapesti szakaszának 
szabályozása — (-lenk agitáló szerepet játszott. 

Mint az országos közoktatásügyi tanács tagja s a 
közoktatásügyi kormány egyik bizalmas tanács­
adója, országos fontosságú tevékenységet fejtett 

: ki közoktatásügyünk érdekében. Működése kiter­
jed a külföldre is, 1869-ben Hágában, 1872-ben 
Szent-Pétervártt, 1885-ben Parisban és London­
ban, mint a magyar kormány küldötte vett részt 
a statisztikai kongresszusokon, továbbá 1871-ben 
Antwerpenben, 1875-ben Parisban, 1881-ben Ve-
lenczében volt ott a nemzetközi földrajzi kon­
gresszusokon s mind a három alkalommal a kon­
gresszus egyik alelnökévé választatott. 1873-ban 
a bécsi és 1878-ban a párisi világkiállításon volt 
jury-tag s az utóbbi helyen őt választották a 
földrajzi csoport elnökévé. 

Vasszorgalom és a tudomány ós közélet érde-
: kei iránt élő nemes lelkesültség kell ahhoz, hogy 

egy ember ennyit végezhessen. De kevesen tud­
ják, hogy ez az ember e mellett meg a fiatal 
tudósok egyik lelkes barátja is, ki sok időt és 
fáradságot szentel arra, hogy a kiket pártfogá­
sára érdemesít, azok pályáját a megélhetés ne­
héz terhei félbe ne szakítsák és hogy ez a tu­
dós férfiú a főváros zajától távol eső csendes 
otthonában, a budai vár oldalán (a hol nem­
csak a saját házában, de érdemeiért polgár­
társai által már életében az ő nevéről elnevezett 
utczában is lakik) a családi élet és kertészkedés 
apró bajaival oly szeretetreméltóan képes foglal­
kozni. Ez a meleg érzelem és lelkesedés az, mely 
Hunfalvy Jánosnak e tisztes korban is megőrizte 
ifjú erejét és ez a vasszorgalom nyújtja a bizto­
sítékot, hogy nagy művét, melyre nemcsak ő 
lehet büszke, de büszke a magyar társadalom is, 
ő fogja befejezni és befejezni úgy, a mint lelke-
sültségében tervezte és megkezdette. 

CSENDÉLET. 
Lágyan ring a könnyű bölcső 
Éji lámpa fényinél; 
Bölcsőben parányi gyermek, 
Kis leányom gőgicsél. 
Ajka piros, álla gödrös, 
Kis kacsója szikraság . . . 
Ránk niosolyg oly bájolón mint 
Rózsabokron a virág! 

Hogyha alszik, s álma közben 
Néha-néha fölnevet: 
Boldogító édes érzés 
Hatja által lelkemet. 
Alma fölött altatónak 
Zendül édes játszi dal. . . 
E kis gyermek kis szobámban: 
Mennyet, földet áthidal. 

Lágyan ring a könnyű bölcső, 
Édes anyja rengeti ; 
üröm ül itt minden arczon 
S minden olyan ünnepi. 
Boldogság honol lakomban.. . 
— A minőt csak Isten ád — 
Feleségem, kis leányom; 
Szeretettel fonnak át! 

E kis ház minden világom, 
Nékem az üdv itt virul... 
Almaimnál bölcsődal zeng 
Újra — és hajnal pirul. 
Feledvék a tört remények . . . . 
E rongy élet gondjai; 
Rám borulnak enyhén, lágyan : 
Rózsabokrok lombjai. 

Lágyan ringó könnyű bölcsöt 
Én is sokszor rengetem. 
Mikor benne angyalokkal 
Játszva, alszik gyermekem. 
Lelkem — fölötte megállva : 
A jövőben andalog 
Szeressétek a kis Erzsit 
Míg csak él, jó angyalok ! 

KÓSA EDE. 

JURÁTUS-ADOMÁK. 
Fáy András kiadatlan emlékirataiból, 

A törvénygyakorló pár év, u. in. a patvariHa 
és jurátusi, s kivált az utóbbi, csak még e folvó 
század elején is, varázsbáju korszaka volt a ma­
gyar nemes ifjú életpályájának. A vidoran pezs»ö 
fiatal vér és nemesi kiváltság szabad tért nyito­
gattak előtte a víg szeszélynek és szinte korlát­
lanságig szökdelő kedvcsapongásnak; tréfák, 
bohóságok, kedélyes, de gyakran vaskos ingerke-
dések, sőt kisebb-nagyobb kihágások is napi­
renden voltak nála; mik minthogy többnyire a 
gondatlan fiatalság rovására történtek, vagy a 
százakra menő s szoros barátilag összetartó jurá­
tusi testület közt ritkán valának kipuhatolhatok, 
annál kevésbbé korlátoltathattak, minthogy a kú­
ria tagjai is számos rokonokat számíthattak a ju­
rátusi seregben. Innen a pajzán jurátus Pesten 
félelmes es többek előtt, kik jurátus-májat kós­
toltak, gyűlöletes volt; ezért monda az egyszeri 
német borbélylegény a vele összekapott suszter­
nek, ki őt különféle válogatott czimekkel szidta, 
s végre jurátusnak nevezte: «mindennek nevez­
hetsz, mi tetszik, de jurátim nem vagyok, ilyen 
amolyan», s e szavakra ökölre került a dolog. 

Egyike volt a legvidorabb kedélyű, elmés és 
pajzán jurátusoknak a múlt század végével Er-
dó'dy Lajos, biharmegyei, jó családu és vagyonú 
birtokos. 

Egykor karácsonyi törvényszünetre haza rán­
dult Pestről, s egy pusztai csárdába ebédre be­
szállt. Csikorgó volt a hideg; a párázatos s egy­
szersmind maró lég deret fagyasztott szakállra 
és bajuszra. A csárdás szobájában két gyermeke 
feküvén betegen, a vendégek a jó gőzösre fűtött 
nagy ivószobába vonták meg magokat s Erdődy 
is abban foglalt helyet a hosszú asztal egyik vé­
gén, melynek másikán három gulyás marha­
sülttel lakomázott, s több kiürített palaczk borral 
öblögette azt le. 

A gulyások már-már laposakat pillantgattak 
az elázásnak miatta, azonban Erdődy tréfái, 
mikkel csakhamar megnyerte kedvöket, kissé 
felvillanyozták őket. Adomázott nekik Pestről, 
kötvén orrukra hihetőt és hihetetlent s a bizal­
masság közte és hallgatói közt nőttön nőtt. 

A legifjabb legény csontot vetett a lábuknál 
beverő ebnek. 

— Hiába vetsz annak öcsém, — szólt az öreg 
gulyás, — öreg kölyök már az, nincs foga a 
csonthoz. Ej ha megfejelhetném ! 

Egyszerre ostor pattant a csárda ablaka alatt, 
egy- négy lovas hintó állt meg ajtaja előtt, s nem 
sokára az ivószoba ajtaján egy öles magasságú, 
száraz, mogorva arczu és szinü, s egész a szájig 
lehajló sasorrú ur lépett be, kopottas farkasbuu-
dában, fején hálósapkával, ezen felül fület takaró 
más süveggel, melynek tetején háromszögű su-
lyomkalap ült. Nem köszöntött beléptével senkit, 
hanem fesztartó léptekkel járt a szobában fel s 
alá, s észre sem látszott venni, hogy más is van 
kívüle a szobában. A gulyások meresztett sze­
mekkel, egyike két könyökére támasztott fővel. 
az öreg gulyás pedig meg-megcsóválva fejét ki­
sérték a sétálónak lépteit és fordulatait s olykor-
olykor kérdőjeles arczokat fordítottak Erdőd} 
felé. Ez azonnal felismerte az idegenben K s 

szeptemvirt; de hallgatott s ismerve annak feszes 
dölyfét, melylyel különösebben a törvénygyakorlo 
ifjúság irányában viseltetett, azonnal egy kis bo-
szuló tréfán jártatta elméjét. 

A magas vendég kifordult valami aprómarha­
sültet rendelni meg a csárdásnénál. 

— Ismerik kendtek ezt az urat? — kérdé Er­
dődy azonnal a gulyásokat. 

— Nem mi, uram! — feleiének ezek kandi 
arczczal; — de csodabogár lehet. 

— Az biz az! oly titokkal bír az földi, melybe 
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nincs párja az országban. Ez atyafiak — kutya-
köszörűs ! 

— Kutyaköszörűs! — kiáltanak a gulyások, s 
nyitva maradt szájok a csodálkozásnak miatta. 
Mi mesterség az uram ? 

— Olyan biz aẑ  földieim, hogy a legöregebb 
ebet is, tudja a manó, miféle kővel, úgy megkö­
szörüli, hogy szinte fiatal kölyök válik belőle. 

Öreg gulyás. Ej, ha az én Sajómat megkö­
szörülné ! 

Erdődy. Meg biz az, ha akarja! De látják 
kendtek, mestersége, merthogy maga van az or­
szágban, noha csak egy petákért köszörül egy ebet, 
igen jövedelmes; ezért jól fölvitte isten a dolgát, 
és azóta szégyenli mesterségét, és csak nagy 
máknak köszörül. De ha erősen fogják és nem 
tágítnak rajta, végre mégis megteszi. 

Öreg gulyás. No hiszen, majd megpróbálko­
zunk vele. 

Erdődy ezzel, be lévén fogva lovai, odább illant, 
nem tartván tanácsosnak bevárni ármánya további 
fejletét. 

— Uram ! •— szólt az öreg gulyás K—shoz, a 
mint ez ismét az ivószobába lépett, s egy petá­
kot kiszemelve marha-hólyagjából, azt az asztalra 
dobá, — itt a peták, köszörülje meg a kutyá­
mat. Sajó ne! 

K—s. Mit ? Mit akar kend ? 
Öreg gidyás. Itt a pénz uram ! Köszörülje meg 

öreg kutyámat! 
A—s. Elment kendnek az esze, vagy beitta 

kend*? 
Öreg gulyás. Tudjuk, tudjuk. De uram a sze­

gény legény pénze is csak olyan, mint a nagy 
uraké. Aztán a komondor is kutya, mint a dámák 
ölébe. Aztán azért, hogy már jól megszedte ma­
gát az úr, ne tagadja, ne szégyelje hasznos mes­
terségét. 

Á—s (a többi gulyásokhoz). Meg van tébo­
lyodva ez az ember? 

De a többi gulyások még nyersebben keltek 
pártjára az öregnek. A feleselés mindig élénkebb, 
fenyegetőbb lett; már a furkósok is kezdtek 
forogni s mindinkább szorult kapczája a vendég­
nek; mígnem szerencséjére ennek, a zajra be­
lépett a csárdásné, ki jól ismerte a szeptemvirt, 
s ügygyel-bajjal felvilágosította a bőszült gu­
lyásokat. 

Szerencséjére Erdődynek őt senkisem ismerte 
a csárdában, különben a duló-fuló s nem kis 
tekintélyű úr előbb-utóbb torkára forrasztotta 
volna kissé vaskos tréfáját. 

Juraterián Erdődy Járius nevű, akkoriban 
pesti hires ügyvédnél volt. Járius szinte a nyer­
eségig darabos, mogorva és szigorú ember volt, 
ki a patvariát a páti (szenvedni) latin szótul 
gyökereztette, s szerette éreztetni jurátusaival, 
hogy nála nem úrfiak, hanem fegyenczek, kik­
nek üdvökre válik egy kis sanyargattatás, mint­
egy intermezzóul az otthoni kényelem és bőség 
között. Ezért mintegy gyönyörét leié abban, hogy 
ifjait kényelmükben, szenvedélyeikben, egykor-
máskor zavarja, mit nem ritkán némi ingerke­
déssel is eszközle. 

Báró P. L-nak ügyvéde elhalván, Járiust választá 
ügyvédnek, s irt neki, jőne ki Aszódra, átvenni 
a pöröket, okleveleket s egyszersmind értesülni a 
család ügyeiről. Járiusnak szintén ügyvédi dolga 
lévén Aszód szomszédságában, Tóth-Györkön, 
onnan előre küldé Erdődyt, jelentené jöttét, s 
nevében idvezelné a bárót. Aszódra érvén Er­
dődy, mulattató, víg társalgásával és elménczsé-
geivel csakhamar megnyerte a báró kedvet. 

— Milyen ember Járius úr ? kérdé ez; nem 
ismerem mee. 

— Jó öreg ur biz az!—feleié Erdődy; — hanem 
arra vagyok bátor figyelmeztetni nagyságodat, 
ü°gy mái- nehezet hall. hangosan méltóztassék 
szólani hozzá. 

= = = _ _ VASÁBNAPI ÜJSÁG. 
— Köszönöm a figyelmeztetést. 
Kiérkezvén Járius, Erdődy, jurátusi tisztjé­

hez képest, a kocsihoz ugrott kiemelni belőle az 
öreg urat. 

— A báró siket! domine spectabilis, — sugá 
ennek; — hangosan kell szólani hozzá. 

— Jó lesz, jó ! •— monda princzipálisa. 
•— Isten hozta domine spectabilis, •— kiáltá 

a báró bakteri hangon a lépcsőkön Járius elébe. 
— Szerencsés jó estét domine illustrissime! — 

viszonzá torka szakadtából Járius. 
Folyt künn és benn a társalgás mindkettő ré­

széről telhetően erőtetett hanggal és mellel, mi 
miatt az öreg Járiust görcsös köhögés vette elő. 

— A manó fog neked kiáltozni! — dörmögé 
végre lassúid) hangon. 

— A manó neked is! •— viszonzá szint' oly 
hangon a báró. 

— Hát nem siket ön? 
— En e? meghallom én nagyságos uram a 

suttogást is; hanem nagyságod. . . 
— Meghallom én is az egérczinezogást is ! 
így a báró élénk kaczaja közt kisült Erdődy 

lidérezsége, mely a jókedvű bárót mulattatta 
ugyan, de a mogorva főnöknek orrában maradt. 

Másnap az irományok átvételével telt el. Har­
madnapra pedig, farsangnapok lévén, az aszódi 
fogadós bált rendezett. Ebből Erdődy nem 
hiányozhatott. Elment s vígan mulatott kivilá-
gos vúradtig. 

Harmadnapra kocsira ültek Pest felé. Erdődy 
álmatlanul töltvén az éjt, csakhamar elszunnyadt 
ültében és Járius kihúzván jurátusának kardját, 
tokostul kiveté azt a kocsiból. 

— Domine fráter! — kiáltá néhány perez 
múlva, — kiesett a kend kardja. 

Erdődynek utána kellé futnia, mialatt halad- , 
ván a kocsi, jól megszalasztatta öt főnöke. | 
Erdődyn erőt vett az álom másodszor, harmad­
szor is és Járius mindannyiszor ismétlé, Erdődy­
nek nem kis boszuságára a kardkivetést. 

Kerepesre érve kis kurta ebédet ettek a foga­
dóban. Az alatt Erdődy áttevé a maga kardját 
Járiusénak tokjába s a magáéba Járius kardját 
dugá. Délután újra elaludt Erdődy, vagy leg­
alább tetteté álmát, s Járius kiveté saját kardját. 

— Domine fráter! — ismét kiesett a kend 
kardja. 

Erdődy felriadt, megkapja Járius kardtokját. 
— De az én kardom itt van, hanem a tek. úr 

ezüstös kardja esett ki. 
— Üsse meg a mennykő! •— kiáltá Járius, meg­

bizonyosodván tévesztéséről. •— Hamar, iziben 
fusson kend érte. 

Erdődy leszállott, de a helyett, hogy vissza­
tért volna a karddal, szépen visszagyaloglott 
Kerepesre, ott előfogatot rendelt magának s 
Aszódra hajtatott vissza, hol másnap vigan 
bálozott a bárónál. Járius, saját kardja forogván 
veszendőben, aggodalmasan várakozott kocsijá­
val huzamos ideig Erdődy visszatérésére; végre 
tartván az elsötétedéstől, behajtatott Pestre, de a 
megjátszódtatást nem feledé. 

Néhány nap múlva sejtette Járius, hogy 
Erdődy ismét bálba készül. 

— Domine fráter! -— szóla este felé jurá­
tusának, — itt fog kend velem hálni; nem sze­
retem az éjjeli kószálást. 

— Jól van domine spectabilis ! — feleié 
Erdődy rejtett boszusággal. 

Éjfél táján kikel ágyából Erdődy, zajjal, ká­
romlással rántja ki kardját, mintha valakivel } 
csatározna, csörtet vele es vagdal mindenfelé, j 
Járius felriad álmából, s hallván a veszélyes j 
csörtetést, kiszökik ágyából, s nehogy kardvágás , 
érje, nyoszolyája alá bú, hol, minthogy Erdődy 
a jelenetet többször isinétié, az egész éjt álmat­
lanul tölte, 

i — Mi a bet mennyköt csinált kend az éjjel, | 
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domine? — kérdé reggel mérges boszuval 
Erdődyt. 

— En, domine spectabilis ? aludtam, mint 
a tej. 

— Szépen aludt kend, majd kórságossá teszi 
az embert. S elbeszélé rémes kalandját. 

— Bocsánat domine spectabilis, — szóla hu­
nyászkodást tettetve Erdődy, — elfelejtettem 
figyelmeztetni a tek. urat, hogy én néha hold­
kórságban és alvajárasban szenvedek. 

— Vigye hát a patvar kendet! háljon kend 
ezentúl a maga szobájában. 

Volt akkoron Biharban egy Lövey László nevű, 
jó birtokú táblabíró, a legsimplexebb fráter azok 
közül, kik valaha zöld asztal körül ültek. Ez hét 
éves korában tovább egy évnél nem bírta be­
tanulni a miatyánkot. Magántanítója nem hagyta 
őt estve lefeküdni addig, míg a miatyánkot el 
nem imádkozta. A fiú mindenkor a két helyen 
előforduló «rniképen» szón szenvedett hajótörést 
és a mint a második «miképen»-hez ért, tudni­
illik «miképen mi is megbocsátunk ellenünk 
vétetteknek", mindenkor oda ugrott vissza: 
«miképen menyben azonképen itt e földön is». 
Így a fiú egy este úgy mint más este, mindig 
ezen kis körben keringett, s nem bírt végére érni 
a miatyánknak. Tanítója csak hagyta öt kerin­
geni végtelenül. Végre a gyermek szerfölött el­
álmosodván, a mint ismét a második miképen-
hez ért, sírva jajdult fel: ej, miképen mennyben. 

— Miképen mi is ! gazfiú! — kiáltá ekkor a 
tanító s a fiú belejővén a szövegbe végig monda 
valahára pensumos imáját. 

Később ezen Lővey nagy kedvelője lön a 
boritalnak. Egy baráti körben arról panaszko­
dott, hogy a nevelök fonákul szokták felfogni 
növendékeik tehetségeit, hajlamait és jellemeit, 
így például ö belőle is jó diákot és jó szónokot 
lehetett volna czélszerü módokkal képezni. 

•— Igaza van urambátyámnak, jegyzé meg 
Erdődy; így például, ha urambátyámnak borban 
adták volna be a diák szót és szónoklatot, meg 
fogta volna haladni Scaligert, sőt Cicerót is! 

Bántotta e megjegyzés Lőveyt s tettlegesen 
akarván megezáfolni a gúnyolót, egy bihari köz­
gyűlés alkalmával, melynek fő tárgyát előre 
tudta, elkészített, vagy inkább készíttetett egy 
sujtásos szónoklatot; s a mint a közgyűlésben 
ama tárgy került tanácskozás alá, felállt Lövey 
s bátran neki rúgtatva kiáltá: Tekintetes Karok 
és Rendek! 

A szokatlan s épen nem várt megszólításra 
rája meredt minden szem s különösen a vele 
epén szemközt ülö Erdödyé. 

— Tekintetes Karok és Rendek! — kiáltá még 
egyszer Lővey. 

•— HaDjuk! halljuk! •— lön a kandisággal tel­
jes válasz a közönség részéről. 

•— A mi párduezos eleink •— kezdé ünnepé­
lyességgel Lővey. 

•— Bajuszt hordtak! •— vágott hirtelenében 
közbe Erdődy; s lőn oly átalános kaczaj a terem­
ben, hogy Lővey többé szóhoz sem juthatott, s 
nem igen bírta volna többé föllelni szónoklata 
fonalát. Miért fiscalis actiot sürgetett a kéretlen 
szónok-segéd ellen; de a közönség elkaczagta 
láz azt. K ö z l i . D r . B A D I C S F E R K M Z. 

ANGOL HITBIZOMÁNYOK ÉS A 
BATTHYÁNYPÖR. 

Kiváló nevű magyar jogtudósok fordultak meg 
közelebb Angliában, hogy szakértőkként szerepel­
jenek abban a pörben, melyet Batthyány- Stratt-
mann Ödön berezeg indított atyja. Gusztáv ber­
ezeg végrendeletének végrehajtója ellen hitbizo-
mány-csonkitás ügyeben. A pör, mely múlt hó 
8-dikán vette kezdetet Londonban, teljesen alkal­
mas arra, hogy feltűnést keltsen, főleg azért, 
mert először áll benne a magyar es angol jogfelfo-
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gás éles ellentétben s mert szálai belenyúlnak az 
angol arÍ8ztokráczia legbensőbb vagyoni ügyeibe 
s egy százados intézmény fogyatkozásait leplezik 
le a nyilvánosság előtt. 

A pör előzményei a hírlapi tudósításokból 
eléggé ösmertek s azért csak röviden vázoljuk a 
következőkben. Batthyány Gusztáv herezeg, a 
londoni előkelő élet ismert sport-embere, 1838-
ban honosíttatott az angol parlament által, s an­
gol alattvaló lett, anglikán vallást vett fel, a nél­
kül, hogy a magyar állam kötelékeiből kilépett 
volna. Ausztriában, Magyar- és Horvátországban 
fekvő hitbizományi javait e közben teljesen elha­
nyagolta, sőt azokból a járadékot előre fölvette, 
a mint ez már átalános szokás az angol hitbizo-
mányok élvezőinél. Ámde hazai törvényeink 
szigorúan intézkednek arra nézve, hogy a hitbi-
zomány abban a karban adassék át, a melyben 
átvétetett, minden időközben történt rongálással 
a hitbizományost terhelvén. Ez alapon lépett fel 
az elhunyt fia, Ödön herezeg, követelvén egyfelől 
az apja által fölvett, halála utáni időre járó bérnek 
az örökségből leendő visszafizetését, másfelől 
ugyancsak az örökség terhére a hitbizomány ki­
javítását is. 

E néhány sor voltaképen az angol főrangú 
világ számtalan családi viszályának képezi kul­
csát. Világot vet ama számos szenzacziónális csa­
ládi drámára, azokra a monstre igénypörökre, 
végrendelet- és gyermek-sikkasztásokra, testvér-
gyülölségre és szédelgő csalásokra, melyeknek 
izgalmas meséit angol társadalmi regényekből 
ismerjük s melyek mind az angol majorátusban 
találják meg forrásukat. Megjutalmazza a fárad­
ságot, ha e sajátságos intézmény felette érdekes 
vonásait közelebbről is szemügyre veszszük, mert 
habár kórjelei nem mutatkoznak úgy, maga az 
intézmény tényleg nálunk is létezik, hitbizomá-
nyok alakítása a korona közbejöttével nálunk is 
eszközölhető, sőt ujabban épen különösen hatá­
lyos eszközéül tekintetik, előkelő nevű arisz­
tokrata családok történeti fényének s hatalmá­
nak megőrzésére. 

A hitbizomány élvezője, úgy az angol mint a 

magyar, természetesen nem 
nyúlhat a hitbizomány tőké­
jéhez, de annál korlátlanabb 
rendelkezésére áll annak egész 
jövedelme. S minthogy e jö­
vedelem néha óriási, könnyen 
szolgálhat alapul arra, hogy 
akár biztosítási utón, akár 
egyszerű tőkésítés utján, akár 
pedig iparvállalatokba való be­
fektetés által az első mellett 
egy második vagyont képez­
zen. Ez a második vagyon 
egészen és osztatlan bírlalója 
tulajdonává válik, ki arról vég-
rendeletileg is szabadon intéz­
kedhetik. Ez az úgynevezett 
personality az, a mi, mint 
épen a felmerült Batthyány-
ügyben is az eset, a hitbizo­
mány megcsonkításaért is fe­
lelős. Ha a hitbizomány jöve­
delme nagy, s élvezője taka­
rékos, az is megtörténhetik, 
hogy a personality jelenté­
kenyebbre nő magánál a hit-
bizománynál. 

Mindazáltal ez ritka eset. 
Átalában az angol főurak 
egész jövedelmöket elköltik s 
legfölebb egy részét szánják 
arra, hogy ifjabb gyermekeik­
nek is némi hagyományt jut­
tassanak belőle. Ha a hitbizo­
mány oly uradalomból áll, 
melynek gazdasági felszerelé­
sei, gulyái, igásai stb. vannak, 
e tartozékok az angol jog­
szokás szerint szintén perso-
nality-nak tekintetnek s kö­
vetkezőleg azokról a hagyo­
mányozó szabadon rendel­
kezhetik, így aztán gyakran 
előáll annak szüksége, hogy 
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az örökös árverésen kénytelen 
magához váltani a fölszerelést 
és a gazdasági állományt. De 
hasonló történhetik a paloták 
bútoraival, a lovakkal, a hin-
t ókkal, képekkel és ékszerek­
kel is. Ezért követi majd 
mindig egy-egy angol lord 
halálát árverés, melyen a 
hermelinköpenytől s a lordi 
koronától egészen az elhunyt 
rendjelei, szivarjai, borai, sőt 
ócska ruháiig, minden el­
adásra kerül, hogy kenyeret 
adjon a hajadonon maradt 
leányoknak, míg az idősb fi­
vér csak a puszta hitbizo-
mányt, annak jövedelmét és 
czímét örökli. 

Nem segíthet a dolgok e 
rendjén egyéb, mint egy-egy 
parlamenti törvény, mely ezt 
vagy amazt a majorátust rész­
ben vagy egészben eltörli. En­
nek is közelebbről hallhattuk 
példáját a hires Blenheim-féle 
képgyűjtemény ügyében, mely 
a Marlborough herczegi hitbi­
zomány kiegészítő részét tette 
volt. Az a remény, hogy a 
Blenheimféle gyűjtemény Ra­
faeljét és I. Károlyát a nem­
zeti képtár részére megszerez­
hetik, arra birta a felsőházat, 
hogy engedélyezze e történeti 
képcsarnok elidegenítését. 

De egészen más utakon is 
ezer meg ezer módja van a 
hitbizomány élvezőjének an­
nak megcsonkítására. Megújít­
hatja az örökbérleti szerző­
dóseket, levágatja erdőit, elad 
minden eladhatót, lemond já­
radékáról készpénztőke fejé­

ben, elhanyagol oly dolgokat, melyeknek fentartá-
sára folytonos gond szükséges, stb. stb. s hanyatt-
homlok rohan az uzsorások karmaiba. Az ered­
mény nem soká késik: tíz-tizenöt év alatt oly 
vagyon is, melynek csak jövedelmei milliókat kép­
viselnek, nyom nélkül látszik elolvadni. Minden 
esetre csak ideiglenesen, mert az alap, mely 
elidegeníthetlen és elpusztíthatlan, megmarad, s 
húsz-harmincz évi szender után új életre ébred­
het új birtokosa kezeiben. Ez történt a múlt év­
ben 35 éves korában meghalt Aylesford már­
kival is, ki módot talált rá, hogy valami 60 mii­
hót emészszen fel. Nem maradt a hitbizomány-
ban egyetlen fa, bútor, kárpit vagy ablaküveg 
sem; még a díszkapu^ácsát is rozsda ette, 15 év 
óta nem volt festve. És mindennek daczára ez a 
különcz húsz-harmincz millióra biztosította éle­
tét különböző angol és amerikai társulatoknál, 
a miből aztán bonyolult pör származott. A társu­
latok azt állítják, hogy Aylesford márki nem halt 
meg, csak színlelte halálát, s jelenleg Ameriká­
ban él, miután személyesen fölvette a biztosí­
tási díjat. 

Még furcsábban alakulnak a viszonyok a hit­
bizományi rendszer következtében a londoni 
telektulajdonoknál; nem kevesebbről van szó, 
mint arról, hogy Londonnak egész területe két-
három család birtokában van. E családok a 
Westminster, Bedford és Portland berezegi csa­
ládok. 

Képzeljük el, hogy Budapest kevés számú hit-
bizományra volna osztva, egyik például magában 
foglalná a Dunától a kerepesi-utig esö részt, a 
Ferencz-, József- és Belvárost, a lánczhidtól a 
személypályaudvarig, a másik az Andrássy-utat, 
a Lipót-, Teréz- és Erzsébet-városokkal, a har­
madik az egész jobb partot s így tovább; mindé 
hitbizományok pedig örökre egy-egy főnemes 
családot illessenek s jövedelmök eme családok 
képviselőinek álljanak rendelkezésére. így áll 
a dolog Londonban. A Belgravia negyed teljesen 
a Westminster herczegé, a Covent-Garden Bed­
ford herczegé, a Tyburnia a Portland herezeg do-
miniuma. 

A LEGYŐZÖTTEK. 

OROSZ SZOLGÁLATBAN LEVŐ AFGHÁN 
,. ,. -.tfazfl'1 1 NAZAR-EDDIN, KHADATAR FIA. 

KŐBŐL KÉSZÜLT*" 1 

UJFALVYNÉ UTAZÁSÁBÓL. 
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Hogy miként képződtek ez óriási birtokok, azt 
a hűbérrendszer természete magyarázza meg. 
Eredetileg egyszerű mezei gazdaságok voltak 
kivul a város falain s valamely hitbizomány tar­
tozékai. Mint elidegeníthetlen javak, a czimmel 
együtt utódról-utódra szállva, idővel átváltoztak, 
lassanként a külvárosokba, majd a városba ol­
vadtak s utoljára központokká lettek, beépülve 
palotákkal, házakkal, de mindig ugyanazon csa­
ládban maradva. Ekkép magyarázható meg, 
hogy például a Belgravia, London egyik legvi­
rágzóbb negyede, mely három század előtt ala­
kult Kensington déli részén, alig száz tallért erő 
két majorból, ma a Westminster berezegnek négy 
millió évi jövedelmet hajt a tizenkét év múlva 
legalább is negyvenet fog hajtani. Tyburn, melyet 
egyik Portland berezeg 170,000 írtért vett meg, 
ma egy milliárdot ér, a Covent-Garden pedig, 
mely kétszáz év előtt jutott Bedford herczeg 
birtokába, ma harmadfél milliót hajt évenkint s 
húszat fog hajtani e század végéig. Ha idővel 
Budapest főváros Uj-Pestig ki fog épülni, akkor 
a Károlyiaknak itteni hitbizománya egészen ha­
sonló viszonyok szerint fog alakulni. 

Tekintsük már most egy ily rendszernek a cso­
dálatos következményeit. Ha London egész ne­
gyedei egy birtokos tulajdonát képezik, ebből 
következik, hogy a rajta épült utczák is övéi. 
Igazság szerint, hogy a közmunkahivatallal ki­
kerülje az összeütközést, szívesen átengedi annak 
a kövezetet, a felügyeletet és a fentartás gond­
jait, de azért mégis földesura, landlordja marad 
a közutnak, s hogy jogát érvényben tartsa, min­
den évben elzárja egyszer az utat, megakasztja 
huszonnégy órára a közlekedést, s jegyzőkönyvet 
vétet fel róla. Más oldalról ismét állandó zárokat 
rendel el, őröket s felügyelöket alkalmaz, sza­
bályzatokat ad ki, eltiltja a targonczák és teher­
hordók közlekedését, megannyi nyilvánulatai 
kegyúri jogainak. 

Vájjon ö építette-e hát a fényes palotákat, 
boltokat, bérházakat, melyekben ezer meg ezer 
lakó nyüzsög, mint megannyi alattvalója ? Ko­
rántsem. Es ez is egyik különlegessége a londoni 
viszonyoknak. A föld és az épület, mely rajta 
emelkedik,ritkán ugyanazon égvén tulajdona, a 
mi szintén a hűbérrendszer következménye. 
A föld, mint része a majorátusnak, soha sem 
adható el.Miképen segítsenek tehát a nehézségen, 
hogy egy földesúri uradalmat épülettelkekké 
változtassanak át? Egyszerűen 60, 90 évre szóló 
bérleti szerződések utján. Bizonyos pénzbeli ösz-
szegert és évi bérért az uraság átenged egy par-
ezellát buildina-leaxe-nak, azaz bérteleknek. Ki 
lesz kötve, hogy a vásárló bizonyos idő alatt e 
telekrészre bizonyos értekü építményt emeltet, 
mely a bérleti idő lejárta után visszaszáll az 
uraságra. 

Rendkívüli fontosak azok a jelenségek, melyek 
ily előzményből származnak. Első sorban, mint­
hogy az építmény csak 60 vagy 90 évig marad 
a bérlő tulajdona, ennélfogva ez azon van, hogy 
ne is tartson tovább; az alapépítmény könnyed, 
a falak vékonyak lesznek, a diszítés'ideiglenes. 
A faragott kő helyét mindenütt vakolat, beton 
stb. foglalja el. A feudalizmus az oka tehát, ha a 
londoni lakosnak dideregni kell lakásában, ha 
csak tonnaszámra nem égeti a kőszenet, s hogy 
a falakon mindig átszivárog az éghajlat nedves­
sége. Továbbá azért is változik London kinézése 
szünetlenül, ugy hogy tíz évi időközökben alig 
hasonlít önmagához, mert úgy lehet, hogy ugyan­
azon negyedben az építésbérletek mind egyszerre 
járnak le s új bérletek köttetnek az előbbinél 
tizszerte-tizenötezörte magasabb áron. Tehát 
minden ház egyszerre omlik porba, mint kártya­
vár a csákányok ütése alatt s új épületek emel­
kednek gombamódra a földből további 60—90 
évi periódusra. 

Tegyük hozzá, hogy Londonban majd minden 
család egy egész házat foglal el, s egyik sem 
tulajdonosa mégis annak. De ez nem akadá­
lyozza a lapok hirdetésrovatát, hogy tele ne 
legyen eladó birtokokkal. Hanem az ingatlan 
vételének és eladásának Londonban nem az az 
értelme van, a mi másutt. Egy kis házat venni, 
melynek telke elidegeníthetlen, csak annyit tesz, 
mint a bérletidő lejártáig bérbe venni. A szer­
ződés is csak erre vonatkozik. Ha valaki azt 
mondja például: -megvettem a Grosvenor-street 
268. számú házát •>, ez csak annyit jelent, hogy: 
«ennyi meg ennyi árért, es ennyi meg ennyi éri 
lierert kivettem peld. ötvenkét évre... 

A vevő tehát semmi m lesz tulajdo-
imint az eladó sem az, mert csupán 

ideiglenes építési engedélye van telkére, mint a 
hogy az uraságnak is csak évjáradeka van hit-
bizományából. Egy ily ügyletben tehát mindenki 
haszonélvező, es senki sem független birtokos. 
Egyenes örökös nemlétében a hitbizomány, a 
majorátus alapszervezeteben foglalt rend szerint 
távolabbi rokonra száll, ha pedig ily oldalág 
sincs, vissza a koronára, a nélkül, hogy századok 
folytán formája, határai, kiterjedése változtak 
vohia. Nem úgy az érték, mert az az általános 
ertékforgalom irányát követi a igy Westminster 
herczeg bérletei, melyek mintegy tizenkét t v 
múlva járnak le, akkor már legalább is tízszere­
sére fognak emelkedni annak az értéknek, mely-
lyel e század elején bírtak. 

Valóban méltán csodálatot keltök ezek a jelen­
ségek a kontinens népei előtt, mert csak egy 
hibás irányt vett történeti jogfejlés tényében 
gyökereznek, a hol a forradalom erkölcsi vihara 
nem lépett közbe, hogy halomra döntve az ön­
magokot túlélt intézményeket, uj es egészsé­
gesebb alapokra fektesse a társadalmat. Ha 
nálunk történeti s nemzeti szempontok szólnak 
is a hitbizomány bizonyos mérsékelt rendszere 
mellett, a nélkül, hogy föltétlen híveivé kellene 
szegődnünk, de Angliában semmi sincs, a mi a 
vagyonjogi viszonyok ily irányú alakulását men­
tené. 

—r. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE 

Egyedül jogosított 
magyar kiadás. HARMADIK KÉSZ. Hai-mincznyolezrtdilí 

folytatás. 

IV. Málta környékén. 

Egyébiránt Báthory Péter is buzdította 
Pointe Pescade-ot, a kinek nem mindennapi 
értelmiségét, amelyből csak a művelődés hiány­
zott, csakhamar felismerte. Magára vállalta a 
fiú oktatását és a növendék gyors előmenetele­
ket tett. Volt még egy másik ok is, a mely miatt 
Péter szorosabban csatlakozott Pointe Pescade-
hoz. Nem ismerte-e az egykori akrobata Péter 
múltját? Nem ő volt-e megbízva azzal, hogy a 
Torontál-palotát szemmel tartsa. Nem volt-e 
jelen a Stradonén abban a pillanatban, mikor 
a temetés arra elhaladt és Szávát ájultan vittek 
haza? Pointe Pescade egynél többször volt 
kénytelen elbeszélni e fájdalmas eseménveket, 
a melyekben közvetve ő is részt vett. Ő volt az 
egyetlen, a kivel Péter a dolgok felől beszélget­
hetett és beszélgetett is, mikor a szíve túláradt. 
Ez a kötelék épen alkalmas volt arra, hogy 
őket még szorosabban fűzze egymáshoz. 

E közben közelgett az idő, mikor az orvos 
végre készült hajtani kettős tervét: Előbb bün­
tetni, aztán jutalmazni. 

A mit nem tehetett Ferrato Andreáért, a ki 
elitéltetése után néhány hónappal meghalt Stein 
várában, azt meg akarta tenni a gyermekeiért. 
Szerencsétlenségére ügynökei a legnagyobb 
utánjárás mellett se bírták kinyomozni, mi lett 
Luigiból és nővéréből. Az atyjuk halála után 
másodízben is önkénytes számkivetésbe mentek 
és elhagyták Bovignot és Isztriát. Senki se tudta 
megmondani, hová költöztek és ez mélyen szo­
morította az orvost. De nem esett kétségbe 
a felett, hogy még valaha feltalálja a derék em­
ber gyermekeit, a kinek életét köszönhette és 
parancsa következtében a nyomozásokat szaka­
datlanul folytatták. 

Péternek az volt a legfőbb vágya, hogy az 
anyja Antekirttára jöhessen, de az orvos hasz­
not akarván Báthory Péter vélt halálából húzni, 
ép úgy, a mint hasznot húzott Sándor Mátyás 
gróf feltételezett halálából, megértette vele a 
lehető legóvatosabb eljárás feltétlen szükségét. 
Ezenkívül egyfelől várni akart addig, míg az 
ifjú annyira megerősödik, hogy őt a megindí­
tandó hadjáratba elkísérhesse, másfelöl pedig 
tudván, hogy Száva és Sárkány menyegzője 
Torontálné asszonyság elhunyta következtében 
elhalasztatott, — elhatározta, hogy semmit se 
fog tenni, míg az egybekelés meg nem történt. 

Baguzai ügynökeinek egyike folyvást hírt 
adott neki mindenről, a mi történt és Báthoryné 
házát ép ugy szemmel tartotta, mint a Torontál-
palotát. 

Ilyen volt akkoriban a helyzet. Az orvos türel­

metlenül várta a késleltető okok megszűnést 
Nem tudta ugyan mi történt Carpenával, a kin l-
Bovignobol való eltávozása után a nyomát v«ní 
tette, de Torontál Simon és Sarkúin, It kik Ra^" 
zában laktak, nem menekülhettek előle. 

Ily körülmények közt elképzelhető, mit érez 
betett az orvos, mikor augusztus á()-án ügynöké-
tői távirat érkezett Antekirttába a máltai teaser 
alatti huzalon. E sürgöny hírül adta Torontál 
Simon, Torontál Száva ós Sárkány elutazását 
valamint Báthoryné asszonyság es Boros nyom.' 
talán eltűnését Raguzából 

Most már az orvos nem késlekedhetett többé 
Magához hivatta Pétert és semmit se titkolt el 
előtte a történtekből. Mily borzasztó csapás volt 
ez az ifjúra nézve! Az anyja eltűnt, Szávát 
pedig, a ki meg kétségkívül Sárkány hatalmában 
volt, Torontal Simon elszöktette ki tudja hova! 

— Holnap útnak indulunk, - monda az orvos. 
— Akár még ma! — kiáltá Péter.— J )e hol ke-

ressök anyámat! . . . Hol keressük . . . 
Gondolatat nem fejezte be. Antekirtt orvos 

közbeszólt : 
— Nem tudom, vájjon csak a véletlen össze-

találkozást kell-e keresnünk e két tényben. De 
meg fogjuk tudni, hogy van-e része Torontói 
Simonnak és Sárkánynak Báthoryné asszonyság 
eltűnésében. Hanem mindenekelőtt e két nyo­
morultat kell megkeresnünk! 

— Hol találhatjuk őket? 
— Szicziliában . . . talán. 
Az olvasó emlékezni fog arra a beszélgetésre 

Sárkány ós a börtönőr közt, melyet Sándor gróf 
véletlenül meghallott a pizinói vártoronyban. 
Sárkány akkoriban Zironeról beszélt és Sziczi-
liáról, — hol Zironet fölkeresni szándékozott. 
Az orvos megőrizte emlékében ezt a részletet, 
valamint Zirone nevét is. Kétségkívül csak gyönge 
és hiányos adalék volt ez, de másnak hiányában 
segíthetett Sárkány és Torontál Simon nyomára 
vezetni. 

Az elutazás tehát rögtön határozatba ment. 
Pointe Pescade és Cap Matifou értesíttettek, hogy 
el fogják kisérni az orvost. Pointe Pescade ekkor 
tudta meg, hogy ki volt Torontál Simon, Sár­
kány és Carpena. 

—• Három gazember! — monda. -— Mindjárt 
gondoltam. 

Aztán Cap Matifouhoz fordult: 
— Most következik a te jelenésed, — monda 

neki. 
— Nem sokára? 
— Nem sokára, de várd meg a végszót. 
Az indulás még ugyanakkor este megtörtént. 
A Ferrato, a mely mindig ntra készen állt, 

nyolez órakor fölszedte a horgonyait. 
Körülbelül kilenczszáz ötven tengeri mérföl­

det számítanak a Nagy Syrte végpontjától Szi-
czilia déli csúcsáig, a Poriio di Palo hegyfokig; 
gyors járású gözyaehtnak, a mely óránkint tizen-
nyolcz tengeri mérföldet haladt, nem volt szük­
sége ehhez az úthoz másfél napnál többre. 

A Ferrato, az antekirttai flotilla czirkáló 
hajója kitűnő jármű volt. Francziaországban, a 
Loire partján épült, ezerötszáz lóerőre. A Belle-
vüle-féle rendszer szerint épült s kazánja, a mely­
nek csövei nem a lángot tartalmazták, hanem a 
vizet, azzal az előnynyel birt, hogy kevés szenet 
igényelt, és gyorsan fejlesztette a gőzt, a mely­
nek feszítő ereje a Bzétrobbanáa veszélye nél­
kül könnyen volt fokozható tizennégy-tizenöt 
kilogrammig. E göz, a melyet az átmelegítők is­
mét felfogtak, rendkívüli erejű meklianikus té­
nyezővé vált és lehetővé tette, hogy a gőz-
yacht, noha rövidebb volt az európai hajóhadak 
avizo-gözöseinél, gyorsaság tekintetében ezekkel 
versenyezhessen. 

Szükségtelen említenünk, hogy a Ferrato 
minden kigondolható kényelemmel volt beren­
dezve. Fölszerelése negv hátultöltő aczelágvuból, 
ket Hotchkiss-fele ívvolverágvuból, ket Gatlings-
fele mitreilleuseböl es egy hosszú sudárágyúból 
állt. a mely egy tizenhárom centiméternyi hosszú 
hegyes golyót hat kilométernyire röpített ki. 

A tisztikar egy kapitányból, a dalmát szár­
mazású Kösztrikböl, egy másodkapitányból és 
ket hadnagyból állt. a gép körül egy &&&?> 
egy algepesz. négy fütö es ket Bzénhordó műkö­
dött, ezeket, valamint a legénységet éa a cseléd­
séget ideértve, a hajó ö mélyzete negy­
venhárom emberre rúgott. 

Az indulás utáni első órákban meglehetősen 
kedvez.', körülmények közt jöttek ki a sidrei öbot 
bők Noha ellenkező — eléggé elénk északkeleti 
szel fujt — a kapitány mégis rendkívül gyorstt-
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hattá a Ferrato járását, de a vitorlázatot nem 
értékesíthette. 

Éjjel az orvos es Péter, egymás mellett levő 
mohaikban, valamint Pointe Pescade és Cap Ma­
tifou a saját kabinjukban, a hajó előrészén nyu­
godtan pihenhettek es nem kellett törödniök a 
gözyacht hintázásával, a mely eléggé erős volt, 
niint minden gyors járású hajóé. De az igazat 
megvallva, habár a két jó barát jól aludt is, az 
orvos és Péter alig volt képes pihenni az izga­
tottság es nyugtalanság miatt. 

Másnap reggel, tehát tizenkét órával az elin­
dulás után, mikor az utasok felmentek a fedél­
zetre, már százhúsz tengeri mérföldnyire voltak 
Antekirttától. A szél folyvást ugyanabból az irány­
ból fújt, csakhogy erősebben. A nap viharral 
fenvegetö láthatár felett kelt fel és a már is tik­
kasztó légkör az elemek küzdelmének közelgését 
látszott jelezni. 

Pointe Pescade es Cap Matifou jó reggelt kí­
vántak az orvosnak es Báthory Péternek. 

— Köszönöm, barátom, felelt az orvos. Jól 
aludtatok? 

— Olyan jól, mint egy pár nyugodt lelkiisme­
retű lajliár, — felele l'oiute PeSCftde. 

Cap Matifou megkapta már az első reg­
gelijet ? 

— Meg. orvos úr, egy leveses tálra való fekete 
kávét, ket kilogramm tengeri kétszersülttel. 

•— Hm! ez a kétszersült kissé kemény! 
— Oh .' dehogy kemény olyan embernek, a ki 

egykor kavicsokat evett— két étkezés közt! 
Cap Matifou szelíden mozgatta nagy fejet. Ez­

zel a taglejtéssel szokta helyeselni a barátja fele­
leteit. 

E közben a. Ferrato, az orvos egyenes paran­
csára, teljes gyorsasággal haladt es hullámba­
rázdát vetett orrtökéje két oldalán. 

Különben az óvatosság is parancsolta a sie­
tőst. Kösztrik kapitány, miután az orvossal ta­
nácskozott, a felett tűnődött, vájjon nem volna-e 
tzélszerii Máltában kikötni, melynek őrtüzeit 
megpillanthatták este nyolez óra tájban. 

A légkör állapota mind fenyegetőbbé vált. Da­
czára a nyugati szélnek, melynek ereje nap­
nyugta tájban még inkább fokozódott, a felhők 
folyvást tornyosultak kelet felől és már elleptek 
az égboltozat háromnegyedreszét. A felhőkárpit 
közvetlenül a tenger tükre felett sárgás halvány­
szürke csikót képezett, a mely koromfeketévé 
vált, mikor egy-egy napsugár előbukkant a felhő­
szakadékok közül. Már is néhány villám hasí­
totta át ezt a roppant villamos felhőt, melynek 
felső széle nehéz és élesen körvonalozott töme­
gekben domborodott ki. Egyidejűleg, mintha 

iizdelem támadt volna a nyugati és a még nem 
érezhető keleti szél közt, mely azonban már ellen­
hatást gyakorolt a háborgó tengerre, a hullámok 
mind magasabbra emelkedtek és egyesek mal­
is felcsapkodtak a fedélzetre. Hat óra tájban 
minden elsötétült az egész látkört elborító fel­
hőboltozat alatt. A mennydörgés zúgott ós fé­
nyes villámok világították meg a vak sötétséget. 

— Fődolog az, hogy a manővereket szabadon 
lehessen végezni. — monda az orvos a kapi­
tánynak. 

— Ugy van, orvos ur, — feleié Kösztrik ka­
pitány. — A Közép-tengeren mindig az egyik 
vagy a másik széláramlat kerül uralomra. A ke­
leti és a nyugati szél erősen küzd egymással és 
attól tartok, hogy a zivatar segélyével az előbbi 
lesz a győztes. Gozzón vagy Máltán túl igen 
nehéz tengert fogunk találni es lehetséges, hogy j 
nagy küzdelmünk lesz. Nem indítványozom, j 
hogy La Vallettában kikössünk, hanem azt ja­
vasolnám, hogy keressünk menhelyet az egyik 
vagy a másik sziget nyugati partján. 

— Tegye a mit szükségesnek tart, — viszonzá 
«z orvos. 

A gözyacht akkor körülbelül harinincz tengeri 
mérföldnyire volt Máltától nyugatnak. A Gozzo 
szigeten, a mely kissé éjszaknyugatnak fekszik 
Máltától, a melytől csali két keskeny csatorna 
választja el, első osztályú világító torony áll, a 
melynek tüze huszonhét tengeri merföldnyiről 
látható. 

A Ferrato, a tenger háborgása daczára, egy 
°ra alatt e világosság sugárkörébe érhetett és né­
hány órára menhelvet találhatott a sziget partjai 
közelében. 

Erre határozta el magát Kösztrik kapitány, 
ile egyszersmind kissé mérsékelte a hajó gyorsa­
ságát, nehogy valami baj essek a Ferrato hajó-
testében, vagy gépezetében. 

Azonban a gozzói világító torony tüze meg egy 

óra múlva se látszott. Lehetetlen volt megpillan­
tani a szigetet, noha parti sziklái eléggé magasan 
kiemelkedtek. 

A zivatar ekkor egész erővel kitört. A meleg 
eső záporkmt omlott. A láthatáron összegyűlt 
párák tömege, melyet most a szél foszlányokra 
tépett, rendkívüli gyorsasággal nyargalt végig 
a térségben. A szakadékok közt hirtelen megvil­
lant néhány csillag, melyek rögtön ismét eltűntek 
és a foszlányok alsó része a tenger felszínét sö­
pörte. Három águ villámok, a melyek három 
helyen érték a hullámokat, koronkint egészen 
körülezikázták a gőzyachtot és a csattogó menny­
dörgés folyvást reszketteté a levegőt. 

Eddig a helyzet csak nehéz volt, de nemsokára 
kezdett nyugtalanítóvá válni. 

Kösztrik kapitány tudta, hogy nem lehet 
messzebb húsz tengeri mérföldnyinél a gozzói 
világító toronytól, nem mert közelebb menni e 
szigethez, sőt attól félhetett, hogy a torony forgó-
tuzet a magas parti szirtek miatt nem láthatja. 
Ez esetben nagyon közel kellett lenniök; már 
pedig a parti szirtek tövében elnyúló egyes szik­
lák közé kerülni annyi lett volna, mint biztosan 
elveszni. 

Tizedfél óra tájban a kapitány elhatározta, 
hogy egymásnak fordíttatja a vitorlákat, gyönge 
göz alatt. A gépet nem állíttatta meg teljesen, 
de csak néhány csavarfordulóra korlátozta, a 
mennyi épen szükséges volt ahhoz, hogy a hajó 
megérezze a kormánylapát mozdulatait és min­
dig oldalt legyen fordulva a hullámok felé. Ily 
körülmények közt a hajó borzasztó rázkódtatá-
sokatszenvedett ugyan, de legalább nem forgott 
abban a veszélyben, hogy a parthoz csapódjék. 

így tartott ez körülbelül éjfélig. E perezben a 
helyzet meg rosszabbra fordult. 

Mint az ilyen viharos időben gyakran szokott 
történni, a küzdelem a keleti és nyugati szelek 
közt egyszerre megszűnt. A széláramlat vissza­
tért az iránytű ama pontjára, a mely felöl nap­
pal fujt és a legnagyobb mértékben rohamossá 
vált. Hevessége, a melyet az ellenkező áramlatok 
órákig visszaszorítottak, ismét felül kerekedett és 
az ég kezdett kitisztului. 

— Világosság jobbra, előttünk! — kiáltá az 
egyik őr a hajóormány mellől. 

— Egész fordulót a kormánykerékkel! — 
kiáltá nyomban utána Kösztrik kapitány, a ki el 
akart távozni a part mellől. 

Ö is megpillantotta a jelzett világosságot, 
a melynek meg-megujuló fellobbanásából meg­
ismerte a gozzói világító tornyot. Épen ideje volt 
visszatérni ellenkező irányban, mert az ellenkező 
szélroham egész dühvel tört ki. A Ferrato nem 
volt teljes két tengeri mérföldnyire a sziget csú­
csától, a melynek ormán egyszerre előbukkant a 
világító torony. 

A gépész parancsot kapott a gözfeszítés foko­
zására, de a gép egyszerre elkezdett lassabban 
működni, majd végkép elakadt. 

Az orvos, Báthory Péter, a legénység, mind­
nyájan a fedélzeten voltak és mindnyájan elő­
ereztek valamely komoly honyolódás bekövet­
kezését. 

Csakugyan, baleset történt. A légszivattyú 
szellentyüje nem működött többé, a sűrítő ké­
szülék hiányosan működött es a csavar elakadt 
néhány zajos fordulat után, melyek megannyi 
robbanáshoz hasonlítottak. 

E baleset, a jelen körülmények közt, helyre-
hozhatlan volt. Szét kellett volna szedni a szi­
vattyút, a mi néhány órai munkát vett volna 
igénybe, már pedig a szélroham húsz perez alatt 
a parthoz csaphatta a gőzyachtot. 

— Fel az előtörzs-vitorlát, az előteres vitorlát 
es a háromszögletes vitorlát! 

Ezek voltak a parancsok, a melyeket Kösztrik 
kapitány adott, a ki most már csak a vitorláihoz 
folyamodhatott. A legénység bámulatos egy­
öntetűséggel hajtotta végre a manővert. Szük­
ségtelen mondanunk, hogy Pointe Pescade is 
segített ügyességével és Cap Matifou csodálatos 
erejével. A vitorlakötelek inkább elszakadtak 
volna, hogysem ne engedelmeskedjenek a Her­
kules izmos karjainak. 

De a Ferrato mindemellett veszélyes helyzet­
ben volt. Egy bosszú, keskeny, sekélyen járó 
gőzös, rendszerint elégtelen vitorlaszerkezetevel 
nem alkalmas arra. hogy a szel ellen haladjon. 
Ily esetben zajongó tengernél mindent kocz-
káztat. 

Ily veszély fenyegette a h'enatot is. A mellett, 
hogy' a vitorlák kezelése nagy nehézségekkel járt, 
lehetetlen volt nyugat felé visszamennie a szél 

ellen. Lassanként visszaszoríttatván a parti szir­
tek felé, úgy látszott, mintha nem maradt volna 
egyéb hátra, mint kiválasztani azt a helyet, a 
melyen magát kivettesse a partra, minél kevésbbe 
rossz körülmények közt. Szerencsétlenségre, 
Kösztrik kapitány az éjjeli sűrű sötétségben nem 
láthatta a partot. Jól tudta, hogy Gozzo szigetét 
Málta szigetétől két csatorna választja el. egy 
központi szigetecske két oldalán. Az egyik csa­
torna az északi, a másik a déli Comino. De le­
hetséges volt-e a sötét éjjel megtalálni a csa­
tornák bejárását, behatolni a viharos tenger kö­
zepette és menhelyet keresni a sziget keleti 
partján, vagy talán La Valletta kikötőjében? Ily 
veszélyes manővert csak egy gyakorlott, jártas 
kalauz próbálhatott volna meg. És e sötét lég­
körben, ezen az esős, ködös éjszakán melyik ha­
lász mert volna a veszélyeztetett hajó segélyére 
sietni. 

Azonban a gözyacht sípja éles füttyökkel hasí­
totta át a szelek zúgását és egymásután három 

i ágyúlövés dördült el. 
Egyszerre a part felől egy fekete pontocska 

'•• tűnt elő a köd közepette. Egy vitorlás csónak 
i közeledett a Ferrato felé. Kétségkívül egy halász 
; bárkája volt, a melyet a vihar a melleaki öblöcs-
| kébe kergetett. A tulajdonos, mintán hajóját a 
I sziklák közt biztonságba helyezte, nyilván a cso-
i daszép Calypso barlangjában (mely a Hebridák 

Fingal-barlangjával hasonlítható össze), hallotta 
' meg a veszélyben forgó gözyacht fütyüléseit. 

Ez az ember élete koczkáztatásával is a hajó-
i töréshez közel levő yacht segítségére siet. Ha a 

Ferrato még általában megmentheti'., csak ö 
mentheti meg. 

A csónak lassanként közeledett. A yacht fedél -
l zetén előkészítették a kötelet, a melyet oda fog-
i nak neki dobni abban a pillanatban, mikor 

odaér. A legközelebbi néhány perez végtelen 
: hosszúnak látszott. A yacht csak fél fonalnyira 
: volt a szütektöl. 

E. perezben kidobták a kötelet, de egy óriási 
hullám felkapta és a Ferrato oldalához csapta a 
csónakot, a mely azonnal darabokra tört és a 
halász is kétségkívül elvész, ha Cap Matifou 
egyik kezével meg nem ragadja és át nem emeli 
a fedélzetre, mint egy gyermeket. 

Ekkor a halász szó nélkül — hiszen ideje se 
lett volna beszélni — felszaladt a kormányos 
mellé, kezébe vette a kormánykereket és abban 
a perezben, mikor a Ferrato előrészével a part 
fele fordulva, a sziklákhoz csapódott volna, be­
fordította az északi Comino csatornába, végig 
vitorlázott rajta szél alatt és nem egészen húsz 
perez múlva eljutott Málta északi partjára, a hol 
a tenger jelentékenyen nyugodtabb volt. Itt 
mintegy félóráig a part mellett haladt és végre, 
reggeli négy óra tájban, mikor a hajnali szür­
kület világosodni kezdett a keleti láthatáron, 
1 letért a la vallettai csatornába és horgonyt 
vetett a Sengha rakparton, a tengeri kikötő 
bejárásánál. 

Ekkor Antekirtt orvos felment a kormáuyke-
rékhez és megszólítá az ifjú halászt. 

— Ön megmentett bennünket, barátom. 
— Csak kötelességemet teljesítettem. 
— Kalauz ön ? 
— Nem, csupán egyszerű halász vagyok. 
— És mi a neve 9 
— Ferrato Luigi. 

(Foljt. kov.) 

EGYVELEG. 
Visszás udvariasságok. A polynézek és malá­

jok megtisztelő módon leülnek, ha magasabb rangu-
akkal beszélnek. Mallicolle sziget lakói tiszteletüket 
pisszegés által fejezik ki. Az eszkimók egymáshoz 

[ nyomják orraikat, ha egymást köszöntik. A khinai 
j köszöntés alkalmával fejére teszi kalapját s az öreg 
I beteges embert azzal tiszteli me« legjobban, ha ko­

porsót küld neki ajándékba. 
* A vas értőké. Egy darab vas, mely nyers álla­

potban 40 krajezár értékű, feldolgozva lesz, mint 
patkó egy forint, mint gazdasági szer két forint, 
mint diszmü húsz forint, mint tíí harmincz. mint 
gomb háromszáz forint, s mint matató éa rugónak 
értéke 18,000 forintig is terjedhet. 

A pók falánksága. Egy természetvizsgáló házi 
pókján tett észlelete szerint a pók reggelire testsúlyánál 
négyezer nagyobb, ebédre kilenczszeres s vacsorára 
tizenkétszeres mennyiségű eledelt vett be s midőn 
este szabadon bocsátották, rögtön eledelt keresett. 
A vizsgálás pontos mérésekkel történt. Ha egy férfin 
volna ilv falánk, akkor annak reggelre egy ökröt, 
délre legalább "2 marhát, 8 juhot és i disznót kellene 

I megenni s azután mésr este 4 hordó halat. 
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* Egy tehéntől ma már 100 kiló vaj kikerül 
egy év alatt, és pedig 60 kiló a borjueÜést kö­
vető 20 hét alatt s a többi az év rákövetkező ré­
szében. 

* A hatvanötödik elemet fölfedezte Winkler 
Klemens német tanár Freibergben egy bánya ezüst -
érczében. Az uj elem sajátságai hasonlítanak az anti­
monhoz és elméletileg már régen gyanították létezé-

hosszában hatvan czentiméternyi, "gy h°gy' * \eS: 
egyszerűbb bőrczipőt a gyárban 25 dohárért kell 
venni számára." .„ 

* A harisnyák használata kétszáz évvel ezelőtt 
még annyira korlátolt volt, hogy ezer ember közül a 
művelt országokban is alig volt egynek harisnyája, 
mig ma a megfordított arány van. Az első hansnya-
szövő gépet, mely igen komplikált szerkezetű volt, Lee 

SZÁM. 1886. xxxni.éygm.v.M 

ban. Az első hajószállítmány Adelaideból pár héttel 
ezelőtt érkezett meg az angol fővárosba s kitűnő 
minőségben. 

* Rubens egy ismeretlen képét fedezték fel az 
Egyesült-államokban s onnan a rotterdami képtárba 
hozták. A kép Herodiást ábrázolja, a mint Keresz­
telő Sz. János fejét hozza ; minden személy nrczkép 
Heródes maga Rubens, Herodiás a festő második 

AZ ELINDULÁS MÉG UGYANAZNAP ESTE MEGTÖRTÉNT. AZ UTASOK FÖLMENTEK A FEDÉLZETRE. 

A MANÖVER BÁMULATOS EGYÖNTETŰSÉGGEL HAJTATOTT VÉGRE. A HALÁSZ MINDEN BIZONYNYAL VESZVE LETT VOLNA. 

S Á N D O R M Á T Y Á S . 

sét. Winkler az uj elemet «germánium »-nak ne­
vezte el. 

* Jövedelmező nagy láb. A chicagói nők állító­
lagos nagy lábára, vonatkozólag egy amerikai lap a 
következő szatírát közli: «Chicagóban egy Miss 
Dóra nevű előkelő eredetű leányt mutogatnak, kinek 
impresszáriója egy évi kőrútért 50,000 dollár készpénzt 
és egy falusi jószágot ad, azonkívül még férjet is biz­
tosit számára. Miss Dóra alacsony, gyöngéd termetű 
leány, de neki van a világon a legnagyobb lába, mely 

Vilmos cambridgei lelkész találta fel 1589-ben, de az 
előítéletek miatt Francziaországban, hová találmánya 
értékesítése végett ment, nagy nyomorban halt el. 
Később felkapták és széltében alkalmazták gépét és 
csak kétszáz év múlva szorította ki napjainkban a 
körszövőszék, melyen egy leány egy nap 240 pár 
harisnya anyagát készítheti meg. 

* Friss gyümölcsöt és főzeléket is szállítanak 
már Ausztráliából Londonba, épen ugy, mint előbb 
a friss húst, külön e czélra berendezett jégkamrák­

neje , Fourment Ilona, a férfivendégek: Ti*180' 
Michelangelo s más hires olasz művészek. ^ 

» Az egyiptomi sphinx kiásása befejeztet^' 
A lábak sértetlenek, de a mell nagyon meg van ro^ 
gálva s az arczról hiányzik az orr. Az egész i0> 
művészies alkotás ; az arcz komoly és méltóságos •" 
test nyers sziklából áll kőműves-munkával <"™^. 
melynek homlokzata veresre festett s az összi 
téseknél sárga vonalak vannak. 
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FETIS-BÁLVÁNY-SZIKLÁK NYUGOT-
AFRIKA PARTJAIN. 

Nincs nép, bármely magas fokán álljon is kü­
lönben a műveltségnek, mely a természetben 
olykor előforduló sajátságos sziklaalakokhoz va­
lamely regét ne kapcsolna s az ily természeti 
tüneményekkel szemben, öntudatlanul s akarat­
lanul bár, sajátságos érzelmeket ne táplálna. Ha­
zánkban is a Duna Babagáj sziklájához s a Deto-
nátához ép oly szent borzalommal közelget a nép, 
mint a gömöri, bihari s máramarosi embert vagy 
emberi alkotásokat utánozni látszó szikla-töm-
bökhez, mely mind megannyi ősrégi regéknek 
a képviselői s természetesen alkotói is. Már a 
müveit görög népnél látjuk, hogy minden ily ter­
mészeti sajátságosság hitregékkel függ össze. 
Nem csoda ennélfogva, ha a műveletlen s ép 
ezért babonára még inkább hajlandó néger tör­
zseknél a sajátságos alkotású szikla-tömbök az ő 
isteneikről, a fétisekről alkotott képzetekkel álla­
nak összeköttetésben s minden ily helyen valami 

kaucsukot, elefántcsontot s nyers aranyat hoz­
nak. A vérmesebb németek a gyarmatnak nagy 
jövőt jósolnak s Hamburgban már alakult egy 
részvénytársaság, mely többek közt tervbe vette, 
hogy itt vasutat is építsen. 

A fétis-sziklák a tropikus Afrika e részében nem 
nagy ritkaságok s átalában Szenegálban s a 
guineai öböl környékén igen sok természeti 
szépség van, melyek egykor, ha e vidék tényleg 
bevonatik a művelődés körébe, tájképi érdekes­
ségüknél fogva touristák látogatásainak czél-
pontjaivá is válhatnak. 

AZ UJFALVY-PÁR BUDAPESTEN. 
Lapunk 1880-iki folyamában már ismertettük 

a hírneves magyar utazót, Ujfalvy Károlyt és derék 
nejét, a franczia származású Bourdon Máriát, 
különösen megemlékezvén Közép-Ázsiában 1876-
tól 1881-ig tett nagy utazásaikról, m'elyek előkelő 
nevet biztosítottak számukra azok között, kik 

Geduly Hermina maradandó érdemeket szerez­
tek magoknak a fölfedező utazások terén. 

Mert tudni való, hogy Ujfalvyné nem csupán 
a hü feleség tisztét tölte be, midőn férjének e ne­
héz utazásaiban osztályosa maradt, de a tudo­
mánynak is jelentékeny szolgálatot tőn. Míg 
Ujfalvy különösen a keleti nyelvészet, a termé­
szettudományok s főként az anthropologia terén 
tett ez útjában beható tanulmányokat, mely 
szakmában kifejtett munkásságáért már 1875-ben 
tagja lett a magyar tud. akadémiának, továbbá a 
magyar, a szentpétervári, a bécsi, amsterdami, 
római, müncheni földrajzi s a moszkvai, berlini 
és bécsi anthropologiai társulatoknak: addig 
neje különösen a föld- és népismét tette e nagy 
útjában búvárlatai tárgyává, megfigyelte a kü­
lönböző népek szokásait, életmódját, viseletét, a 
beutazott országok természeti tüneteit s mind 
ezeket élénk tollal leírva bocsátá a közönség 
rendelkezésére egy terjedelmes kötetben, mely ké­
pekkel díszítve magyar nyelven is megjelent a 
Bévai-testvéreknél ily czím alatt: «Ujfalvy Ká-

FETIS-BÁLVÁNY-SZIKLÁK NYUGOT-AFRIKÁBAN. 

csodás borzalom s áhítat fogja el Afrika vad 
lakóit. 

Két ily tisztes babona tárgyául szolgáló fetis-
sziklát mutatunk be most olvasóinknak. Mind­
kettő Nyugot-Afrika partjain emelkedik a Eio 
bongónál, Faringa mellett s tájképileg igen neve­
zetes. Mindkettő a legújabb német gyarmaton 
van, mely a Sierra Leone és Gambia folyók 
között fekvő partvidékből egy kis területet foglal 
el, az úgynevezett Capatai-földet Dubrika és 
pramia parti folyók között. A német gyarmat 
^M ^csu ly> de n agy előnye az, hogy az összes 
amkai német gyarmatok között legközelebb fek­
szik az anyaországhoz, vízben gazdag, sok erdeje 
van s befelé egész 7 ezer láb magasságig emel­
kedő hegyek terjednek el. Múlt év elején foglal­
tak el a németek egy pár itt letelepedett keres­
kedőház közvetítésével Lakosai, a bámiák zuzu 
torzsé, barátságos nép s földmíveléssel és keres­
kedelemmel foglalkozik. A náluk letelepedett 
"k"°K' ^l"*"055"1 é s német kereskedők leginkább 
OKorbőröket, gummikopált és szezammagvakat 
vásárolnak össze tőlök, de a mellett fákkal is jó 
beteket csinálnak s a kávétermelés folyvást 
emelkedőben van. A beKöldröl, mely a Kerry 
egységen túl még ahg ismeretes, karavánok 

tudományos czélból tesznek nagy, sok fáradalom­
mal, sőt gyakran életveszedelemmel is járó uta­
zásokat. 

Ujfalvy Károly hazánkfia, ki 1867 óta lakik 
Francziaországban s ott mint tanár működött, a 
franczia kormány megbízásából tette utazásait 
Közép-Ázsiában. 1876 augusztus 10-ikén hagyta 
el Parist s útba ejtve hazáját, Lengyelországon, 
Finnlandon, európai Oroszországon keresztül, 
Orenburgon, Kasanlikon át a kirgiz sivatagba, 
onnan Taskendbe, majd Közép-Ázsia klasz-
szikns földjére, Szamarkandba hatolt, honnan 
aztán utazása tulajdonképi czéljára, Ferganáhba 
ment s meglátogatva Khokandot, visszatért Szi­
bériába, fölhatolva annak nyugati részeibe. Majd 
Kuldzsan és a baskírok földén keresztül vissza­
tért Szent-Pétervárra. 1880-ban a turkoman siva­
tagot járta, be s három hó múlva Indiát, majd 
Kasmírt és Kis-Tibetet. 

És e nagy útjában mindenütt hű társa volt neje, 
Bourdon Mária, megosztva férjével a nehéz fára­
dalmakat s méltóképen sorakozva ama bátor 
szívű nőkhöz, kik, mint Brassey asszony, Pfeiffer 
Ida, Tinné Alexandrina, vagy az afrikai nagy 
tavak híres kutatójának, Baker Samunak pesti 
születésű neje s a szintén budapesti Tauschemé 

roly utazása Paristól Szamarkandig a Ferganah, 
Kuldzsa és nyugati Szibéria. Egy párisi nő úti 
élményei. Irta Ujfalvy-Bourdon Mária. 1885.» 

A magyar földrajzi társaság, elnökei, Hunfalvy 
János és Vámbéry Ármin által, meghívta a tudós 
utazó párt Budapestre, egy tudományos fölolva­
sás megtartására. Készségesen feleltek meg a 

| kérésnek, csakhogy Ujfalvy veszélyes szembaja 
I miatt nem teljesíthette a társaság óhajtását s 
• annak helyette megfelelni neje vállalkozott. 

E hó 30-án tartatott meg az érdekes fölolva-
j sás egyetemünk vegytani intézetének nagy 
j termében franczia nyelven, érdekes képmutat-
I ványokkal. Ujfalvyék ugyanis fényképező készü­

léket is hordtak magokkal utazásukban s igen 
sikerült képeket vettek föl a közép-ázsiai mű­
emlékekről, romokról, népviseletekről, népala­
kokról, stb. E képekből többet most villamos 
világítás segélyével előidézett projekcziók utján 
mutattak be a fölolvasás alatt, az ismert köd­
fátyolképek módjára egy 20 négyszögméternyi 
fehér lepelre vettetvén azok színes árnyképeit. 

Az érdekes fölolvasás tárgya, természetesen, 
nagyobb részletességgel és körülményességgel, 
ugyanabból az utazásból volt véve, mely a 
fennebb említett nagy munkában van leírva. 
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A tudós felolvasóim előadása folyamán bemu­
tatta a többi között a Volgára épített hid, Kauf-
mann tábornok taskendi kertje, a Tigris folyó, 
Tamerlan zerefcbani hidja, a bibi-khainis-niecset, 
a verinagh-palota, a Dzselum folyó bidja a ma­
haradzsa palotája s ennek udvara, Buddha anyja, 
egv kalmuk-bálvány, Nasreddin, Tamerlan sírja, 
stb. képeit és számos szamarkandi képet, melyek 
közül többnek rajza lapunkban is közölve volt, 
midőn a tudós párról és utazásáról megemlé­
keztünk. 

Ezúttal is bemutatunk egynehányat az érdekes 
képekből a «Páristól 8zamarkaudig» czimü 
munka rajzai után. 

l'jfalvyék Szamarkandban az ottani orosz erőd 
parancsnokának, Ivanov tábornoknak voltak 
vendégei. A tábornok háza egyszerű földszintes 
épü le t még egyszerűbb bútorzattal, de valóságos 
palotának tetszett a nélkülözésekben és fáradal­
makban kimerült utasok előtt. A benszülöttek 
nem sokkal az előtt ostromolták az orosz erődöt 
s ki tudja, hogy mi sorsra jut, ha Kaufmann tá­
bornokidejekorán segélyére nem érkezik s föl nem 
menti. A bástyák alatt elesettek egy csoportját 
mutatja egyik képünk. 

Egy másik képünk egy afghán katona alakját 
tünteti föl. a ki Abramov tábornok szolgálatába 
volt beosztva, kiről Ujfalvyné azt írja, hogy "fen­
ségesen szép arczvonásai voltak, nagy barna 
szemei, erőteljes akaratra valló vonásai, rövidre 
nyn t fekete szakálla nagyon fölbátorító érzetet 
ébreszthettek abban, a kik, mint mi, őrizetére 
lettünk bízva. Borravalót nem fogadott el s így 
férjem egv orosz bőrből készült pénztárczát aján­
dékozott neki, a minek nagyon megörült." 

«Nöt, írja tovább Ferganahról szólva, keveset 
láttunk. Nem is kívántuk, mert a gyászos ruha, 
melyet hordanak, nagyon elmtuVja alakjukat. 
Vallásuk nemcsak azt tiltja, hogy arczukat mu­
togassák, de még a figyelmet sem szabad magokra 
vonniok. Épen azért mind egyformán öltöznek s 
ha valaki észreveszi, fal mellé rejtőznek. Ezen a 
tájon a női arcz azt a hatást teszi, mint az ó-kor­
ban a Meduza-fő. Nem csoda, ha még a férj maga 
sem ismeri meg a feleségét." 

Ferganahnak andidsáni kerülete a legnépesebb 
ós leggazdagabb. Népe azonban szerfölött lázongó 
természetű; ők helyezik vissza a trónfosztott 
khánokat, kiknek egyikét, Nazar-Eddin béget, 
Khudaiár fiát, képünk mutatja. Régi palotáját, 
melyben l'jfalvyék is szállva voltak, az oroszok 
most kaszárnyának és kórháznak használják. 

Kuldzsáról' szólva, fölemlíti Ujfalvyné Csini-
panszi romjait, mely városban hajdan ötvenezer 
khinai lakott. Körfalainak szélessége több mint 
három méter. Környékének hegységein kék és 
zöld kövek vannak elszórva, melyekből szobrokat, 
bálványokat faragnak a kalmükök, hasonlókat 
ahhoz, melynek rajzát bemutatjuk. Egy posta­
állomás udvarán, Alnuptuban, hasonló kőből fa­
ragott nagy sörényű oroszlán büszkélkedett. 

VIRÁGOK KÖZT. 
Egy elejtett magja a tavalyi hejje-hujjáknak, 

mint az egyiptomi múmiákból kisarjadzó dús 
kalász, észrevétlenül hajtott ki újra a városligeti 
nagy iparcsarnokban. Minő virágerdő kelt életre 
mintegy varázsütésre a pusztán hagyott falak 
között! Az országos magyar kertész-egylet ki­
állítása, ha csak pár pillanatra bár, újra fölele­
venítette ama szép napok emlékét, melyek alatt 
egy ország zarándoklása népesítette meg a vá­
rosliget fasorait. Ma puszta a térség, a díszes 
épületek fölásott fundamentumai kopáran sza­
kítják meg a zöld gyepek sűrű tábláját, a még 
fennálló pavillonok árnyas erkélyén legfölebb 
egy-egy korai sétáló húzódik meg a nap elöl, 
reggeli olvasmányát szétterítve kezében. De 
amott tovább buja illat áramát hajtja felénk a 
szellő a az iparcsarnok széttáruló szőnyegajtai a 
périk hónába engednek egy futó tekintetet. Ízlé­
ses gruppok, gyönyörű rózsaberkek, az exotiküs 
világ minden csodái tarkállanak és zöldellenek 
balzsamos harmóniával s a kéjes lankadással 
elfekvő virágkelyhekben pajkos Oberonok és Ti­
tániák parányi népe lejti násztánczát. 

Hallják-e a zümmögő rovarok neszét s a 
zsákmánya után lépkedő vad lába dobbanását'? 
Az ó-világi őserdők rengeteg vadona tárja fel itt 
megdöbbentő csodái sokaságát; a Vriésia feketén 
csíkozott levelei úgy néznek ki, mint ugrásra 
készen meglapult párduez, mely villogó szemek­
kel rejtőzik a sötét bokorban, miközben hosz-

szu 
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. piros virágát imbolyogva bocsátja eloie 
hogy azt hinnők, paradicsommadár loggatja 
alá pompás faxktollát a sandálía lombjairól; az 
anthuriumok óriási virágai mintröptukben meg­
meredt roppant vérpiros lepek válnak ki a pál­
mák és dracaenák sötétzöld hátteréből, míg a 
dasvlirion tüskés kardalaku levelei fenyegetoleg 
szegeződnek a tiltott paradicsomba belépőre, mint 
arkangyal lángoló szablyája. Amott a szerényebb 
cyclamenek és tulipánok tarka csoportozataia 
faluk és mezők idylljének mosolygó bájával üd­
vözölnek; mintha enyhe reggeli napfényben bo-
gárszemü menyecske lépdelne ruganyos életkedv­
vel közöttük, dallal ajakán, gereblyével vállán; 
vagy mintha apró keztyüs kezek a reggeli toi-
letté ingerlő pongyolájában tépdelnék harmatos 
szirmaikat, ősi kastély parkjában, susogó patak 
csendes moraja között, a legújabb franczia regényt 
olvasva. 

Mekkora skálája nemde a kedólyvilág hangu­
latainak ! És melyik nyelve a szívnek az, a me­
lyet a virág ki ne fejezne, a szerelemtől a gyűlö­
letig s az elragadtatástól a — borzadáh lyal ve-
gyes utálatig ? 

Pardon! Az enthusiasták talán erősnek tart­
hatják ezt a kifejezést. De nézzék meg az egye­
temi növénykert által kiállított kokhinkhmai 
óriási Amorphophallust piszkos sötétbarna 
kelyhével, melyből hosszú fekete húsos nyelv 
lóg ki, vagy a rovarevő északamerikai Sarracenia 
szőrös kitátott torkát, mely szörnyszerü idomai­
val már átmenetet képez az állatvilágra, s kit 
nem fog el titkos megdöbbenés e rejtélyes lények 
láttára, melyeket az alkotó természet démoni sze­
szélyében gyúrt bizarr fantáziájának mintájára? 

Gyönyörű hatást tesznek ellenben Seyderhelm 
hófehér Calla aethiopicái, a felzavart galamb- és 
kanáricsoporthoz hasonló sárga és fehér Dendro-
biumok.MallaErzsébetóriásmagas ficusa, Deng-
ler kitűnő tenyészetéből egy érdekes pettyes 
Bartolomia-példány, mely még üveg alatt van, 
nem állva a levegőt; Öcker gyönyörű rózsái, 
Gillemot foltos Merveille de Lyonja, gr. Nádasdy 
vedrődi kertészetének vérpiros Flambeau-i, 
Szelnár hasonlithatlan cineráriái, a sötét lilától 
a világosig, fehérrel csíkozva, szegélyezve, s közé­
pütt óriási Encefalastossal. 

* 
A kellemesről a hasznosra csak egy lépés. S 

ez a lépés nem csak hasznos, de kellemes is an­
nak, ki Spiegel kerti eszközeinek és gyümölcs­
feldolgozó gépeinek kiállítását tekinti meg. A 
cseresnyemagfejtőkön és almahámozókon kívül 
igen talpraesett gondolat volt Spiegeltől, a külön­
böző gyümölcs-csomagolási módokat mutatni be. 
Gyümölcs-kivitelünk e felette fontos kérdése sok 
érdekes adalékot nyer egy ily összehasonlí­
tásban a nem szakértő szeme előtt is. íme kezd­
jük a bemutatást — nem épen chauvinismusból, 
hanem, fájdalom, elrettentő például — a kecske­
méti gyümölcs-csomagolási módszeren. 

A kecskeméti almák csomagolása egyszerű 
faládákban szalma között történik. Semmi sem 
lehet esztelenebb eljárás, mert a kemény szalma 
az út rázása alatt felsérti a gyümölcs felületét, s 
az rövid időn megromlik. 

Okszerűbb a gyümölcs csomagolásának tiroli 
módszere; itt a gyümölcs finom faforgács közé 
van téve s azonkívül egyenként gondosan selyent-
és más keményebb papírba belegöngyölve. 

Még gondosabb a franczia tournay-i módszer. 
A gyümölcsöt nem csak vatta közé teszik, de 
kettős papírba göűgyölik egyenként, s az így 
praeparált gyümölcsöket hat rekeszre osztott la­
pos ládákban helyezik. A vámolásnál elég á láda 
lecsavart felső fedelét fölemelni. Ily módon 
szállítják a franczia gyümölcsöket Oroszországba, 
hol darabjáért 1-—2 rubelt is adnak. 

De a legnagyobb tökélyt a csomagolás Kanadá­
ban éri el. Itt e czélra kettős, egy kisebb s egy 
nagyobb puttony használatos. A belső kisebbet 
szalma választja el a külső edény falától s benne 
a gyiűnöl csök, melyek papirgöngy és forgács nél­
kül" csupaszon állnak, egy fedő által szorosan 
kinyomatnak. A felső réteg ezáltal természetesen 
megromlik, de az alatta levők épen és üdén ma­
radnak. 

Egészen új és önálló elveken alapul végre 
Spiegel saját rendszere, mely külön e czélra ké­
szült kosarakból áll, melyek felfelé szélesedve azt 
eredményezik, hogy a gyümölcs csak a kosár 
oldalára nehézkedik. 

* 
A rózsa a saíson virága, s rózsatermelönik fel 

is használták az időszak ez előnvet. Sirász és 

Kazanlik illatos berkei látszanak virulni a falai 
mentén, a parkozott csoportozatokban és minden 
zeg-zugban. Forgatva a nomenklatúrát, feltün-
hetik, hogy nem kevesebb, mint négy rózsafái 
viseli a Kothschild nevet. 

Egyébiránt a rózsák is csak úgy viselik nevei­
ket, mint az emberek (lucus a non lueendo). 
vagy mint a pomologusok büszke hangzatu gyü­
mölcsfajai. Legalább alig hihető, hogy több köze 
volna a londoni milliomosnak a gyöngéd kellemü. 
illatos remontanthoz, mint akár a minden oro­
szok czárjának a róla nevezett töpörödött almák­
hoz. Eszembe jut ez elnevezésekről az az obseu-
rus zeneszerző, ki művének ezt adta czímül: 

A nantesi edictum visszavonulása. 
Syranhonia négy tételben.» 

Végre is a, rózsatenyésztőknek is csuk oly ké­
véssé lehet hinni, mint azoknak az aszfalt-taposó 
alakoknak, kik minduntalan nő-ismeretüket 
fitogtatják. Legyen; megengedem, hogy a Ver­
diért elárulja sárgás közepe, a La France-ot be-
gyürődzött szélei és hasonlithatlan illata, a Gloire 
Lyonnaise-t mocsoktalan, érett szűzi telje, a ma-
réchal Niclt hosszudad halványsárga, arisztokra­
tikus külsője, a Dari'ingót is fölismerhetik nagy 
és teljes, georginaszerű halványpiros virágáról s a 
Madaitoe Cusint arról a plastikus nyilasról, mely 
egy angol lányka 17 éves bájának gyönyörű 
arczszínével egyesül, de istenem ! a rózsa is csak 
ép oly szeszélyes, mint a nő, s egészen más fej­
lése átmenetében, nyilasa teljében és elvirágzása 
utolsó mozzanatában. Ha amabban egy inger­
kedő bakfiske üde varázsával bír, emezekben 
már a menyasszony komoly és biiszke szépsége s 
a harminczötóves nők ragyogó pompája tárul 
elénk. Kaczér és ünnepélyes, igéző és parancsoló, 
naiv és ármányos egy személyben. Gillemot egy 
gyönyörű példány Dániel Pradelt lehető hűen 
lefestetett reggeli nyílása díszében s a képet 
szembeállította az eredetivel. Érdekes volt né­
hány órával rá tapasztalni már, hogy miként 
mosódnak fokonként el az erőteljes színek, 
miként esik össze a virág lassan, s miként válik 
egyre inkább az élő-rózsa halavány másolatává 
a róla festettnek. Még nagyobb az eltérés a 
Souvenir de Wiltiam Wood sötétpiros és kitűnő 
illatú egyes példányai közt, melyek a karmazsin­
tól a sötétbarnáig váltakoznak. 

Finom göndör pelyhes Sellaginellák, törpe 
Viburniumbokrok, bodzaszerü fehér virágaikkal, 
bokoralaku Burus arborescensek, fehér szegélyű 
Pandanusok, bársonyos Maranthák, Juniperusok, 
Araucariák és Phönixek vezetnek át a dísznövé­
nyek egy más sorozatába, mely az azaleák, rho-
dodendronok, cinerariák, calladiumok begowáK 
exotiküs neveit tartalmazza. Az ötödik világrész 
diadala az elsőben. Ne mondja senki, hogy a 
virágok országában egyenlőség van; ezek a sze­
lídeknek vélt teremtések valójában irtó, ke­
gyetlen harezot viselnek egymással — nem 
azért hogy éljenek, hanem hogy meghaljanak 
kabátjaink gomblyukában, hölgyeink piheg0 

melle hamván, vagy a redőnyös, szőnyeges.sza­
lonok csukott légkórében. Igazi virág-észjárás I B 
a divat közönsége, mely határozottan bele van 
szerelmesedve a nyelvfacsaró kifejezések renrt-
kivüliségeibe, lenézi a közönségesebb fajokat 8 
előnyt ád az idegeneknek. Nem megtörtenbe; 

i tik-e, hogy néhány év múlva így fogjuk haliam 
a népdalt korszerüleg átidomítva: 

• ha meghalok, koszornt 
A síromra, sirhalmomra aealeából fonjatok." 

De nem. A czivilizáczió maga magát emész; i 
fel. Már is hangzik a panasz, hogy Amerikában, 
Ausztráliában a legszebb virágfajok vannak _ 
veszöben. A hódító német gyarmatos, ki nu 
denüvé magával viszi pipafüstjét és szeges bak 
csat, eltiporja durva patkójával a gyönge vim 
gyökereit, s a hol eddig a természet vad P 0 1 ? ^ 
virult szabad kénye szerint, ott most a rüdeshm 
oskolamester vet gyapotot s könyörtelenül J' 

• • --•'— - kertjei'-
szürke theoriáival a teremtés virágzó 

KÁBA-

volt elő-
MINKÁCSY UJ FESTMÉNYE BUDAPESTEN 

A műcsarnokban húsvét első napján 
szőr látható Munkácsy új festménye, 
végperczei». A mester itthon állítja ki elosz 
müvét is, innen indul körútjára. Parisban 
egy bizalmas körnek mutat ta meg, aztán a p ^ 
magyar egylet javára néhány napig SedeIra''(il.t 
műárus termében lehetett megtekinteni. De 
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eleget írtak róla a párisi lapok; írtak és magasz­
talták. A legnagyobb érdeklődést természetesen 
nálunk keltett minden hír, mely Munkácsy új 
alkotásáról szólt, s itthon várták legjobban a mű 
megérkezését, s úgy szólva már az első napon 
sietett is mindenki, a ki mélyebben érdeklődik a 
művészi események iránt, megtekinteni Mun­
kácsy legújabb festményét. Es meg fogja tekin­
teni bizonyára mindenki, a ki látta a magyar 
művész nagy drámai és ihletett tárgyú festmé-
nveit, a két Krisztus-képet, melyek Munkácsy oly 
sajátos, oly nagyerejü geniusának nyilvánulásai. 
Ezek a vallás, a művelődéstörténet, világhistória 
legmegragadóbb jeleneteit tárták föl. A két fest­
mény közt sokan különbségeket tettek a művészi 
felfogásra és hatásra nézve. «Mozart végperezei», 
ama nagyméretű tárgyakat véve, kisebb történeti 
esemény, de mindenki rágondolt «Milton»-
művész e gyönyörű alkotására, melyben egy vak 
költő szellemének fényét oly meghatón tudta 
kifejezni. Kételkedni sem lehetett, hogy Munká-
csynak ama nagy feladatokban megedzett szel­
lemi ereje itt is hatalmasan szárnyal. Valóban e 
festménynyel is magasabbra emelkedett. Neme­
sebben egyszerű itt, a hol nem egész tömegeket 
kell szerepeltetnie. Még nagyobb egyszerűség, 
mint «Milton »-nál, és mély bensőség, meggyőző 
igazság. Őszintén, természetesebben soha sem 
festett Munkácsy. Ezt mondta róla egy franczia 
bírálója, és igazat mondott. A Mozart-képet so­
kan a mester legkitűnőbb alkotásának tartják, a 
mi azonban nem bírálat előbbi műveire, hanem 
e nagy festő tehetségének rendkívüli gazda­
godását illeti 

A tárgyat is nemesen, költőileg fogta föl. Mozart 
a zeneköltészet genieje. Elete rövid ás szomorú. 
Halálával kezdődött halhatatlansága. 1791. deczem-
ber elején hunyta le szemeit; alig hagyva családjá­
nak valamit. Már betegen irta meg «Requieni»-jét. 
Annak egyes töredékeit még hallani akarta s barátai 
megjelentek halálos ágyánál s elénekelték. Ez a jele­
net ragadta meg Munkácsyt. Mozart halála egy láng­
ész dicsőségének kezdete. Ez lebegett a művész előtt, 
ezt akarta megérthetővé tenni. Meghatva fogadjuk a 
művész magyarázatát, melyet átéreztet velünk. Egy­
szerű szoba tárul föl, a szegényességig egyszerű. Bal­
oldalon az ablak sötét zöld függönyének szárnyából 
épen csak annyit látunk, hogy sejthessük az ablakot, 
melyen át a világosság árad a képre. Ezzel szemközt 
ül egy karosszékben a festmény főalakja, Mozart. 
Három főcsoportba van felosztva az a jelenet, mikor 
Mozartnak eléneklik a «Requiem»-et, s az ő kezéből 
kihull a hangjegy, melyből az énekeseket kísérte 
figyelme, s bekövetkezik a halál. A kép közepét 
Mozart foglalja el. Magas hátú karszékben ül, feje alá 
párna helyezve, melynek fehérsége külön választja a 
főalakot a többiek közül. Bő házi öltönybe van bur­
kolva, térdére takaró vetve. Az öltöny sárgás, a 
takaró hamvasszürke. A fő a vánkosra támaszkodik, 
de nem súlyosan. Az alak nincs fekvő helyzetben. I 
Nem a haláltusát vívja. Föléledni látszik, a mint I 
jobbját előre nyújtja, hogy az ütemeket megadja a 
dalhoz, melynek hallatára föllángol lelkében a 
teremtő erő tüze. De balja már aláhanyatlott a hang­
jegyekkel. E sovány alak, fehér, márványszerű arczá-
val már porhüvely. Mily közönséges lett volna még 
arczára is a haláltusát festeni. A családi katasztrófa 
le van festve Mozart nejének arczán ! A nő a karos­
szék mögött áll; balját az ágy szélére támasztja, 
íirczát kezébe hajtja. A fájdalomtól lesújtott, sokat 
virrasztott hitves képe. eltelve rettegéssel, remény­
telenséggel, lemondással. Mellette kis fia. Ott ül 
anyja mellett, megilletődve, de mégis gyemieki 
nyugtalanságban. Nem érti, a mi történik. Mért éne­
kelnek, mért oly szomorú itt minden. Az ő alakjával 
végződik a kép, mint egy költemény utolsó strófája, 
mint a zene végső akkordja. 

Mozart és családja e megragadó csoportjával szem­
közt állnak az énekesek, harisnyát viselő, hosszú 
kabátos alakok. A kép baloldalát foglalják el, az ab­
lak és zongora közt. Hárman énekelnek, a negyedik a 
zongoránál ül. Nem látszanak törődni a haldoklóval, 
°k elmélyednek a költő lángleikének egyik legfensé-
gesebb alkotásába. A három alak mindenike jellem-
setes, mindenik elsőrendű alkotása Munkácsynak, ki 
a csoportokat oly bámulatosan tudja szerepeltetni. 

A harmaduk csoport a zongora mögött tűnik föl. 
Az aggódó jóbarátok csoportja, a kik félrehúzódnak, 
telve váq'ák a történendőket. Talán az ének ha­
tása még vissza tartja az elszállni készülő lelket, 
Vagy elragadja magával. Hárman szorosan egy cso­
portot képeznek, de a negyedik kiválik közülök, előre 
oajlik a zongorára s fájdalommal, csodálattal nézi a 
haldokló költőt. Mintha ő látta volna meg elő­
tör, hogy Mozart balja egyszerre aláhanyatlott, s ó' 
^Oná e pillanatban, hogy eljött az utolsó perez. 

Mozart feje, melyet az ablak fénye egészen megvi-
!*p féloldalt van fordulva; homlokára egy fürt hull 

«*• A szemekben lobog még az élet. 
semmi keresettség a festményen. Se az ily halál-

jeleneteknél szokásos könyek, kisirt szemek." Semmi 
ozónséges. Se hatáskereső színek. Komoly, ünnepé­

lyes és átérzett minden. Költőileg kifejezett igazság, 
a legszebb igazság, a szellem diadala a halálon. 

A festmény egy maga van fölállítva a középső terem­
ben, melynek üvegtetője csak a kép fölött fedetlen s 
minden világosság a festményen központosul. A kép 
maga negyedfél méter széles, harmadfél méter ma­
gas. Kisebb mint a Krisztus-képek. Az alakok is 
kisebbek az életnagyságnál. 

Folyton nagy közönség nézi. A király is sietett 
megtekinteni. 

«Mozart végperezeit Munkácsynak új dicsősége, a 
modern festészet egyik remeke. A mily'büszkeséggel 
nézzük, oly fájdalommal kell rágondolnunk, hogy 
Munkácsy nagy alkotásai mind a külföldre jutnak. 

Sajnos, hogy legújabb festményeit a képes lapok 
sem mutathatják be. Munkácsy mtí'árusa, Sedelmayer 
ugyanis semmi sokszorosítást meg nem enged. Maga 
készíttet rézkarezokat, s azok kelendőségét véli kocz-
káztatni, ha Munkácsy művei egyéb sokszorításban 
is megjelennek. Evek múlnak el| nocfe egy oly nagy 
rézkarczú lap elkészül. A «Golgotha» rézkarcza még 
máig sincs kész. "Mozart végperczeit-t is csak későn 
ismerheti meg a közönség ama része, melynek nincs 
alkalma gyönyörködni benne Budapesten. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az «Osztrák-Magyar Monarchia Írásban és 

képben.» A Budolf trónörökös védnöksége alatt 
megjelenő nagy népismei mű Magyarországot tár­
gyaló részéből, most jelent meg a 3. füzet. E füzet 
Magyarország történetéből az Árpád-házi királyok 
korának folytatását és végét s a vegyes házbeli kirá­
lyok korának kezdetét Róbert Károlyig tartalmazza 
Szabd Károly jeles történetírónk tollából, ép oly 
világos, mint alapos és tömör előadásban. A füzet 
dúsan van illusztrálva azon korból fennmaradt leg­
érdekesebb emlékeink rajzaival és hasonmásaival. 
Szent László király legendájának azt a jelenetét, 
midőn a magyar leányt a kún rablótól megmenti, 
a székelyföldi fülei templomban Huszka József által 
fölfedezett freskó kép után Kimnach László rajzolta ; 
Benczúr Bélától öt rajz van e füzetben : a Hl. Béla 
koporsójában lelt maradványoké, középkori egyházi 
szerelvényeké, a zsámbéki prépostsági templom, e 13. 
századbeli kiváló építészeti emlékünk kiválóan szép 
rajza, az Arpád-korbeli fegyvereké, az Árpád-házi 
királyok czímere, s a vegyes házbeli királyok (cseh, 
bajor, Anjou, Luxemburgi, Korvin, Lengyel-Jagelló) 
czímereinek csoportozata a Magyarországé körűi. 
Az e füzetben tárgyalt korból fennmaradt kevés 
számú egykorú emlékek közül királyaink pecsétjeit: 
a Kálmánét, II. Gejzáét, ü l . Istvánét veszszük itt hű 
másolatban, továbbá JJ. András és TV. Béla arany­
bulláinak rajzát Dörre Tivadartól. A legrégibb n-ott 
magyar nyelvemlék, a Halotti beszéd hasonmása 
mellett kiváló érdeküek a magyar királyoktól fenn­
maradt latin oklevelekből bemutatott kezdő sorok, 
így Szent István pannonhalmi alapító okleveléből, 
IH. Béla, IV. Béla, IV. László, III. András és Bóbert 
Károly okleveleiből,' míg egy stuttgarti kodexlap 
hasonmásán II. András király és neje, merániai 
Gertrúd arczképeit is megtaláljuk. Mindezek vagy 
most vannak először közzé téve, vagy pedig ujabb, 
tökélyesb földolgozásban most jutnak először a nagy 
közönség kezébe, s fogalmat nyújtanak arról: törté­
nelmi emlékeinknek is mily érdekes és becses tár­
háza lesz e nagy mű, mely egyszersmind hazánk mai 
képét is hu rajzokban fogja fölmutatni. A .díszes 
füzet Budapesten a Révai-testvérek könyvkereskedésé­
nek bizományában jelent meg, s ára 30 kr. 

Trefort Ágoston életrajza jelent meg Stampfel 
Károly pozsonyi kiadónak a «Kortársának» czímü 
ismeretes füzetes vállalatában. L-ta Szász Károly, ki 
nem a szokásos életrajzi adatokkal, hanem mélyeb­
ben jellemző vonásokkal ád képet közéletünk e 
régibb férfiéról, s a magyar oktatásügynek már tiz 
évnél régebben vezetőjéről. Első fejezete Trefort 
ifjúságával ismertet meg, aztán a tanulmányokban 
és nyilvános életben töltött éveivel, majd pedig 
miniszterségével, mely hazai közoktatásunk ujabb 
fejlődésével oly szorosan összefügg. A velős élet- és 
jellemrajzot több illusztráczió is élénkíti. így Trefort 
szülőháza, neje és elhunyt fia arczképe. a miniszter­
sége alatt létrejött közintézetek. Ára 20 kr., dísz­
kiadásban 60 ki-. Szintén Stampfel kiadása: Magyar 
hölgyek életrajzai, szerkeszti Endrődi Sándor. Negye­
dik füzet, mely Szilágyi Erzsébet és LJTalri Krisz­
tina, múlt századbeli erdélyi költőnő, élettörténetét 
közli. dr. Prém Józseftől; ára 20 kr. 

Garay János összes munkáiból Méhner Vilmos 
kiadásában megjelent a két első füzet, díszes alak­
ban, egészen hasonlóan Vörösmarty és Tompa összes 
műveinek már közre adott uj kiadásához. A kiadást 
Ferenczy József rendezi sajtó alá, kíséri jegyzetek­
kel, s látja el életrajzzal. Az életrajz és a költő arcz­
képe az első kötetet befejező füzettel jelenik meg. 
A két első füzetben a lyrai és vegyes költemények 
(1828—188$) sorozata kezdődik. Az egész öt kötet 
lesz, 32—34 füzetben. Egy füzet ára 35 kr. Garay 
emléke még élénk a mai nemzedék előtt is, mert 
hazafias költeményeit széltében szavalják az iskolák­
ban. A kiadó buzgó vállalkozása tehát bizonyára 
meg is találja a közönséget. 

Czigány-szótár. Kalocsáról terjedelmes könyvet 
kaptunk, melyre czímül ez van nvomtatva : t ő csá­
szári és magyar királyi fensége József főherczeg ma­
gyar és czigány nyelvgyök-szótára. (Románé álává). 
Iskolai és utazási használatra irta nagy-idai Sztojka 
Ferencz Úszódon, 1886.» 

Többször volt szó a hírlapokban arról, hogy 
József főherczeg is foglalkozik irodalmilag a czigány 
nyelvvel. A czim könnyen tévedésbe ejthet, hogy talán 
ez a munka bensőbb összeköttetésben van a fejedelmi 
szerzővel. O fensége azonban csak anyagi segély ly el já­
rult e könyvhöz, Sztojka Ferencz czigány költó' bemu­
tatván neki egy nagyobb dolgozatot, melyben több ezer 
czigány szót állított össze a megfelelő magyar érte­
lemmel. A főherczeg pártfogásának köszönheti tehát 
e könyv megjelenését. A kötetet a szerző József fő­
herczeg fénynyomatú arczképével díszítette, de a 
saját arczképét is adja. A munka nem tudományosan 
rendezett szótár, de kétségtelenül érdekes anyag, 
mely egy köztünk élő sajátságos nép nyelvéhez kul­
csot szolgáltat. Van benne 13,700 czigány szó, elől a 
magyar, aztán a czigány, a számnevek egy millióig, 
végűi pedig imádságok, egyházi énekek magyarból 
fordítva, költemények magyar költőktől, néhány le­
vél-minta. A szerző önmagától is több rigmust közöl 
czigányul és magyarul, valamint egy krónikás éneket 
a czigányok vándorlásáról. Rigmusban mondja el, 
bevezetésül a könyv tartalmát is, s megénekli ebben 
a főherczeg áldozatkész nagylelkű érdeklődését. A 28 
ívre terjedő kötet ára 2 forint, s kapható a szerzőnél, 
a pestmegyei Úszódon. 

A babonáról czimű könyvre hirdet előfizetést 
Pécsről Siriska- Andor tanító. Mint a felhívásban 
mondja, czélul tűzte ki a nép felvilágosítását a vallás 
utján. A babona ellen eddig megjelent könyveket 
nem tartja olyanoknak, melyeket a nép kellő haszon­
nal forgathatna. Varga János könyvéről például az a 
véleménye, hogy a vallásosságnak ád itt-ott egy szú­
rást ; más művek vagy drágák, vagy nem a nép fel­
fogásához valók. Reméli, hogy oly művet adhat, me­
lyet olvashat a köznép, a serdültebb ifjúság is kezébe 
veheti, a müveit ember pedig élvezetet talál benne. 
Bemutatja a babona misztikus eredetét, alakjait, 
szól a boszorkányokról, a babonás szokásokról, a 
kuruzsl ókról, jövendölésekről. A könyv 8—9 ívre 
terjed, egy példány előfizetési ára 30 kr., vagy 10 
példányé 2 forint -iO kr. Megrendelhető szerzőnél, 
Pécsett. 

Folyóiratok. A lemiészettudományi Közlöny 
áprilisre e jeles szaklapnak már a kétszázadik füze­
tét adta ki. Maga a vállalat a 18-ik kötetben jár, 
egész könyvtára a természettudományi ismereteknek 
és e téren legkiválóbb tudósaink dolgozatainak. Az 
uj füzetben a czikkek sorát dr. Ónody Adolf nyitja 
meg, kiezuttal a sympathikus idegrendszerről érteke­
zik, 4 ábrával illusztrálva előadását. Utána Hegyfoky 
Kabos ismerteti az élet hosszát Kun-Szent-Márton­
ban, 1790-ben kezdve meg az elhunytakról gyűjtött 
adatokat. Knrlander Ignácz azt irja le : minő volt a 
lefolyt tél Budapesten ; Stoczek József a tatai forrás­
vizek lehűtéséről, Petrovics Döme pedig a szerémi 
borról értekezik. A füzetnek közel felerészét apró 
közhasznú czikkek foglalják el. — «Meliészeti Köz­
löny » czímmel uj szaklapot indított meg az erdély­
részi okszerű méhész-egylet. Megjelen április 15-étől 
fogva minden hó 15-én egy nagy íven, az előfizetési 
ára egész évre 2 forint. Az első szám tartalma a 
következő : A mi egyletünk. A méhek elkábításáról. 
Adalék a műraj készítéséhez. Bodor Lászlótól. Kié a 
tavasz első öröme. Fodor Gyulától. Ápril havi teen­
dőink a méhesben Álba Józseftől. Méhészetünk álla­
pota az erdélyrészi megyékben. Pálfi Lajostól. Vegyes 
közlemények. 

Az operaszínházban ápril 25-ikén búcsúzó föl­
lépés volt. Bartolueci Viktória kisasszony, az opera 
alt énekesnője megvált a színháztól és az *Aida* 
operában mint Amneris lépett föl utolszor. Olasz 
születésű, de nálunk megtanult magyarul. A szín­
padon megnyerő jelenség volt és szerepkörét jól 
betöltötte. Bucsuzásakor sok virágbokrétát kapott, s 
mikor a harmadik változás után kitapsolták, négy 
tánezosnő hozta ki utána a színfalak közt átadott 
bokrétákat. Helye még nincs betöltve az operának 
A dalmű czímszerepét Wiltné asszony énekelte, 
kinek rendkívüli hangja és művészi éneke ma is a 
régi vonzerőt gyakorolja a közönségre. Egy vendég 
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is játszott GbdM Károly, ki az eltávozott Gassi ' 
helyére mint tenorista tesz próbaszereplést. J ó illene 
könnyű mozgása mellett sem bir imnyi előnynyel 
Gassi fölött, hogy hátránya ne volna a magyar nyelv 
nem bírása. 

KöZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A K i s f a l u d y - t á r s a s á g ápril 2S-ikán tar tot ta havi 

ülését, Gyulai Pál elnöklete alatt. 
Beiithy Zsolt bemutatta a zemplénmegyei alispán 

levelét, melylyel a társulatot meghívja május 30-ikára 
Kohányba, hol Fáy András szülőházát emléktáblával 
jelölik meg. A Kisfaludy-társaságnak legelső elnöke 
Fáy vo l t ; mellette pedig a t i tkár Tóth Lőrincz. Most 
Tó th Lőrincz fogja a társulatot képviselni. Dr. Ber-
keszi István tanár értekezését, olvasta föl ezután dr. 
Heinr ichGusztáv «Baresay Ábrahám levelei* czim 
alatt . Baresay a Bessenyei kortársa volt, szintén 
testőr Bécsben. Verseiből, melyeket csak barátainak és 
önmagának szórakoztatására irt, kevés jelent meg, 
valamint leveleiből is. Berkeszi egy gyűjteményt állí­
tott össze ezekből, s nemcsak a magyar testőrség 
irodalmi működéséhez szolgáltatnak érdekes adato­
kat, hanem Baresay hazafias és költői érzületéről is 
tanúskodnak. Baresay leveleinek legnagyobb része, 
mintegy huszonöt darab, a Badvánszky-család rad-
ványi levéltárában van. hová Badvánszky János 
utján jutot tak, kivel Baresay levelezett. Ábrányi 
Emil hazafias költeménye következett, «Drégel rom­
jai előtt», mely Szondi hősiségét dicsőíti, s a közön­
ség megtapsolta. Végül Csiky Gergely az ó-görög 
tragikai költészet egyik nagybecsű darabjából, Aes-
chylos «Perzsáiból* olvasott föl töredékeket. A tra­
gédia a salamisi csata körül forog s így a mithologia 
kizárásával a történelemből van véve. A tragédia 
atyja a salamisi tengeri csatát remekül írja le, a mit 
csak az tehetet t meg, a ki, min t ő is, ott volt az előre 
rohanó görögök soraiban. 

A földrajzi t á r s a s á g ápril 2t>-iki ülését nagy ér­
deklődéssel várta a közönség, hogy megismerjen és 
meghallgasson azon egy bátor párisi nőt, ki férjét 
nehéz és viszontagságos utakon kisérte Közép-Ázsia 
belsejébe, Ljfalry Károlyné szül. Bourdon Mária a ; 
második nő , ki a földrajzi társaságban felolvasást tar- j 
tot t utazásairól. Az első, ki tourista élményeit elő- | 
adta : a pozsonyi Tauscherné szül. Geduly Hermina 
volt. Ujfálvyné messzebbre terjedő és veszedelmesebb 
utazásokat tett , s mint iró is nevet vivott ki maga- j 
nak, megírván az ázsiai utat. Az érdeklődés tehát 
nagy volt, s a vegytani intézet szorongásig megtelt. 
Ujfalvynét az elnök Hunfalvy János vezette be, s az i 
elegáns, kis termetű hölgyet zajos tapsokkal fogad­
ták. Kíséretében volt férje is. kinek utazói, irói és 
tanári tevékenységét megbénította szembaja. Most is 
sötét szemüveget viselt. Az előadáshoz ő mutat ta be 
villamos fény mellett az ázsiai képeket. 

Hunfalvy János üdvözölte Ujfalvynét, s egyszers­
mind bemutat ta a közönségnek. Ujfalryné franczia 
nyelven könnyed, társalgó hangon adta elő érteke­
zését. Legelőször azt említette, hogy férje régen 
foglalkozott egy közép-ázsiai nt eszméjével, az ősma­
gyarok nyomait akarván kutatni . Később a franczia 
kormánytól nyert megbízást ázsiai búvárkodásra, s 
ekkor n t ra keltek. Ujfálvyné ezután az oroszországi 
tapasztalatokra tér t át . Szentpétervárnál, melyet Ber­
lin külvárosának tart , sokkal érdekesebb volt előtte 
Moszkva, mely ősi orosz sajátságát megtartotta. Nagy 
vonásokban festette a további u ta t Taskendig, onn n 
Samarkandig, Ferganahig és a khinai Kuldsáig. 
Az orosz czivilízáczió hatásáról Ujfálvyné nagy elis­
meréssel nyilatkozott . Második expedicziójok, szin­
tén Közép-Ázsián keresztül, Kelet-Indiába irányult . 
India éghajlatáról, az angol uralomról, a benszűlött 
radsák ünnepélyéről, népszokásokról s végül az 
ázsiai nők szomorú helyzetéről adott itt a felolvasónő 
színgazdag képet. Az előadás közben Ujfalvy bemu­
ta t ta az Ázsiára vonatkozó képeket. 

A felolvasást nagy hévvel éljenezték. Szó van róla, 
hogy Ujfalyné még egy felolvasást tart jótékony 
czélra. Á földrajzi társaság május 1-én pedig lakomát 
rendez az Ujfalvy-pár tiszteletére. 

1 MI ÚJSÁG? 
Az u d v a r B u d a p e s t e n . A királyi család Buda­

pesten időz. A király ápril 27-ikén kora reggel érke­
zett. A királyné Baden-Badenből egyenesen jöt t s 
vele Gizella és Mária Valéria főherczegnők ugyanaz 
nap érkeztek meg. Reggel 8 órakor Pozsonynál 
kiszálltak és szigorú inkognitóban, melynél minden 
hivatalos fogadtatás mellőztetett, behajtattak a vá­
rosba, ho l látogatást tet tek Rónay Jáczint püspöknél 
és Frigyes főherczeg palotájában. Másfél órai időzés 
u t á n folytatták az utazást, s délután 2 órakor érkez­
tek Budapestre, hol a király várta hitvesét és 
leányait, megölelte és megcsókolta őket, s aztán egy 
udvari fogaton hajtattak Budavárba. 

Másnap reggel a királv hadiszemlét tartott a budai 
vérmezőn a Budapesten állomásozó helyőrség fűlött. 
A vérmező magas szeleit ezernyi tömeg lepte 
gyönyörködve a festői látványban. Mikor Jotmf fő­
herczeg megérkezett, a közönség éljenezve fogadta. 
Pontban 9 órakor jelent meg a király a közönség 
riadó üdvözlete közt. A kürtök harsogtak l a zene­
karok egvmásután játszották a lűmuuszt. O MfJ 
vei egvüt't megjelent Gizella főherczegnő is, nyitott 
kocsin. A tábornoki kar, élén b. Edelsheim-Gyulai 
főparancsnokkal, ő felsége kíséretéhez csatlakozván, 
nemsokára megkezdődött a csapatok ellentétes, 
elvonulása. Jelen volt b. Fejérváry honvédelmi mi­
niszter és gr. Andrássy Gyula altábornagyi egyenru­
hában, l lenneberg honvédlovassági felügyelő, stb. 
0 felsége a táborkar felé fordulva, több ízben adott 
kifejezést a csapatok kitűnő magatartása fölötti meg-

; elégedésének. Különösen megnyerte a tetszést • hon-
véd-huszárság. melynek parancsnokát maga elé hi­
vatta s külön is kifejezte neki elismerését. Tíz óra 
előtt vége volt a szemlének. 

Délben ő felsége a városligetbe hajtatott, I megte­
kintet te a viráijkiállítást. A nagy iparcsarnok kapuja 
előtt a kormány részéről gr. Széchenyi Pál és Trefort 
miuiszterek fogadták, a kiállítás rendezősége részéről 
gr. Zichy Ferenez, az orsz. kertészeti egyesület el­
nöke, kinek üdvözlő szavaira ő felsége örömét fejezte 
ki, hogy a kiállítást láthatja. Ezután az uralkodó 
megtekintette a kiállítás minden egyes nagyobb ( 
portját, vezetőihez sok kérdést intézett s többször 
adott kifejezést megelégedésének. Ismételte ezt az 
egyesület elnökének, gr. Zichy Ferencznek is, mikor 
nevét bejegyezte az emlékkönyvbe. 

A kiállításról ő felsége minden előzetes jelentés 
nélkül a műcsarnokba ment, Munkácsy uj festményé­
nek megtekintésére, s körülbelől félórát időzött a 
festmény előtt. Ö felsége adjutánsa kíséretében lépett 
a terembe. Ebéd ideje lévén, csak kevesen voltak je-

| len. A király hosszasan nézte a festményt, s aztán 
! Znrna adjutánshoz fordulva, igen határozottan 

mondta , hogy Munkácsy legremekebb festményének 
tartja, ü felsége a műcsarnok előtt összegyűlt tömeg 
éljenzése közt ült föl hintójába és Budára hajtatott . 
A délután folyamában ő felsége kíséretének számos 
tagja szintén megnézte Munkácsy festményét. 

Ápril 29-ikén délelőtt a király átalános kihalbia-
tást adott . Délután udvari ebéd volt, melynek végez­
tével ő felsége többekkel folytatott társalgást. Este a 
király Mária Valéria főherczegnővel az operaszin-
házba ment . hol a <Hunyadi László* operát adták. 
A színpad melletti inkognitó páholyból hallgatták az 
előadást. Nemsokára megjelent Gizella főherczegnő 
is. Csaknem az előadás végéig jelen voltak. A ki­
rályné gyönge szembajban szenved s orvosi tanácsra 
lakosztályában kell maradnia. Május 5-ikén udvari 
estély lesz. 

J ó k a i l á t o g a t á s a Józse f főhe rczegné l F iúmé­
ban . Jókai a közelebbi múl t napokban Fiúméban 
időzött, s ez alkalommal József főherczeg is fogadta, 
ki családjával együtt a tél egy részét s a tavasz elejét 
a t Villa Giuseppe»-ben tölti, mint a fiumeiek elne­
vezték az ő nevéről a kies lakot, mióta megvette. 
Jókai a látogatásról a «Nemzet*-ben ezeket írja : 

József főherczeg már értesülve volt Fiúméba érke­
zésemről s még reggel odaküldte hozzám azt a Bosz­
niában vitézkedett horvát honvédjét, a ki még a I 
harmadévi szüretkor egy szót sem tudot t magyarul, 
s ma már igen jól beszél nye lvünkön: azt kérdez­
tetve, hogy mikor megyek a Villa Ginseppébe ? Oda­
künn já r t a kertjében, a két oldalzsebéből kilátszó 
kertész-ollóval és nyeső késsel, virágait ápolva. — 
• Tudtam, hogy ma jön ön, mert a Bóra fuj.* Ezzel 
fogadott a főherczeg. — • É n volnék t án a garabon-
cziás d i ák?* — «Nem egészen. Hanem azért, mert 
valahányszor vendégem jön, olyankor mindig a 

í Bórának kell fújni.* — i H á t ez az a híres Bóra ? 
' Hisz ezt nálunk zefirusnak hívják ? Mi ez a balaton-
| füredi Bakony szeléhez képest ?» — A főherczeg 

biztosított, hogy van belőle erósebb i s : ez a véko­
nyabb minőségű. Ez azonban nem akadályozta, hogy 
gyönyörű szép délnövényzettel pompázó kertjét 
körül ne járja velem, s minden tudnivalót meg ne 
magyarázzon. Az idén csakugyan még Fiumében is 
volt tél, a mire ötven év óta nem emlékeznek; 
lábnyi magasságú hó borította a kerteket. Hanem 
azt mégis kiállták azok a kényes délnövények is, 
valószínűleg a tenger kipárolgása szelídité a hide­
get. A pálmafélék közül csak egy-kettőnek csípte 
meg a fagy a levél hegyei t : a ynccák, dracaenák 
mind kiállták a jég-próbá t A pálmafajok s 
más rokonégkedvelő növények meghonosítása a 

j quarnerói parton egészen József főherczeg merész 
I kezdeményezése, mert a szomszéd Abbáziában a 

Chonisky-féle kertben (most a déli vaspálya fürdő­
intézete) ugyan szintén bámulatra méltó dísznövény­
zet pompázik, de„abból a pálma-féléket télire üveg­
házba szállítják. 0 fensége folyvást nagyobbítja a 
kertjét. A mi területet a háta mögött levő szomszéd­
jaitól megvehet, az természetesen kopár kőszikla, az 
oldala melletti szomszédja azonban házat épít. 
A főherczeg tehát kiválogatja a maga kőszikláját s a 
szomszédjának adja, az házat épít belőle. A mit 
pedig ez a fundamentumból kiásat földet, azt a 

vdatja in;. I,,l0 j . e r t e t 

mind; - vannak elégedve a cserével Ez ujon 
ppkőbw 

láng nyílását fedeztt-k fel: egy pár kurvajfoigsian 
stalactit cső oda van támasztva egy falhoz; h a g 2 
meg lesz nyitva, egyik nevezetességét fogja képezni 
a Villa Gmseppének. Baintón saakertő I, 
volna méltó az a két római emlék, mely Fiún 
létén ásatva ki, a Bbweseg tulajdonába jutott. Ezek 
fehér márványból vésett magas domborművű romai 
emlékek, rofiviari alkotású » igen épen megmaradt 
szobo: kkal. a mik vadászatot ábrázolnak 
Nem emlékezem rá, hogy bármely múzeumban ezek­
nél szebb római íarayv anyókát lát tam volna (kivéve 
térim r é t e s e n a római Vatican gyűjtemém 
müncheni glyptotliekat. d< illenék azok 

is, kivált az egyik. A botanikai korút közben 
azt is tudatta velem 8 fensége, hogy a tcleu teljesen 

' elkészült nagy munkájával a csigány nyelvről, i azt 
már most nyomda alá fogja adui . A fenség a kerti 
séta után bevezetett a : ildszuti 
khinai szalonjába, melynek nag\ U C M I külön 
mind a fiumei hajókról vásárolták. Kz alatt n 
torpattogással joll fel egy M n é / -zekéi, két . 

t lóval, tizenkét embertől istápolva. A szekerén 
van egyetlen egy élő fa. íoldeMul, u'Vokeiestúl. azt 
szállítják. Az uj kerti*) uj fák i-1 \ fofierozM 
valahol egy távolabb eső kertet vett meg H most 
annak a díszfáit szállítja át a Villa (iiuseppébe rop­
pant fáradsággal. M 
• En ezeket a fákat ajándékba kapom.* Meg voltain 
lepve. Az olasz ajándékozni kezd ! Akkor m i 
ugyan fordulni kezd a világ. l>e nagyhalnál leszál­
lított a főherczeg az illúziómból. — • A feleségemtől 
kapom ajándékba : ő v . t te n n g a számomra. Mivel­
hogy báró Nyáry azt mondta, hogy az idénre a 
növényvásárlásokra praeliiuinalt összeg már ki van 
merítve s túlköltekezések meg nem engedtetnek." 
Bátorkodtam fejet csóválni Ilyen báró Nyáry 
több példányban is elkelne ebben az országban. — 
• A viszontlátásig Buda pesten !» Ezzel bocsátott el a 
fenséges ur. Az isten áldja meg já r tában keltében! 

Az ö z v e g y s p a n y o l k i r á l y n é . A madridi hivata­
los iGacete* közli Mária Krisztina regensnő udvari 
orvosainak jelentését, mely szerint a királynő gyer­
mekének megszületése máj . l ő — 2 0 dika közt vár­
ható. Akkor fog tehát eldőlni, vájjon Mária Merce­
des herczegnőnek vagy pedig Alfonzó király egy utó­
szülött fiának mutatja-e be a cortes, mint uj urának, 
hódolatát. Erzsébet osztrák főherczeirnö, n királyné 
anyja, már megérkezett Madridba. 

A v i r á g k i á l l í t á s . Az országos kiállítás alatt tavaly 
alakult magyar kertészeti egyesület virágkiállítást 
rendezett, mely a nagy iparcsarnok déli oldalfolyosó­
ján húsvét vasárnapján nyilt meg. A megnyitáskor a 
a kormányt Trefort közoktatásügyi miniszter képvi­
selte. Jelen voltak a polgármesterek és több ország­
gyűlési képviselő, Jókai Mór. a kereskedelmi és köz­
gazdasági minisztérium számos képviselője. 

A kertészeti egyesület elnöke, gróf 'Zichy Ferenez 
üvdözölte Trefort minisztert . '1 re tort miniszter örö­
mét fejezte ki, hogy a kertészeti iparágban is műkö­
dik a tevékenység. A kertészetnek a kedélyre, a szép 
Ízlésre, a fantáziára ép oly jótékony hatása van. mint 
akár a képzőművészet remekeinek, a műkincseknek. 
Ezen kívül közgazdasági szempontokból is fontosság­
gal bír. Ezután a minisztert gróf Zichv Ferenez és a 
kiállítás elnöke, Emich Gusztáv kalauzolták, mialatt 
katonai zenekar játszott. A nagy közönség az ünne 
pek alatt nem látogatta tömegesen a kiállítást 
a minek oka az egy forintos belépti díj volt; 
de mikor leszállították a belépti dijat, a láto­
gatás nagyobb lett. A két első nap bevétele így is 
1400 frt. Jámf herczeg b . Nyáry Adolf adjutánsa 
kíséretében az ünnep másodnapján tekintette Bttjj 
a kiállítást, és sokáig időzött ott. nagy érdeklődéssel 
kérdezősködve mint igazi szakértő, ki a kertészetnek 
szenvedélves ápolója. Ápril '27-ikén a király látogatta 
meg a kiállítást. A bíráló bizottság már a harmadik 
napon kiosztotta a jutalmakat . Az első díjat, az 
egyesületi arany oklevelet, (iillemot Vilmos buda­
pesti műkertész D verte rózsákért. 

H a y n a l d b ibornok a l a p í t v á n y a . Hayuald Lajo* 
bibornok-érsek tízezer forintot tet t le a Szent-LászW 
társulatnál, a bukaresti magyar plébánia javára. 1» 
alapítvány jelentékenynyé emeli a bukaresti magyar 

telep katholikusainak plébániáját, s remélni lehe • 
hogy annak erősb szervezete érdekében többen 
követik a bibornok hazafias áldozatát. 

I po ly i Arno ld n a g y v á r a d i p ü s p ö k a h«sv* • 
ünnepek alatt búcsúzott el Beszterczebányától, m« y 
nek 14 éven át volt püspöke. A nagyhét folyat 
fogadta a különböző testületek b u c s u t i s z t e l g ^ ' 
aztán visszautazott Bars-Szent-Keresztre, a u01*" 
fürdőbe utazik, s csak egészsége teljesen helyre 
után foglalja el várnái püspöki székét. ^ 

ö t v e n é v e s a k a d é m i a i t a g s á g i j u b i l e u m * ^ 
Lőrincz veterán tudósunk s kúriai tanácselnök, 
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idén éri meg akadémiai taggá tör tént választásának 
félszázados évfordulóját. 1836 szept. l ó i k é n lett 
akadémiai tag. Most is egyike az akadémia legtevé­
kenyebb tagjainak, ki minden ülésen jelen van és 
sokszor tart felolvasásokat. Az évfordulót az akadé­
mia körében meg fogják ülni. Kivüle csak egy régibb 
tagja van akadémiánknak, dr. Kovács Pál, kit 1833-
ban választottak meg, s ki ma is friss erőben él 
Gvőrben és tolla szintén eleven. 

Az A r a n y - s z o b o r elhelyezésének kérdésében a 
tanács akként határozott , hogy a népszínház előtt 
megnyitandó uj tér lesz legalkalmasabbb hely a 
szobornak. A tervezett tér a nagy körút mellett, 
tehát a fővárosnak minden esetre igen kiváló pont­
ján lesz. A tanács szem előtt tartotta azt is, hogy 
czélszerütlen minden szobrot, a mint ez eddig tör­
tént, egy városrészben helyezni el. Ezzel azonban 
még korán sincs eldöntve a szobor hová helyezésé­
nek sokat vitatott kérdése, mer t a döntés a szobor­
bizottságtól függ, mely az emlékműre a gyűjtést 
rendezte. 

A beszkidi v a s ú t i a l a g ú t . Ápril Üti-én törték át 
a magyar-galicziai határon a munkács-stryi vasúti 
vonalon a beszkidi nagy alagutat, mely 1770 méter 
hosszú. Épen a hatnrválasztó hegyet fúrja át, s 1010 
méter esik belőle magyar földre. A vasút Munkácstól 
kezdve a határig kilencz és egy negyed mérföld, s 
ezt a részt a magyar állam építteté. azontúl a leégett 
8toy városig az osztrák kormány. Hadi szempontból 
bír jelentőséggel e vona l : kereskedelmi fontossága 
jóval kisebb. A beszkidi alagút megnyitására külön 
vonat vitte ápril if<-ikán Budapestről a meghívotta­
kat. B. Kemény Gábor közlekedési miniszter, ki 
Ajnácskőn tölte az ünnepeket, Miskolcznál csatla­
kozott a társasághoz, melyben a hadügyi kormányt 
Guttenberg ezredes, a táborkar vasúti osztályának 
főnöke képviselte. 

Ott volt Lukács Béla magyar államvasuti igazgató­
sági elnök, Ambrozovits Béla miniszteri tanácsos, 
Ivánka Imre , az éjszakkeleti vasút vezérigazgatója, 
több miniszteri és vasúti tisztviselő, képviselők, 
hírlapírók. Az ápril 28-ikán reggel 8 órakor indult 
vonat 1 órakor ért Munkácsra ; ott volt az ebéd ; 
alkonyatkor pedig megérkezés Munkácsra. A Mun­
kács előtti utolsó állomáson, Batyun, a közlekedés­
ügyi minisztert Beregmegye küldöttsége várta, köz­
tük Lónyay János országgyűlési képviselő is. A 
megyei főjegyző tartott üdvözlő beszédet. Munkácson, 
hova a vonat d. u. 5 óra 50 perczkor érkezett meg, 
a társaságot őszinte örömmel nagy közönség fogadta. 
Merényi polgármester a város polgársága nevében 
köszönté a minisztert, ki nagyban előmozdította, 
hogy a város egy régóta táplált óhaja végre meg­
valósuljon. Az alagúti ünnepélyességek másnap tör­
téntek meg. 

K i r ándu lá sok . A tavasz megnyíltával a vasúti ki­
rándulások időszaka is megkezdődött. A nagy hét 
elején nagy számú társaság utazott Budapestről Ró­
mába. A kirándulást a központi vasúti iroda ren­
dezte, s a jutányos árakat siettek fölhasználni. Terv­
ben volt hogy a pápánál is kihallgatást eszközölnek, 
de a pápa gyöngélkedett, s a nagyhéten a szokásos 
egyházi szertartásokat sem végezte. A kirándulók 
Nápolyba is ellátogattak. — A történelmi társulat 
több tagja pedig Bars-Szent-Keresztre utazott a 
hét elején, a beszterczebányai püspök lakhelyére. 
A társulat ugyanis annak emlékére, hogy az 1876-flri 
történelmi nagygyűlés zárülését Bars-Szt.-Kereszten 
tartotta, egy emlékkő felállítását határozta el. 
Ez elkészülvén, n leleplezési ünnepélyt tartották meg 
a püspöki kastélyban. — Az inik és miirészek tár­
sasága május U-ikára Szabadkára és Kis-Kőrösre 
rendez kirándulást, hol felolvasást fog tartani a kis­
kőrösi Petőfi-ház fentartásának alaptőkéjére. Eredeti 
uj dolgozatokat olvasnak föl: Komócsy József, Tol­
nai Lajos, Ábrányi Emil, Szabó Endre . Hentaller La­
jos, Inczédy László, Reviczky Gyula. Szabadkán 
Alszeghy I n n a és Latabár Kálmán, nemzeti színházi 
tagok előadják: «A kis vihar» czimíí vígjátékot; 
ezeken kívül lesz ének. zongora- és hegedüjáték. 
Ugy Szabadkán, mint Kis-Kőrösön a legnagyobb ér­
deklődéssel viseltetnek a kirándulás iránt. 

A london i ó m a g y a r v á s á r - . Kalotaszeg festői 
népviseletéből és házi iparából is nagy gyűjteményt 
küldenek a londoni jótékony czélú «magyar vásárra*. 
A rendezők ugyanis tudakozódtak mindazokról 
(egyesekről és czégekről), kiktől érdekes és eredeti 
tárgyakat szerezhetnének, s így Kalotaszeg sem ke­
rülhette ki a ügyeimet, melj pe kiállításon 

oly feltünőleg volt képviselve. Régi és uj népipari 
hímzést több száz darabot küldenek. Különösen ér­
dekesek az 1600-ból való mintákról varrt asztal- és 
kredencz-borítók, továbbá a múlt századi asztalterí­
tők, vánkoshéjak s keresztöltésü tömött kézmunkák. 
Továbbá kalotaszegi tájviselet is készül három her-
czegnő részére, kik ily magyar népviseletben fognak 
a vásáron működni. 

A j o g i e g y e t e m é p ü l e t e a mily eleven és zajos 
élet színhelye volt eddig, oly csöndes most. A teljes 
átalakítást kívánó épületet egészen kiürítették, csak 
az olvasó kör és a templomszolga maradt meg eddigi 
helyiségében, melyeknek szilárd bolthajtása van. 
A megkezdett javítási munkálatot is félbe hagyták, 

i mer t gyökeresebb átalakításra van szükség, mint 
kezdetben hitték. Mindazáltal a szakemberek még 
mindig folytatják a vizsgálatot az épület belsejében, 
hogy ha esetleg valamely épületrész vagy helyiség 
állapota sürgős intézkedést igényel, azt azonnal 
foganatosíthassák. A régi épület sorsát valószínűleg 
a jövő hó elején fogják eldönteni. 

E g y t u d o m á n y o s expediczió l e m é s z á r l á s a 
Af r ikában . Har ra r tartományból, mely egyiptomi 
uralom alá tartozik, véres esemény hire érkezett. 
A harrarai emir lemészároltatta a tudományos olasz 
expedicziót, mely gr. Borro vezetése alatt keres­
kedelmi-politikai czélból utazott, hogy olasz keres­
kedelmi telepeket alapítson. A vérengzés hírét egy 
katona vitte meg Adenbe. 

A harrari emir kétszáz katonával támadta meg 
Zeilah és Gildezza (Dsaldessa) közt az expedicziót, 
s annak összes tagjait leöldöstette. Hi r szerint a 
száz főnyi angol-egyiptomi helyőrséget is foglyul 
ejtette s Gildezzát elfoglalta. A tar tomány fővárosá­
ban, Harrarban levő összes európaiak is fogságba 
jutot tak. Mint Rómából irják, a kormány figyelmez­
tette Porro grófot, hogy vállalata mily veszélyes. 
mer t a Harrarban uralkodó állapotok épen nem 
tették tanácsossá az odamenetelt. Az angolok által 
kinevezett emir fanatikus gyűlölettel viseltetett az 
európaiak ellen és kényszerítette Saccomi és Rosa 
olasz kereskedőket hogy vándoroljanak ki és Gildez-
zában igénybe vegyék az angol-indiai helyőrség 
védelmét. Midőn Porro Adenbe érkezett, az angol 
hatóságok is figyelmeztették a veszélyekre, azonban 
márczius 18-án elindult Zeilahba és onnan folytatta 
útját a 220 kilométernyire fekvő Gildezzába, hol ez 
alatt az emir elfogatta az angol őrséget és az összes 
európai kereskedőket. Porró gróf kíséretében vol tak: 
Cocattelli gróf, Licata tanár. Zannini, Bianchi, Got-
tardi, Roinagnoli, Blandoni és két benszűlött. Midőn 
az emir értesült az expediczió közeledésről, eléje 
ment és Gildezzától két napi járó földre, kétségbe­
esett küzdelem után lemészároltatta az expediczió 
összes tagjait. Egy olasz és egy angol hajó már elin­
dult Massauából, illetve Adenből Zeilahba, hogy 
ott az olasz expediczió sorsáról közelebbi adatokat 
szerezzen. Rómában az adeni angol parancsnokot 
vádolják, a ki nem engedte meg, hogy Porro az expe­
diczió védelmére a benszülöttekből egy nagyobb fel­
fegyverkezett csapatot vigyen magával, hanem azt 
mondta , hogy elegendő a dsaldessai angol hely­
őrség is. 

A • J o g t u d o m á n y i Közlöny* április 29-iki száma 
(18-ik) a következő tartalommal jelent m e g : 

Jogtörténeti adalékok. Dr. Jtümuh Arthur budapesti 
ügyvédtől. — Jogirodalom: A római jog külső törté­
nete és iustitutiói. Irta Dr. Vecsey Tamás egyetemi 
tanár. — Zur Reform des ungarischen Strafprozesses. 
Eine Codificationstudie. Von Dr. Salamon Mayer. Dr. 
Bichler Simontól. — Törvénykezési Szemle: Illeté­
kességi kérdés az örökösödési eljárásban. A. Thmr 
Hugn kir. táblai pótbirótól. — Adalékok a magyar 
bűnvádi eljárás fejlődéséhez. Vargha Ferenc: kassai 
tszóki aljegyzőtől. — A magánlaksértés! vitához. Dr. 
Barna Ignncz keresk. akadémiai tanártól. — A má­
sodik bűnvádi eljárási javaslat részletes tárgyalására 
kiküldött szakbizottság ülései. 

MELLÉKLET : Felsöbirósági elvi jelentőségű. Közli 
Dr. Jancsn dyiiry kir. táblai fogalmazó. — Curiai 
határozatok. — Tőrvényjavaslat a telekkönyi betétek 
szerkesztéséről. — A niagánlaksértési vitához. — Kivo­
nat a «Budapesti Közlöny*-bői. 

HALÁLOZÁSOK. 
P a u l e r T i v a d a r igazságügyni inisz ter és n 

t u d o m , a k a d é m i a máaode lnöke , m e g h a l t ápri l 
;>0-ikiín délben. L a p u n k zá r t akor veszszük a 
gvás/ .hir t . mely a hazai közélet egyik je lesének 
elvesztet t uda t j a . Pau le r m á r régen beteges­
kede t t . Az idei költségvetés t á rgya lásakor is 
nehéz betegen j e l en t m e g akkor n a p , m i k o r 
az igazságügyi költségvetés került t á rgya lás ra . 
Nejének n e m regen t ö r t é n t ha l á l t is megreud i -
töleg ha to t t l ' a u l e n v . N. in sokkal e z u t á n az 
a k a d é m i a masodelnökségéröl is l e m o n d o t t : hi­
vatkozva törődöt t i re. A másode lnök 
VálaaitaW a JÖVŐ he ten kesdődö nagygyűlésre ki 
is van tűzve. Pan le r mos t 70 eves volt. Pályáját 

mint helyettes-tanár kesdti 
az tán a zágrábi j o g a k a d é m i á n folytatta. Rövid 

ideig a gráczi egye t emen is t a n á r k o d o t t . 1848-bna 
pedig a pes t i egye temre nevez te te t t ki , s i t t kez­
dődik pá lyá j ának fényes korszaka , a j o g t u d o m á ­
nyok e lőadásában . A n a g y n é p s z e r ü é g ü t a n á r 
1871 -ben közok ta tá sügy i min i sz te r lett , 1873 
igazságügyi , mely tő l 1875-ben visszalépet t , s új ra 
elfoglalta t a n á r i székét , de 1 8 7 8 - b a n újra á tve t t e 
az igazságügyi t á r czá t . J o g t u d o m á n y i i rodal ­
m u n k n a k is k i t ű n ő műve lő i közé ta r tozo t t , s e 
m u n k á s s á g á é r t az a k a d é m i a m á r 1845-ben t agu l 
vá lasz to t ta . Az e l h u n y t b a n dr . P a u l e r Gyula , j e les 
t ö r t éne t í rónk és országos levél tá rnok, édes atyját 
gyászolja. 

Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : D Ü D O I MIKLÓS 
franczia mérnök, a vörös kereszt egylet budai kór­
házában. 70 éves korában. Francziaországból mint 
bánya-vállalkozó jött. s Hunyadmegyében sokat is 
tett a bányászat érdekében és Déván települt le. 
I I I . Napóleon alatt a kormány Algírban nagy vasút­
építéseknél vette igénybe szakismereteit, s Angliában 
és Hollandiában is több vasutat épített. Déván igen 
szerették, s Dudot egészen magyar állampolgár lett. 
uj hazája nyelvét is megtanulván. — HOMICSKÚ 
MIKLÓS, munkács-egyházmegyei czimzetes kanonok 
és szentszéki tanácsos, a «Kárpát* czímű hazafias 
irányú lap szerkesztője, 53 éves, Ungvárit. — HAJLA 
MÁTYÁS, segédlelkész, a körmöczbányaí állami fő-
reáliskolai kath. hittenár, 3G éves. — HALÁSZ 
JÓZSEF, agg ügyvéd, Bihannegye volt táblabírája s a 
nagyváradi ref. egyház főgondnoka. 84 éves. Nagy-
Váradon ; ugyanott I L L E JÁNOS, ügyvéd, a városnak 
volt főbírája, törvényszéki elnöke, 67 éves. — M A I 
GUSZTÁV, az első magyar átalános biztosító társaság 
aradi főügynöke. Agai Adolf ismert iró apósa. 
61 éves, Aradon. -— VIDICS JÁSOS. Nagy-Szalonta 
város főjegyzője, 46 éves. — Sövényházi Hossz r 
LAJOS, magánzó, 66 éves, Budapesten. — SCHIBGEE 
EMIL, kassai nagykereskedő, a kereskedelmi és ipar­
kamara elnöke, kit Abazziából visszatérőben ért utói 
a halál s hűlt tetemeit Kassára szállították. — NAGY 
PÁL. kecskeméti birtokos. 40 éves. — MILOVÁX JÁX< m, 
balassagyarmati ügyvéd, kit Budapesten ért a 
halál. — SZILÁGYI ANTAL, nagy-károlyi ügyvéd a 
megyei és közigazgatási bizottságok tagja. Ottó-

SAKKJÁTÉK. 
1381. számú feladvány. JTradignat E.-tol. 

ML 

Világos indul 8 a harmadik lépésre martot mond. 

A z 1 3 7 5 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Bhithy O.-tól 

Megfejte*. 
Vilígos. Sötft. 

1. Fhi—gá Ke'i—a: 
2. FgÜ-f l KdT-cfi 
3. Ffl— ei _ Kc6—d7 
t. l"e--»—,11 K. t. sz. 
Y I-'dl—a-t—gt matt. 

X d 7 - d8 V 
+. Fc7—« 
5. VdS—g.i matt. 

Ke'.~f:» 
Kfö—g."« 
Kg-">—)|.">: 
K h " > — « t 

Helye ién fe j te t t ék meg : Butlaptten : K. J. és 1 H 
Audorti Sándor. — Kovács J. — A* Erkel-suli kri 
neveben : Exner Kornél. —Tarin-
Nagyenyeden : Nagy András. — ff.-JW.iJuJvuron: BUnár 

íf. •— A pesti só I 

H i b a i g u i t á * : A multheti 138(1 ta. Madvii 
•8-on világos helyett sötét futár álL 

ftb>id erte.ite.ek : 7 
•sokas, hogy a felaa 

is beküldik, mert a rovatvezetőm 
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nmnyban. — M E G Í E S S T JÁNOS, nyűg. pénzügyi tiszt­
viselő, 65 éves, Pozsonyban. — LUKÁCS ZSIGMOND, 
Lukács Gyula országgyűlési képviselő édes atyja, 
Székesfehérvártt. — Kiss P Á L , tekintélyes polgár, 
68 éves, Debreczenben. — SZENTESI ÁKOS, vidéki 
színész, ki apa-szerepekben sikerrel működött, Mis-
kolczon. — Ifj. BALKÓ MIKLÓS, szép reményű ifjú, 
-_':! éves, Debreczenben. — KEREK JÁNOS, monori 
-egédjegyző, 28 éves. 

TŐRÖK BÉLÁNÉ szül. seprősi Czárán Eóza, 42 éves, 
az aradmegyei Simándon. — Ozv. F E J É R JÓZSEPNÉ 
szül. Keresztély Rozália, Fejér Elek budapesti tör­
vényszéki biró édes anyja, Kosztka Yiktor belényesi 
járásbiró anyósa. — BBNE JÓZSEFSÉ, 70 éves, Buda­
pesten. — HORVÁTH BÉLÁNÉ szül. Tóth I rma. székes­
fehérvári ügyvéd neje, 26 éves. — ÁGOSTON LAJOSNÉ 
szül. Keresztes Józsa, 29 éves, Huszton. •— MIHÁLO-
VICS FERENCZNÉ szül. Zombory Kornélia, 25 éves, 
Szegeden. •— H U B E R FERENCZNÉ szül. Bomwalter 
Lujza, törvényszéki tisztviselő neje, 50 éves, Győrött. 
— FORGÁCS JÓZSEFNÉ, uradalmi tiszttartó neje, 
Kassán. 

TCRBAIN KÁROLY, bécsi érczöntő, ki a budapesti 
Petőfi-, és marosvásárhelyi Bem-szobrot is öntötte, 
meghalt Bécsben, 63 éves korában. Műhelyéből szá­
mos monumentá l i s szobor került ki. Evek óta készült 
m á r ott a Zumbusch-féle nagy Mária-Terézia emlék. 
ez az óriási munka . Az öreg Turbainnek régtől fogva 
társa volt a fia. ki az üzletet most folytatni fogja. 

SZEKEESZTÖI MONDANIVALÓ. 
F i a m s í r j á n á l . Jobb kidolgozással mehetne. De 

mikor ilyenek vannak benne : «hogy nézen ki ?» Ige-
hajlitási rend szerint igy kellene: «hogy' néz ki ?» — 
ha a tkinózK németes kifejezés átalában helyes 
volna. — A distichonokban merőben hiányzik a nu­
merus, az erő és báj, egyaránt. Különben is a K. 
imája csupa dagály, a másik meg lapos gyászvers. S 
így a három közül egyik sem közölhető. 

A z é n n ó t á i n . A három helyett akár tizenhárom 
ilyen dala is lehetne. Az ilyen verset akármilyen 
hoszúra lehetne nyújtani, tetszés szerint. Különben 
elég csinos, csakhogy saját gondolat nem levén benne, 
irodalmi értéke sincs. 

V á g y . A föld e l o w t á s a . Sokszorosan e vannak 
már fordítva; bár ezek is kétségtelenül irodalmi ér­
tékűek, közlésök nem épen szükséges. A vagy na­
gyon is szabadon van tartva, helyenként csak para-
frazálja az eredetit. A másik (Gy. V.-tól és Sz. K tol 
birjuk) sikerültebb s közölhetnők, ha sora jő. 

A hűség- á l d o z a t a . Nem érthető világosan, mit 
akar az a hű leáuy? Kész meghalni, de még egy ta­
vaszt akar élni: miért ? Valami virágról s fátyolról 
beszél: talán apácza akar lenni, hogy ne álljon ked­
vese útjában, ki már mást szeret. Hiszen, ha meghal, 
akkor sem áll útjában. A költemény különben ro-
máncz volna, mely a balladához hasonló törvények 
alá esik, csak kevesebb szigorral. 

N y . Á . Hosszú levelére sokat lehetne és kellene is 
mondani; de szerk. üzenetben nyolcz sürü oldalra ter­
jedő rolemiát folytatni nem lehet. Megnyugtatás ára 
megjegyezzük, hogy az — a kit ön ama szerk. üze­
net Írójának látszik vélni — ir ugyan néha ily üze­
neteket, mikor ráér segítni a hozzánk beérkező kéz­
irat-tömeg átolvasásában; de épen a szóban levő nem 
tőle, hanem más munkatársunktól eredt. A többit a 
jövő ítéletére bizhatjuk ! 

HETI NAPTAR. Május hó. 
Nap i Kathulikim es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

2 V C 1 Athan. e. a.|í 1 <|iiasi 
3 H Sz. f teltei. jKer. föltal 
4 K Flórián vt. ^Flórián 
5 S V. Pitis p. Gocsárd 
6 C Olajb. f. János [Lat. János 
7 P Szán. pk. vt. fjGodofréd 
8 S M. főa. megj. jSzaniszlö vt. 

Holdváltoiásai: i 

Í20E Teodor hv. 
21 Január 
á2Syc. Teodor 
! 23 (íyiirgy vért. 
J2iSzaba vt. 
25Márk. ev. 
26Vaz. pk. vt. 

27Józue 
28 
29 
30R.-Ch. 

11.R.-Ch. 
2 
3S.2. p. 

Újhold 4-én, 4 óra 5S pk. d. e. 

TARTALOM. 
S z ö v e g : Hunfalvy János. — Csendélet. (Költe" 

meny.) Kosa Edétől. — Jurátus-adomák. Fáy András 
kiadatlan emlékirataiból. — Angol hitbizományok és 
a Batthyány-pör. V—r. — Sándor Mátyás. Verne 
Gyula regénye. — Egyveleg. — Fetis-bálvány-sziklák 
Nyugot-Afrika partjain. — Az Ujfalvy-pár Budapes­
ten. — Virágok közt. — Munkácsy új festménye Bu­
dapesten. — Irodalom és művészet — Közintézetek 
és egyletek. — Mi újság'? — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

K é p e k : Hunfalvy János arczképe. — Ujfalvyné 
közép-ázsiai utazásából. (Nyolcz képpel.) — Sándor 
Mátyás. (Négy képpel.) — Fetis-bálvány-sziklák Nyu-
got-Afrikában. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Fekete Sntiii merveilleux (egészen selyem), 
i i i ó top in f r t 1 1^ e g é s z , r t 6 i 3 ( 1 6 k ü l a n b o z u minőségben) 
lUClvlJC II L I . l v sziUlit egyes öltönyökre, valamint egész 
végben vámmentesen a házhoz szállít H e n n e b e r g Cr. (cs. és k. 
udv. szállító) selyemgyári raktára Z ü r i c h b e n . Minták postafor­

dultával. Levéldij 10 tu\ 

Köszvényeseknek. 
Kwizda F e r e n c z J á n o s , cs . k . u d v a r i szá l l í tó és 

k e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z n e k , K o r n e u b u r g b a n . 
Évek óta heves köszvényben és csúzos bántalmak-

ban szenvedtem. Különböző szerek sikertelen hasz­
nálata után az ön «Kwizda köszvényfo lyadéka» 
hirdetésére lettem figyelmessé. 

Bár ellensége vagyok minden hír lapokban dicsért 
szereknek mégis kísérletet te t tem e köszvényfolya-
dékkal, s mondhatom, hogy annak csodálatos hatása 
a legörvendetesebben meglepett . A fájdalom nem 
csak rögtön alább hagyott, hanem, a mi a fődolog, 
azóta nem is tért vissza, minek folytán kösz /ény-
folyadékát minden, köszvény és csúzban szenvedő­
nek a legmelegebben ajánlhatom. 

Teljes tisztelettel S c h m i d t F e r e n c z , VI. Wind-
Bécs, 1885 decz. 30. mühlgasse 15. 
Köszvény , csúz és i d e g b a j b a n szenvedőket kivá­

lóan figyelmeztetjük a Kwizda köszve'nyfolyadélcároí 
szóló, mai számunk 295 oldalán foglalt hirdetésre. 

Nem ke l l h a b o z n u n k midőn székrekedésünk van 
s vértolúlást, szédelgést, heves szívdobogást, főfájást 
stb. érzünk, hanem gyorsan be kell vennünk a 
Brandt B. gyógyszerész svájczi labdacsaiból, s a 
kísérlettel bizonyára meg leszünk elégedve. Olcsóbb 
s hasonlóan csomagolt készítmények vételetői óva 
intjük a közönséget. A valódi svájczi labdacsok ára 
egy dobozzal 70 kr. 

ha tszor hasabzot t pe t i t sor, vagy annak helye 
szeri ig ta tásná l 15 k r . ; többszöri ig ta tásnál 
kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás u tán 3 0 kr. II HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogd 

B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenba stei! 

V a n c z i a 
o l y é 
o n y 

eiylyel minden hajat tetszés 
; ennt 10 perez alatt állandóan 
í egfesthetni fekete, barna v. 

ökére. Tulajdonságai: a szin 
landó s a természetes szin-
1 meg nem különböztethető, 
; alkalmazás egyszerű. Ára 
frt A készülékek (csészék, 

íték stb.) 60 kr. — Főraktár: 
•jdapesten. Török Józs. gyógy-
•ertára, kirily-utcia 12. szám 

Budapest, K O T Z O T* A T i üllői nt 18. 
ajánlja: 

GARRETT R. és F I A I 
CtBimi fiajMfomit '''»»ífcswgwyait, 

. _ „ , . .. . „ könnyen hozzáférhető, kiváló 
4 0 % t ü z e l ő a n y a g t a - Bzil&rd, tarttoyok nélkül haj-

k a r i t á s s a l . litott fedelű tüzszekrénynyel 
Fa- és szén-, valamint szalma-tüzelésre. 

G E P E S Z - M E E N Ö K ajánlja: 

• • * • • • • • • • • • • 

js@sssSSssss SSSSSMSSSSS' 

BALATONFÜREDI FÜRDŐIDÉNY 
május 23 -án nyittatik meg. 

B a l a t o n - F ü r e d enyhe é s e g y e n l e t e s légköri v i szonyánál é s ki tűnő juhsavó- in-
tézeténél fogva különösen ajánlható: idült légcsőhurut és tüdobántalmaknál; égvé-
nyes sós, szénsavas vasas forrásai, hideg és meleg szénsavas fürdői, gőzfürdő s a 

| női és férfi uszodával ellátott balaton-fürdöi javah 4k : gyenge emésztés, idült gyo-
! » snor-, bélhuzam-, vesemedencze- és hólyag-hurut, hasi pozsga, máj, lép, aranyér és 

: női bántalmak ellen ; továbbá vérszegénység, sápkór és görvélykomál, általános 
í I gy e n S e s ^g i gerinczagy és idegbántalmaknál. 2800 

Rendszeres szőlő-kura szeptember 1-én kezdődik. 
Díszes gyógyterem, elegáns éttermek, terasse. kávécsarnok, födött sétány, jó 

\ zenekar és szini előadások, vizi sétákra kényelmes és biztos angoi csónakok s vitor-
• lás-hajók, bál , tombola, jó restauratió — Wild vezetése alatt — szép és kényelme-
5 sen bútorozott lakások, posta és távirdai hivatal, jól rendezett gyógy.-zertár. 

B.-Füredre vonatkozó ismertetések kaphatók minden könyvkereskedésben és a 
H fürdőben. A fürdő-intézet rövid ismertetése kívánatra ingyen megküldetik. 

A közlekedés vasúton Budapestről — naponként kétszer — Bécs és Kanizsá-
K| tói Siófokig, innen a Balatonon át egy óra alatt a tKisfaludyi gőzhajóval történik : 
j vasúti saison-jegyek 331/s<>/o kedvezménynyel, ezen kivül ünnep- és vasárnapokat 
í megelőző napon Budapestről B.-Füredre és vissza 3 napra érvényes jegyek feláron 
• kaphatók. — A fürdő-intézet rendelő fő-orvosa: Dr. Huray ; urad. orvos : Oemál. 
\ Lakásmegrendelések, (melyekre előleg küldendő) ÉCSV László igazgatóhoz intézen-
: dök B.-Füredre. Lakások június 15-ig és augusztus 20-tól 30».j-al olcsóbbak. — A 

: § b.-füredi ásványvíz főraktára Budapesten Édesktlty L. m. k. udv. ásványiz-szálli-
j tónál és kapható még EmmerlÍBg Vilmos K. és RabsCD Sándor füszerkereskedései-

í>en, továbbá Székesfehérvárott az ottani főraktárban Bírkmayer L. füszerkeresk. 
(Utánnyomat nem dijaztatik.) Az igazgatóság. 

pKssg3ssss®sssfigsgassssgaa»sssa6sssg[3sgsa®sss&a^ 

. . . . . . . . . . . . 

L e g ú j a b b k i t ű n ő S z ö g e s r e n d s z e r ű 

angol gőzcsépifiit, járgánycséplőit, 
k e t t ő s tisztitóval, választó tisztító szerkezettel és anélkül 
hengerrel, kemény öntvényü kapcsolatban Kotzó-féle szab. 
árpahéjazóval és 4-szer fo r - h a r a n g - j á r g á n y o k k a l , me-
d i t h a t ó aczé l d o b s i n e k k e l , lyeknél az összes csapágyak 
valamint szöges gőzeséplő i t . egy alapon elhelyezvék stb. 

Schlick-féle vasöntöde és gépgyár-részv.-társaság 
B U D A P E S T E N . 

Központi iroda: VI, váczi kiinit 57. - Gazdasási gépiMnitály: VI. külső váczi ut 16961699. 

Ajánlja kitűnő szerkezetű g r ő z c s é p l ö - k é s z ü l e t e i t szén-, fa- és Jza!., t . 
fűtésre, s z e g e c s e s r e n d s z e r ű j s x i - g í i n y e s é p l ö í t tisztító készu 
tel zsákolóval vagy anélkül, g a b o n a r o s t á i t (Baker-rendszer) továbbá l e§J<L t . 

S ^ S S S ! Schlick-féle kettős és hármas ekéit á r í . ? : Á r a k -

M é l y í t ő e k e i t önvezetékkel (Sack után), S c h l i e k - és e r e d e t i V i a » * 
f é l e e g y v a s u e k é i t . Ezenkívül készletben vannak: Egyes és kettós o 
malmok, «LITTLE GIANT. csőves-tengeri-darálók, tengeri morzsolok, t a k * " ^ £ 
készitő-gépek és olaj-sajtók stb. — Ár j egyzékek k í v á n a t r a i n g y e n L-, b e n n e 

örló-
lány 
»tv»-

IS. SZÁM. 1886 . XXXIII. ÉVFOLYAM. 

KWIZM KOSZVEIY-FOLYADEKJA 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csúz és idegbántalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

. és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
§5 dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

i jS* görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
• lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősitő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél: B u d a p e s t e n 
nagyban T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél, Kochmeister Fri­
gyes utódai, l íerudá Nándor, Pillich Ferencz, Strobentz test­
vérek. Thallmayer és Seitznél, Detsinyi F., Steden J.-nél. — 
Kicsinyben: Altwirth J . gyógyszerésznél, valamint a leg 

több gyógyszertárban. 
Fő letét: KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál Korneuburgban. 

Egy ü v e g g e l 1 f r t o. é . 
^ _ > Ezen kivül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
• ^ r d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me­
lyek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak., 
S z i - v e s m e g f l g y e l é í ü ] . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget^ mindig . K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min­
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi védjegygyei 
van-e ellátva. . 2696 
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1T i 
gyogy-viz. 

( M A G Y A R S E L T E R S . ) 
Hazai és külföldi orvosi tekintélyek 
seltersi-gleichenber gi vizek helyett, 
legjobb eredménynyel alkalmazzák: 
tüdő-, gége- és a gyomor hurutos 

-K90 bántalmainál. 

Borral használva kiterjeflt feGcLveltségnek örvend. 
K i z á r ó l a g o s f ő r a k t á r 

É D E S K U T Y L. 
m. k. udv. ásvknyviz-szállitónkl, Budapest. 

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fűszer-
kereskedésben és vendéglökben. 

SACVOAC/ÍL1 

MARTINY K 

TZ. 

CÖ 

.P 5 

ps 

5 0 

| 

I 
2739 

Budapest, váczi utcza 19. 
Á r j e g y z é k í r a n c o i n g y e n . 

F o l y é k o n y 

Glycerin-Créme. 
RielhauserWI, Orúczban. 

A fo lvékony glyceriu-créme s ikerült 
egyes í t é se a legártat lanabb szereknek, 
melyek a b ő r t nemcsak s i m á b b á 
és f i n o m a b b á tesz ik , h a m m an­
nak fiatalos' f r i s s e s é g é t fontartják. 
Óvszer a l e v e g ő , s z é l és n a p b e f o ­
l y á s a e l l e n , e l távol í t ja a s z e p l ó t , 

n a p s ü t é s t , m á j f o l t o t é s minden hasonló 
a r c z t i s z t á t l a n s á g o t . E g y ü v e g ára frt 1 20. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 
élénkiti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kivánt 

előnyeivel bir Darabja k é k p a p í r b a n 35 krajezár. 

Párisi hölgypor j£b%í?S 
adja, és ártatlansága mellett mégis a bőrt simán és szá­
razon tartja. — Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás 
után nagy kedveltségnek örvend. Egy dobOZ ára 50 kr., 

fehér, rózsaszín és sárga (Rachel). 

Kézmosó-por JSffifflR ?iS2: 
és kézbőr tisztító szer. i doboz ára 50 kr. 

Rouge végétal t^± 
nappaíra és estére. {— Ara 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, 

Budapest, kiraly-uteza 12. 
Hamfsitott ?iölgi/por-tö\ és {/lycerin-
vreme-ibi óvakodni tessék. Csak az tekin­
tendő valódinak, melyben dobozán, valam. 
haszn. utasításán a mellékelt védjegy van. 

t a t l a r a b b arcz-

• ' ' iürÍMí*^ 

Gyomor-gyengeség, dispepsia, gyomor-pangás, gyomor­
égés, rósz emésztés és minden gyonior-bántaloni ellen! 

B o u d a u l t - fé le 

PEPSIN-BOH 
(ó-spanyol borban oldott tiszta pepsin). 

A pepsin az emberi és állati gyomor egy sajátságos váladéka, mely arra van hivatva, 
°°6ya gyomorba jutot t zsir és fehérnye tartalmú anyagokat feloldja és felszívódását 
lehetővé tegye. Pepsin nélkül emésztés nem képzelhető. Ha gyomrunk nem választ 
ki kellő mennyiségű pepsint, ugy az emésztés rögtön megakad, s a legkülönbözőbb 
gyomorbajok állanak elő. Ily esetben igen hasznos oldott pepsint vinni a gyomorba, 
mély a p e p s i n - b o r által érhető el. Dr. Corvisart, I I I Napóleon házi orvosa, fényes 
eredménynyel használta e szert fejedelmi betegén, s utánna a legjelesebb orvosok 

számos szenvedő emberen. — E j j y ü v e g f á r a & f r t 5 0 k r . 
Magyarországi főraktár: Török József gyógyszertára, Budapest, kinily-utrza 12. szám.-
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A Franklin-Társulat kiadásában Buda­
pesten meg elent és minden könyv­
árusnál kapható — az osztrák tarto­
mányok számára Szelinszki György 
cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, 

I., Stephansplatz Nr. 6. 

GYULAI PÁL 

KÖLTEMÉNYEI 
Második bó'v. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKÉPEVEL 

Ára fűzve 4 frt, diszk. 5 frt 

ALVILS A VAS MESZSZORP 
^IMAÜLT & TÁRSA GYÓGYSZERÉSZTŐL PÍRISBM. 
kükrv L e i n e 8 8 z e r m ^ r ^ ®v ° t a ö r v e n ( ^ közkedveltség és népszerűségnek. A makacs 
serv^r*' r n t ' s z amárhiirnt H más egyéb mellbajoknál, főképen pedig a kezdetleges tiidő-
s v 6 "f'll 'l csodálatra méltó eredményeket hoz létre ezen szörp; befolyása alatt a 
8an r° • l ö 8 ^ s megenyhül, az éjjeli izzadások megszűnnek s a beteg meglepő gyor-

•amét a jólét érzetét fogja elérni. Ügyelni kell a GRIMAULT & €0. czéggel ellátott 
, árujegyre, hogy a valódit kaphassuk. 

rak Ausztria-Magyarország valamennyi nagyobb gyógytárában. 
A r a J3 T o r l n t , O ü v e g Í O f o r i n t . 

o-pest, Török József gyógyszerésznél király-utcza 12. üucl 

Briiinii kelméket 
HüGi elegáns 
nyár i ö l töze t re , 
3.10 métert, azaz 4 bécsi rőtöt 

kitevő szelvényekben 
4 frt 8 0 kr.-éit igen finom, 

7 forint-ért legfinomabb 
1 0 frt 5 0 kr.-ért legeslegfin. 

valódi gyapjúszövetből, 
valamint k a m m g a m és tVIsö-
kabat-sznvetéket szállít az ősz-
szeg postautánvétele mellett a 
hitele" és szilárdnak ismert 

S i e g e l - I m h o f 
Tuchfabriks-N iederlage 

B R Ü N N B É N . 
Xifilntkozat. Minden szelvény 

3.1U mtr. bosszú és 136 cm. szé­
les, tehát teljesen elég egy töké­
letes uri öltözékre. — A íunnebbi 
czég ismert szilárdsága és jelen­
tékeny munkaképessége kezesség 
arra, hogy csak a legjobb áru, 
pontosan a választott minta -zu-
rint szállíttatik. 

Miután most sok szédelgő czég 
• Brünni áruk» köpenye alatt ga­
rázdálkodik, a fönnebbi czég en­
nek ellenében mintákat küld, 

iiif/i/t n *«» formentr?. 

=£ Nincs többé fogfájás. 
Egyedül biztos szer az úgynevezett he lgo landi fogcsbppl 
mely egy másodpercz alatt megszüntet minden fogfájást, szári 
mázott az hülés vagy odvas, fogaktól. Egy üveg áia 50 kr| 

Nádassy-száj viz. 
Ezen izajviz a legjobb fentartási szernek bizonyult mindé: 
szájbajok és bárminemű fogfájás e l len, kellemetlen szagot 
szájtól 1—2 nap alatt eltávolít és sárga-barna fogak rö\ i 
idő alatt hófehérekké lesznek. Egy üveg ára 70 kr. é s ' 1 ír 
50 kr. Ezen kitűnő szerek kaphatók: Főraktár: Tersljánszk) 
Kálmán gyógyszerésznél , kertész-uteza 32. sz. Továhbá Töröl 
József gyógysz. kiiály-utcza 12. Fauser Antal, Schwarzmeler 
Dr. Molnár József váczi köi-ut és Skála Antal Józsefváros, gyógysz 
uraknál és minden nagyobb gyógyszertárban. Ezenkívül Thall 
mayer, Kochmeister és Neruda nagykereskedő uraknál Bpesten 

Az 

EQUITABLE 
életbiztositó-társaság New-Yorkban 

alapí t ta tot t 1859-ben. 
Biztosí tás i tőke 1881 decz. 31-én 788.993.384 o. é. frt 
a társaság vagyona « « « 148,312.010 o. i'\ frt 
nyeremény tartalék* • • 26,733.223 o. (';. frt 
az 1884-ben kötött uj biztositások 

összege . „ . . . . . . . . . . . . 216,436.495 o. é. irt 
az egész nyeremény a biztosítottak közt osztatik szét. 

M i n d e n k ö t v é n y h á r o m é v m n l v a m e g t n m a r i -
h a t l a n n á v á l i k . 2629 

Magyarországi vezérképviselőség: 
Budapest, VI., Andrássy-ut 12. 

L I P P M A N N 
K A R L S B A D I 

P E ZSCÖ-PORA 
A kar lsbadi ásványvizekből nyer t forrás-termények segi tséeé j 
készítve, tehá t ezek minden hatályos anyagá t t a r t a lmazzak} 

minden gyógyí tó tulajdonait kulönü< é rvényre j u t t a t j á k . i 

Emésztési előmozdít. 

É tvágya t gerjeszt. Használata kellemes 

Gyomorbajban 
szenvedőknek 

Vaíe-Kia. Hatása biztos.! 

Felúlmulhatlan hashajtó szer 
K i v é t e l e s g y o r s ós b i z t o s h a t á s s a l . 

K e l l e m e s . olcsó, kénye lmei 
Egé t izséges! tehát tt cl i t * 
minden csikarólag működő hajtószer, pilula stb. fölött elör 
ben részesítendő. — O r v o s i l a g a j á n l v a gyomor-, bél-, mí 

vese- és hólyagbajóknál. 
Elismert és sokat keresett háziszer. 

Emésztési gyengeség vagy megzavart emésztésnél, étváfe 
hiány, ülő életmód által előidézet; omor s bél-atonia, nyj 
kásság és evés utáni roszullét, kellem lböfbgés, feli 
vódás, gyomorhév, gyomorfájdalom, — nyomás vagy g ö r l 
vértódulás, főfájás, szédelgés, migraine, vérrekedés, arán 
rendetlen székelés és makacs székrekedésnél. Approbált i 
kövérség ellen. B ^ " V a l ó d i csak akkor, ha minden a 

gon védjegy, L l p p n t a n n kezevonása, látható. 
K a p h a t é minta doboz 60 kr. Eredeti dobozonként 2 frtjá 
m i n d e n b e l - és kü l fö ld i g y ó g y s z e r t á r b a n és á s v á n 
k e r e s k e d é s b e n 2 frt 15 kr. beküldése mellett egy ered 
Üoboz bérmentve küldetik. 1 doboznál kevesebb nem külde 
Központi szét Oldás: UPPMAM gyógyszertára. Karlsbadbi 

Föleté ág- r é s i e r e : gj 
T Ö B Ö K J Ó Z S E F n r g y ó g y z e r t & r a , B n d a o e r t e 
Rafctárak Magyarors iágbaa kővetkező gyógyszerész uraknál I B u 
pes ten : városi (.'yogyszirtar a .Sz. Háromsághoz, gyógyszertár a »1W 
Kristófhoz-, gyógyszertára .Magyar királyihoz, gyógyszertár a .Nádorhc 
Aiso-Knbin: Kralik: Bártfáns Toperczer. Békésen : Debreczenv. I 
jan : Geiger Csabán: Sndy, Varság, Badics. Csepreg-: Koka- Cs 
Szereda: Weisel. Debreczenben: Dr. Rothschneck Oyulafehéivé 
Mihellye,. Győrben: Lipóczy, H o l l c s : Mahlbauer. Hódmesővásárt 
l y e n : Kiss. Kalocsa: Horvátli. Kaposvár: Czollaer, Babachav. Kec 
kémet: .Molnár, Katona. Karánsebes : Vladt. XősseB; • KattefKasst 
Uálhk. Komárom: Kirchner. Kun-Sít . -Kartonban: Szántó Kroi 
bach: Hatuscht-k. Lng-Oion: Vértes. Mág-éos: Senv. Miskoiczoi 
Dr. Hercz. Dr. Hácz. Moor: liirsik. Munkácson: Gottíer. Hyitrsi 
Covát, Coraál. Sagy-Becskerek: Menczer. Hagy-Szalonta: Kováj 
Nagyváradon: Molnár, Hering. Byiregyházán: Korányi, Lederl 
Szopko. Hagy-Kanizsán: Belus, Praj-er. Bag-y-Szeben : Dént-i-h. P « 
c s ó v a : Bauer, Radda. Pozsonyban: Adler, Heinrici, Piazto 
Heubart drog. P é c s : Balázs, Kovács, Sipőcz. Sopron: Csati, 
Szabadkán : Décsi, Joó. Selmeczbányán: Stanka. S.-A.-üjhely : Pl 
tér, Zlínszky. Székesfehérvár: Dieballa. Szeged: Bar.sav K"vá| 
Ssatmár: Rosin. Szegzárd: Szandy. Szolnok: Boár. To lná: GOmbl 
Tata: Mennich. Temesvár : Jahner, Honig, Tárczay. Újvidék: Gro'sl 
ger. Versecsen: MüJler, KOcher, Strach. Tessprém: Ferenczy. Váj 

U j b - l y : Keller. Sombor: Gallé, Sanerbora. 
1s»ktármk Brdélyorsságban kővetkező gyógyszerész uraknál: B 
s o n : Hornung, Kellemen, Kugler, Jekelius. Balázsfalva: Schniessöz 
Fogarason: Hermann. Kolozsvárott: Gurdhardt. Hagy-Szebé' 

b e n : Morscher. Székely-Udvarhelyen: Koncz. 
Kaktárak Horvátország' é s Szlavóniában kővetkező gyó 
uraknál: Zágráb: Katkíc, Kógi, Hecic, Pospisil, Schwarcz. Be lő váj 
Herzic.Brod.: Sreppeel. Eszék: Dienes..Piume: CaUi. KároOvvárö} 

Sladovk. Kaprina: Fink. Kaproncza: Werli. Petrinji 
Panatz. S d n a t • t„ki V n V A w X * . 
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MÁRIACZELLI 

GYOMORCSEPPEK. 
J e l e s h a t á s ú s z e r a g - y o m o r m i n ­
d e n b e t e g s é g e i h e n és f olnlmnlhatatlan 
é t v á g ^ v h i á n y , g - y o m o r í r y e n g e z e g -
r o s s z s x a g u l e h e l l e t , s í e l e k , s a v a ­
n y u . ' e lböfőg-és , k ó l i k a , g j r o m o r -
h n r n t , g y o m o r é g - é s , h ú g y k ő k é p z ö -
d é s , t ú l s á g o s n y á l k a k é p z ő d é s , s á r ­
g a s á g , u n d o r é s h á n y á s , f ő f á j á s , 
h a 1 1 a g y o m o r b ó l e r e d , g y o m o r -
g ö r o s , s x é k s x o r u l a t , a g y o m o r n a k 
t ú l t e r h e l é s e é t e l é s I t a l á l t a l , f i -
l i s z t a . l é p - é s m á j b e t e g s é g ; é s 

a r a n y é r n é l . 

E g y ü v e g c s e á r a h a s z n á l a t i u t a ­
s í t á s s a l 3 5 k r a j c z á r . 

K ö s p o n t l s s é t k ü l d é s i r a k t á r : 
B R A D Y K Á R O L Y „ a * ő r -
a n g y a l h o z " o z i m s e t t g y ó g y , 
• s e r t á r á b a n K r e m i i e r b e n . 

A „máriaczelli gyomor cseppek*' 
kaphatók még valódi minőségben a követk. raktárban: 
Budapcttcn: F ő r a k t á r T O K O K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l 
k i r á l y - n t o z a 1 8 ; Pataky Károly gj9gyaz., Széchenyi-sétatér; Sakál 
Antal gyógysz., VIII, Maria Terézia-tér ; Sztnpa és Krlegner gyógysz. 
CaMn-tér; Wagner Jórs. gyógyt., városháztér ; grsi. • a nagy Kristófhoz! 
Egresy B . ŐZT. gysz., V, nádor-ntcza 2; dr. Molnár gyógysz. kerepes! ú t ; 
Hezslinszky Károly, VTH. kerület, Sándor ntcza 29. szám alatt, Filó J, 
VHI. Mátyás-tér, 2. Vlessek Ede gyógvt. I, János-tér; Szőllösy I. gyógyt. 
Városmajor ; Eiazdorfer gysz. I. Falota-n. 9. gyógysz..afekete medvéhez*. 
Víziváros. Kochmeister utódjai; Thaümayer és Seitz. Aeta-Fejérvár: 
Sehön S. Ada: PanloTitz gyógyszert. Aleó-Dabat: Batz gyógyszertár Algyő : 
Wertheimer. Anina: Lodvig S. Apáti*: Bátaj gyógyszertar Arait Sehaffer 
t.l gysz. Tones F. és E. Földes gysz. Act: Kratoohwlll gysz. Arokuállát: 
Major gysz. Árpád: Havedy P. gyss. Baja: Lemér A. Bánfalva: Apró 
Endre. B.-Máaóet: Szép O. gysz. Borét; Kohnt S. gysz. Bártfa: Sokalski 
J, gysz. Btrtgtza**: Theodorovieg J. BetMterete: Keresztes. Békét- Gyula : 
Kr&tochwill A. B.-Bieike: OSUner gyss. B.-Starvat: Medveczky. Bonyhád: 
Kallnpka J. Báet-Petrovoitello: Tóth I. Baein: Meissl F. gysz. Bihar* 
Diátteg: Vaday gysz. Büd-Bst-Mihály: Lukács gysz. Ctab-Bendek: 
Weisa. Cianád-Palota: Mayer J. gyógysz. Ctegled: gyógysz. «a szent lélek­
hez*. Ctépa: Czibniks gysz. Ctik-Baereda: Bankó Gy. gysz. Meisels L. 
gyógysz. Debreeeen: Bothsehnek Emil gyógysz. GöltI gyógysz.; Tamási 
gyógysz.; Mihalovics gysz. Detta: Branmoller gysz. Diátteg: Krsnaz M. 
Dombé: Silberstein. Doroerma: Karesay gysz. Endrőd: Kalocsa gysz. 
Eperjei: Makoviozky gyss. Schmidt gysz. Edtlény : Hőrk gyógysz. Eger: 
Bnzáth L. gyógysz. Kóllner L. gyógysz.; irg. gyógyt. Értekujvár: Fleischer 
C. gyógysz. Farkatevae: Nóvák. Féltő-Balog: Trajtler gysz. Frányova: 
Stnez F. gysz. Gittája: Lnkinich I. gysz.Getttely: Takács L. gysz. Gödöllő: 
Cs. kir. ndv. gysz. Gyöngyöt: Bernen gyss.; Mérette gysz.; Vozáry gyss. 

I Gyöngyös-Mellék : Schön testv. Győr: Simon Ferencz gyógysz.; Némethy 
gyógysz.; Anvander Rezső gysz. Kant. Ignácz gyógysz.; Mehlsehmied J 
gyógysz. Stierling gyógysz. Holict : Mühlbsner gyógysz. H.-M.-Vatar 
hely: Adler Ferencz gyógysz.; Kiss Gyula gyógysz.; Németh gyógysz. 
Bánfalvy L. gysz.; Tost Béla gysz. Huttt: Keresztes gysz. H.-Btobottló: 
Trocsányi Imre. Hajdu-Böstörmény: Stenczinger K. H.-Nánát: Slachta 
gyógysz. Bloetka : Ooldberger M. Jáuberény: Merkl János gyss., Búza 
Béla gysz. Játt-Kiter: Mertz gysz. Jáu-Ladány: Oeszner gysz. Kadarkút: 
Beok Béla gyógysz. Kalocta: Honezkak Karoly gyógysz. Horváth; K. Kap 

•• talanfa: Papper L. Kaposvár: Babochay Ágoston gyógysz. Kapuvár .* 
Vavrecskay gyógysz. Karánsebei: Mflller F. gyógysz. Vlad M. gyógysz. 
Karctag: Tóth Kálmán gyógyszer. Kassa; Hegedfis gyógysz.; Gálík Géza 

I gysz. Megay gysz. Wandraschek gysz. Kecskemét: Katona Zs. Witz G. 
gyógysz. Molnár J. gyógysz. Kétmárk: Genersich gyógyszertár, Molnár L. 
Nogsch gyógysz. Kitbér: Koch Ad. Kit-Marja: Gollasz Frigyes gyógysz. 
Komárom: Kovács Aristid. Kirehner M. gyógysz.; Schmidtbauer L. 

I ysz. ; Kornádi: Solos Gábor gyógysz. Krompaeh. Mattusch J. gyógysz. 
Kun-Félegyháta: Bernitzky C. Kanhegyei: Witzfeld M. gysz. Kún-Bzt. 

: Márton: Bájtba Z. gysz. KirMartom: Gftssner F. gyógysz. Lébény: 
Batz M. Lekér: Bolyos Oynle gysz. Lőcse: Honthy S. gysz. Léva: 
Boleman E. gysz.; Medveczky gysz. Liebling: Bnchinek J. gysz. Lippa: 
Schannen gyss. Losonet: Pokorny gysz. Lövő: Sasa gyógysz.' Lúgot: 
Vértes Laj. gyógysz. Makó: Nagy Ad. Laurenazky. Marcsali: Kórós 
Vietor gyógysz. Marmarot-Btiget: Bnzáth M. Visy S. gysz. Marok: 
Haubelt János. Martonvátár: Grimm gyógysz. Melenete: Ledniczky 

; gyógysz, Metőtúr: Csippek Ernő gyógysz. Mető-Káitony: Bácz gyógysz 
! Mető-Követd: Fridély gyógysz. Meetentéf: Sznrkay József gysz. Mitkolet : 
) Knmcz J. gysz.; Dr. Bácz v>y. Dr. Szabó gyss . ; T/Jháay K. Berczy 
, László; Mitroviet: Ivanovios B. , Czeisberger gyógyBZ. Jfoades.'Szendrey 

Jenő, Anber J. N. gyss. Mohol: Blau F. Motony: Hers 8. N., Brodszky 
gysz., Munkáét: Gottier gyógyaz. Murassombat: Bölcs B. gyógysz. 
Nádasd: Banschenberger A. N.-Abony: Lukács gyógysz. Nagy-Atád: 
Pflsterer gyógysz. Nagybánya: Dawtdovits M. Nagy-Dorog: Merbel Fülöp. 
Nagy-Knyed: Kováta J. gyógysz. Nagy-Beeekerek: Menczer L. gyógysz. 
N.-Kanitta: Prager B. gyógysz. Nagy-Károly: Füleky Pál gysz. Jelinek 
--«z, N.-Kikimla: Bretner gyógysz., Neohold gyógysz. NagyKőröt: 
Medveczky gyss. Nagy-Mihály: Czibnr gyógysz. Nagy Mihályfalva: 
Mátrai István gyss. Wagj/-P'«r*ata; Vashegyi gyógyaz, Nagt-Salló: 
Zsorna gysz. Nagy-Sientmiklói: Mely Ján. Nagy-Tersmia: Metzger Ed 
Nagyvárad: gysz., Molnár Irg. gysz.. P'eyer K. gyógysz. Hering gyógysz, 
Nagy-Váttony: Dentsch Leó. Nemet-Cternya: BzihaKároly. Vyitra.'Kováte 
gysz. Tombor gyógysz. Nyék: Gahy gyógysz. Nyiregyhcta: Szopkó 
gyss. Korányi E. Lederec I. Obetttercme: Kohn H. OravicM: Tierann J. 
G. Ó-Kami—a: Szilágyi S. Orothdta: Palóeza L. gyss. Oulány : Seldler 
gyógysz. Polgárai: Ffmplff gyss. Pakt: Flórián. Paraja: Weber A. gysz. 
Pápa.- Bermüller A. Pítt; Beles gyss. Irg. gyógyt. Sipócz gysz. Kovács 
M. gyss. Periaas.- Ladeui gyss. Petrit: Vlidzi J. Peti várad: Dvorszky 
gyógysz. Pétrovmt: Ferencz István gyógysz. Pitrovottello: Tóthbetyar 
Istv. Podoliau Fay ) . gyógysz. Pniférdt: Kampis gysz. Porouló: Bolkó 
K Pessovae; Henriéi gyógysz.; Boltz gyss. Heim V. gyss. Tóth B. gyss. 
Pricits: Kohuth G. gysz. Puraok; Fekete gyss. Bottnyó: Pasteinez. 
Sadnoth: Jeney Jenő gysz. Bakai-Keretttwr: Kovács F. Békát: Ballon 
A. Bakimat: Szalóeaty gysz. Betíeta Bagy gysz. Bimattombat: Liszka 
gyss. Bovnt: Micsjsta E. Suliim; Friedmann gysz. Bárvár: Stnbenvoll 
gyss. gósd; Kellel gysz. Siófok: Szabados gysz. Simontornya: Beszédéé 
gysz. Stabadka: Jeo gyss., Milassin ü l é s gyss. Stlmecsbánya: Sztankay 
gysz. Sarkad.' Trojanovito gyss. Sopron.- Gtaner J . gyss. Khndy gysz. 
Beekert gyes. Molnár L. Btomfa: Kitti gysz. S.-A.-Vihely: Zlinsky gysz. 
Statmar: Bossin gysz. Litteraty gysz. Böszörményi. Btarvat: Barts 
gyes. Btáttvár: Balths gyss. Steaerkeny: Homnng gyss. Stéged: 
Bareaay gyógyaz. Denteeh gyógysz.; Brehm Vilmos gyógysz. Kováta 
Alb. gysz., Fónagy gyógysz. Stsgtard: Bátory Elek gyógyaz. Stempet: 
Fleischer gyógysz. Stered: Wanehing F . Bttmtet: Várady gyógysz. 
Podhradszky gyógysz. Sótkut: Csernyos D. gyógyss. Stepet-Igló: 
Gartner gyógyaz. Stépte-Remete: Seholts L. Stt.-Jánoi: Magda gyógysz. 
Siklót: Dobó István gyógysz.; Teleky Antal gyógyss.; Petraeh J. gyss.) 
Bónay gysz. Stigetvar: Oseaadsl G., Salamon Gy. Btilvát: Gódry L. 
gyógyszertár Stilágy-Cteh: Félegyházy gyógyszertár Stolnok: Finy B . 
gyógyss. Boár gysz. Szolga.- Tolvey gyss. Btakaleta: Irg. gyss. Stom-
batasls; Bndolf gyes. Simon gysz. Stéket-Fehérvár: Braun gyss. Dieballa 
gysz. Körös gysz. Say gysz.; Bleger Béla gyes. B.-St.Lőrinci: Herzog D . 
tomorjn: Swoboda B. gysz. Ttmemár: Faykisa gyss. Steiner F. gyógysz 
lárczay István; Január C. M. Tamáli: Lakner gyógysz. Tapolcta: ( sebe 
gysz. Tapió-Sscic.- Karxsnth gyss. Tatnád: Dnlka A. gysz. Tecti.- Máza 
I. Tokaj. Bainer gyógyszert. Tata.- Juestko gyógyszert. Tolna: Gezabós 
lyógyaserL, Bnehner K. gyógyss. Tomallya: Ursshry; gyszógyszert. 
Tarsoeka: Heflrasarn A. és D . ; Weiehhers D. Tiua- Vjldk: Boyko V. gyss. 
lörök-Btem: Bitek A. Vj-Arad: Orth 8. Újbánya: Crna l l l i ts gyógyszert. 
Ojvidék: Plavsie G. gyógyssert. Dimitriewits gyes. Maximoviet M. Ungvár: 
Bene, Krausx Ad., Mtttnlmann Fraenkel M. gyógysz. Táet: Ursziny gysz. 
fag-Bettterete: Boesányi gyes. Vanmmt: Gaal 8. gyss. Vaittló: Horváth 
ryógyszert. Vatárút: Wttss Tág-Sellye: Zeller I. Vágimend: Bs. Kiteák. 
Vatknt: Husovttoch J. Vertéét: Herzog gyss. Moldoványi; Strach Seb. 
gyógyszert. Fesserszt t Boaroey, Ferenezy K. gyógyszert., Szili Horváth 
Pál gyss. Villány: Csaló gyógyss. Xssteer; Woidinger A. * 8. Gallé 
tyógyss. Zemtm : Mszey gyes. Hlkolits M. Kletn L. Sívmbtly: Dnehon 
r x s . i Mávertnc gyógysz. V a l a m i n t E r d é l y , H o r v á t o r s z á g - é a 

sssuVavoala m i n d e n g-yósrysrzer-tárában. 

4°/ kamatozó tiszavölgyi sorsjegyek 
Évente 3 hazát Főnyeremény 1 0 0 , 0 0 0 frt Legközelebbi húzás 1886 május 15. 

±oi kamatozó magyar jelz. hitelbank sorsjegyek 
Évente 3 húzás. - Főnyeremény 50.001) frt, a szeptemberi húzásnál ÍOO.OOO?* 

Legközelebbi huzas 1886 május lö-en. 
Ezen kamatozó s igy tőkeszerzésre is igen alkalmas sorsjegyeket a kereskedelmi te, 

karék- és hitelssövetkeset Budapest, GlseUatér 8. ssAm, következő feltételek met 
lett sd el réssletflsetésre s pedig: . 

4°/o tisiavülgyi sorsjegyet _.4°/o magy, jelz. hit. sorsjegyet 
a* h ó alatti lefizetésre á 6 frt 8 0 kr. 
3 0 h ó alatti lef izetésre á 5 frt 3 0 kr. 

24 h ó alatt i l e h z e t é s r e á 5 f r t " Í 0 kr 
3 0 h ó alatt i le f izetésre & 4 frt 5 0 kr, 

• m i n t n f u c u t l u i r u c t l v u r n m , ; n , . i 30 hó alatti lefizetésre á O irt au sr. ^ ^ • » » «=u™™=.» » -x , „ o u , 
A fenn emiitett sorsjegyek utáni 4°/» kamat, valamint az esetleges nyeremény, m a r az első 
részlet belzetése után a részletiv-vevőt illeti. - Vi lék. megrendelések postautalványnyal es2. 
közölhetők s posta fordultával elintéztetnek, ideig, nyugtául a feladóvevény szolgál. Utánvétel! 
megrendelések nem vétetnek tekintetbe. 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
B e n k e G y u l a , elnöK. P e t e r d y L a j o s , vezérigazgató. 

Eskór, 
epilepsia. 

Csalhatatlan szer dr. KillisCu-
töl Drezdából, arany érdem­
éremmel kitüntetve. Levelek 
igy intézendök : E. Schiller, 
Spediteur in Deutsch-Avri-
courtzur Abgabe an C Khlisch. 

Fontos hölgyeknek! 
ÍConfonneMjemdknöpre 
6 $ > v 6 

Mily magas értékkel bírnak varrassál loglalkozó házi nök és házi leányok 
előtt, valamennyi fehérneműre, a j ó e l ő á l l i á s u c z é r n a g ' o m b o k , 
eléggé ismerete . Ennek folytán bátorkodik a 4 5 é v ó t a f e n n á l l ó é s 
j ó h i r ü b é c s i o s é r n a g - o m b - g y á r a t. hölgyeket figyelmeztetni, hogy 
csekélyebb gyártmányok n t á n z o t t gyári jegyekkel vannak kereskedés­
ben ; melyek j ó s á r i r a r é z z e l b e f u t t a t o t t k a r i k á k helyett f e h é r 
h o r g a n y k a r i k á v a l v a n n a k készítve ; továbbá sok c s e k é l y e b b gomb­
fajta legfinomabb angol Marschall-vászonczérnából ké6zültnek nyilvánit-
tattk, mely azonban o l c s ó minőségű czérnából, sót g y a p j n s z á l a k b ó l 
is készíttetik, s igy l e g - k e v é s b b é s e m felel meg a feldicsért je es 
minőségeknek. 

Kéretnek tehát saját érdekükből a t. hölgyek, czérnagombok vásárlá­
sánál a f ö n n e b b i g y á r i i e g y r e tekintettel lenni, mint a mely b i z t o -
s i t ó k n l szolgál, hogy t ö k é l e t e s e n s z i l á r d gyártmánynyal van dolguk. 

tsénsaV' 
ssikeny- éa la 
vany-tartalsaa ál. 
U l a Radeini savanya. 
Vis kdlSnleges gyógyszer 
ként hat: k ő s z v é s y s é l , epe- , 
hólyag- és vesekórek ié l , arany­
érnél, gorvélynél , golyvánál , i 
gasatnáL, gyomerbajeksál és 

a l u l i b a n karntnál . 
O l e e ó f n r d ó k , l a k á s o k , T e a d e a r l S . 

Badetn ffirdJ, 
•aTanyttTla-forria 
legtartalzsasalibszikeny-iUvMij. 

.vanyiviz. Oarod Usáriske 
- Mzenyttották, kegy . 

s zéusTa i lavaay > la,. 
*• és legkizie. 

ITéiyiser 

RnktÁrxlr Bnd»Dfl»leii: ídesknty, Mnttonl h Wllln. 

500 aranyat fizetek annak, 
ki dr. ÜíKEASiLL salieyl-sav-szájyiie 
h a s z n á l a t a után — egy üveggel 40 kr. 
— m é g v a l a h a fogfájást kap vagy le-
h e l l e t e bűzös l e e n d . Dr. Greensill fog-
szépítöje, m e l y a szájvíz után haszná­
l a n d ó , a fogakat fényes fehérré teszi. 
A szer á r t a l m a t l a n s á g a biztosíttatik. 
Ára 4 0 kr. K a p h a t ó gyógyszertárak­
b a n , i l la tszerkereskedésekben, s elő­
kelő f o d r á s z o k n á l , D r . GREENSILL 
R Ó B E R T , tanár, Parisban. Főraktár 
B u d a p e s t e n Dankorszky Istvánnál V.k., 
József-tér 2. sz . Török Józsefnél VI. k., 

k irály-utcza 12. sz . Neruda Nándornál IV. ker. , hatvani utcza. 
B u d á n Kabakovits Györgynél i l la t szerkeresk . , II. ker., fő-u. 

A Frankl in-Társulat k iadásában és m i n d e n könyvárusná l kapható: 

Fenyő Sándor 

SPORTNAPTÁR* 
az 1886-ik évre. 

Turflátogatóknak nélkülözhetlen! 
A spor tnak minden válfajaival behatóan foglalkozik, különös súly, 
fektetve az Ausztr iában és Magyarországban az idén t a r to t t és jpgl 
t a r tandó lóversenyekre. — A lóverseny-sportra vonatkozó rész__tg£; 
tfllTrm.TiKa: Az összes 1885-iki lóversenyek e redményének könny^, 
á t tekinthető kimutatását , versenystat iszt ikát az eddig tar tot t lóvgg: 
senyékről, táblázatokat nagy dijak győzteseiről, az idei Derby^gyg^ 
tesek biográfiáit, az idén versenyzet t lovak be tűrendes la js t romáéig 
1886-ra tör tént nevezéseket, az á l lami ménesek idei működésegg^. 

eredményét , versenymúszótár t stb. stb. 

hivatalos adatok alapján összeállítva' 
Minden spontsmanneTc néZTcüIözhetlen! 

Ára vászonkötésben 2 frt. 
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H TRMAPI 
19-IK SZÁM. 1886. BUDAPEST, MÁJUS i). XXXIII. ÉVFOLYAM 
Előfizetett föltételek: VASÁKNAPI ÚJSÁG és 1 egész évre 1 2 frt „ , . I egész évre 8 frt I , i 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e,ryott: / félévre ... 6 • C S n p é n " V A S A B N A M U J S A G = ! félévre ... 4 . [ Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ^ 
/ egész évre 6 frt Külföldi előfizetésekhez a postaija* 

•B) ghatározott viteldíj is csatolandó. 

PAULER TIVADAR. 
1816—1886. 

HA VALAMI hosszantartó, fájdalmas hangot 
hallunk végig sóhajtani a rengetegen, s 
visszaverődni és visszhangzani a hegyol­

dalon : biztosak lehetünk felöle, hogy nagy fa 
volt az, a mely most kidőlt. 

Hasonlókép vagyunk a nagy jelentőségű em­
berek halálával. Bármi csendes munkásságban 
nőttek legyen is nagyokká az emberi társadalom 
rengetegében, lett legyen bár áldásos működésük 
olyan zajtalan, mint a harmaté s szerénységük, 
mely rejtőzni szeret, tán még érdemeiknél is na­
gyobb : elvesztésük pillanatában egész mértéké­
ben vagyunk kény telének fölismerni nagyságukat 
arról a nagy ürességről, mely utánok maradt, ér­
demeik, túlélve őket, szemünk elé tűnnek s a fáj­
dalom, melyet haláluk okoz, meggyőz mindenkit 
arról, mily mértékben voltak a nemzetnek 
drágák. 

Pauler Tivadar ama kevés emberek közé tar­
tozott, kiknek élete minden külső hivalgástól 
távol, sőt minden feltűnést, dicsőíttetést és ün­
neplést aggodalmasan kerülve, a haza, a nemzet, 
a tudomány s általában a közélet szolgálatában 
tolt le s vált az igazi érdemeknek egy hosszút 
lánczolatává. Igazi demokrata érzülete irtózott 
attól, hogy a hirnév szárnyaira emelje, s őt elő­
térbe állítva oly szerepre kötelezze, mely nyu­
godt, szerény lelkületével ellenkezett. Tettereje, 
vágya a folytonos foglalkozás, munka után azon­
ban hasznos és áldásos tevékenységre sarkalá, 
mely mi nálunk is meg szokta még hozni a maga 
jutalmát. Fényes tehetségei pedig a magasba, 
vonták s fölemelték oda, a hol nem láttatni, 
ismeretlennek maradni lehetetlenség. 

E két ellentétes behatás alatt látjuk lefolyni a 
megboldogult életét, melynek külső körülményei­
ről, adatairól tüzetesen emlékezett meg a "Vasár­
napi Újság.) egy régibb évfolyamában, a honnan 
azokat most, elhunyta alkalmából, az ország többi 
laPJai is ismertették. 

Nem akarjuk ez úttal újra fölsorolni mindeze­
ket. Elég legyen itt fölemlítenünk annyit, hogy 
a szerény budai hivatalnok fia már tizenhat éves 
korában a jog- és államtudományoknak is tudora 
e t í .? m á r e b b e n a korában mint segédtanár 
működött, mig irodalmi munkái már ekkor kezd-
«* a tudományos folyóiratokban, mint alapos 
eszültségü fiatal tudósét, ismeretessé tenni nevét, 

^oran szentelte magát a tanári pályára, melyre 
n em közönséges hivatást érzett magában. S 

hogy ez érzete nem volt ifjúkori hiu önhittség, 
mutatja az, hogy számos nehéz tantárgyból há­
rom, latin, német és magyar nyelven tudott 
olyan tanár lenni, a kihez fogható emberöltök 
alatt jó, ha egy vagy kettő terem. 1838-ban, 22 
éves korában lett a zágrábi akadémián a termé­
szetjog s a magyar közjog rendes tanára, 1845-
ben választotta a magyar tudományos akadémia 
levelező, majd tiz évvel utóbb rendes tagjává, 
míg végre igazgató tagja s alelnöke lett. 1848-
ban lett tanár a pesti kir. egyetemen, hol a jog-
és államtudományi eneyclopffidiát, a büntető 
jogot s az észjogot tanította. 

E tanszékeken töltött éveihez az érdemeknek 
oly nagy mértéke fűződik, melyeket elég igazsá­
gosan méltányolni ma még alig is lehet. Az or­
szág értelmiségének nagy része, mondhatni az 
ország egyetemi tanfolyamot végzett egész jogász­
nemzedéke 1848 óta az ő keze alól került ki, ö 
nevelte a nemzetnek a bírói, az ügyvédi, a köz­
jegyzői, valamint a közigazgatási életpályákon 
működő diplomatikus erőket csaknem kivétel 
nélkül s adott irányt azok szelleméhez, a kik 
utóbb a tanári székeken oly méltó pályatársai 
lettek egykori tanáruknak. Tanítványainak száma 
egy egész hadsereg és azok őt mindannyian tisz-


